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Pozměňovací návrh 360
Maurice Ponga, Marc Joulaud

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 4 – pododstavec 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) aby program Interreg pokračoval 
bez účasti této partnerské země nebo 
Grónska.

c) aby program Interreg pokračoval 
bez účasti této partnerské země nebo 
zámořské země či území.

Or. fr

Pozměňovací návrh 361
Younous Omarjee

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], 
nařízení (EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí 
Rady (EU) [o PZZÚ] nebo v některém 
z aktů přijatých podle těchto právních 
předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 85 %.

Or. fr

Pozměňovací návrh 362
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 

Míra spolufinancování na úrovni každého 
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pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], 
nařízení (EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí 
Rady (EU) [o PZZÚ] nebo v některém 
z aktů přijatých podle těchto právních 
předpisů.

programu Interreg není vyšší než 85 %.

Or. de

Pozměňovací návrh 363
Ivan Jakovčić, Jozo Radoš

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], 
nařízení (EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí 
Rady (EU) [o PZZÚ] nebo v některém 
z aktů přijatých podle těchto právních 
předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg činí 85 %.

Or. hr

Pozměňovací návrh 364
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 85 %.
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programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], 
nařízení (EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí 
Rady (EU) [o PZZÚ] nebo v některém 
z aktů přijatých podle těchto právních 
předpisů.

Or. en

Pozměňovací návrh 365
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas, Sofia 
Ribeiro, Gabriel Mato

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], 
nařízení (EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí 
Rady (EU) [o PZZÚ] nebo v některém 
z aktů přijatých podle těchto právních 
předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 85 %,
přičemž nejvzdálenější regiony obdrží 
nejvyšší možné procento.

Or. fr

Odůvodnění

Aby se usnadnilo provádění programů zejména v nejvzdálenějších regionech, je nutné se 
dohodnout na vyšší míře financování.

Pozměňovací návrh 366
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander, Lambert van 
Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 85 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Or. en

Odůvodnění

Cílem toho pozměňovacího návrhu je podpořit postoj zpravodaje, že je nutné vrátit se 
ke stávající míře financování, jelikož už nyní má celá řada příjemců potíže s hledáním 
spolufinancování svých projektů ze soukromých nebo veřejných zdrojů.

Pozměňovací návrh 367
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 85 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Or. ro

Pozměňovací návrh 368
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 85 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Or. en

Pozměňovací návrh 369
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 85 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Or. en

Pozměňovací návrh 370
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 85 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
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podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Or. en

Odůvodnění

Míra spolufinancování programů Interreg ve výši 70 % je mimořádně nízká a neumožní 
dosáhnout cíle, kterým je omezení rozdílů mezi příhraničními regiony.

Pozměňovací návrh 371
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 75 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů, 
kromě dodatečného spolufinancování, 
které je nutné zajistit, spolu s prioritami 
makroregionálních strategií nebo strategií 
pro přímořské oblasti. V případě 
nejvzdálenějších regionů činí 
spolufinancování 85 %.

Or. es

Pozměňovací návrh 372
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 75 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Or. en

Pozměňovací návrh 373
Raffaele Fitto, Elena Gentile

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.
Spolufinancování ze strany členského 
státu je proto nutné z výpočtu v rámci 
paktu o stabilitě vynechat, aby byla 
realizace programu skutečně účinná 
a účelná a aby bylo zajištěno přísné 
dodržování zásady doplňkovosti.

Or. it

Pozměňovací návrh 374
Matthijs van Miltenburg

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1



PE628.538v01-00 10/180 AM\1164675CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg není vyšší než 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Míra spolufinancování na úrovni každého 
programu Interreg nepřesáhne 70 %, 
pokud není s ohledem na vnější 
přeshraniční programy Interreg nebo 
programy Interreg složky 3 stanoven vyšší 
podíl v nařízení (EU) [o NPP III], nařízení 
(EU) [o NDICI] nebo rozhodnutí Rady 
(EU) [o PZZÚ] nebo v některém z aktů 
přijatých podle těchto právních předpisů.

Or. en

Pozměňovací návrh 375
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. EFRR v rámci své oblasti 
působnosti stanovené v článku [4] nařízení 
(EU) [o novém EFRR] a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti přispívají k cílům politiky 
stanoveným v čl. [4 odst. 1] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
prostřednictvím společných činností 
v rámci programů Interreg.

1. Fond EFRR v rámci své oblasti 
působnosti stanovené v článku [4] nařízení 
(EU) [o novém EFRR] a popřípadě 
nástroje Evropské unie pro financování 
vnější činnosti přispívají k cílům politiky 
stanoveným v čl. [4 odst. 1] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
prostřednictvím společných činností 
v rámci programů Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 376
Ivan Jakovčić, Jozo Radoš

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V případě programu PEACE PLUS, 
pokud má za cíl podporu míru a usmíření, 
přispívá EFRR v souvislosti se specifickým 

2. V případě programu PEACE PLUS, 
pokud má za cíl podporu míru a usmíření, 
přispívá fond EFRR v souvislosti 
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cílem v rámci cíle politiky 4 rovněž 
k prosazování sociální, hospodářské 
a regionální stability v dotčených
regionech, zejména činnostmi na podporu 
soudržnosti dotčených komunit. Uvedený 
specifický cíl je podpořen v rámci zvláštní 
priority.

se specifickým cílem v rámci cíle 
politiky 4 rovněž k prosazování sociální, 
hospodářské a regionální stability 
a spolupráce v dotyčných regionech, 
zejména činností na podporu soudržnosti 
dotčených komunit. Uvedený specifický cíl 
je podpořen v rámci zvláštní priority.

Or. hr

Pozměňovací návrh 377
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Kromě specifických cílů pro EFRR 
stanovených v článku [2] nařízení (EU) 
[o novém EFRR] může EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž přispívat k dosažení 
specifických cílů v rámci cíle politiky 4, 
a to za účelem:

3. Kromě specifických cílů pro fond 
EFRR stanovených v článku [2] nařízení 
(EU) [o novém EFRR] může tento fond 
a popřípadě nástroje Evropské unie pro 
financování vnější činnosti rovněž 
přispívat k dosažení specifických cílů 
v rámci cíle politiky 4, a to za účelem:

Or. en

Pozměňovací návrh 378
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) podpory sociálního začleňování 
a boje proti chudobě, a to i prostřednictvím 
posílení rovných příležitostí a boje proti 
přeshraniční diskriminaci.

e) podpory sociálního začleňování 
a boje proti chudobě, a to i prostřednictvím 
posílení rovných příležitostí a rovnosti 
mezi muži a ženami, boje proti 
přeshraniční diskriminaci a podporou 
marginalizovaných komunit.

Or. en
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Pozměňovací návrh 379
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. V rámci složek 1, 2 a 3 může EFRR 
a popřípadě nástroje Unie pro financování 
vnější činnosti podporovat rovněž 
specifický cíl Interreg „Lepší správa 
Interreg“, zejména prostřednictvím těchto 
činností:

4. V rámci složek 1, 2 a 3 může fond 
EFRR a popřípadě nástroje Evropské unie 
pro financování vnější činnosti podporovat 
rovněž specifický cíl Interreg „Lepší 
správa Interreg“, zejména prostřednictvím 
těchto činností:

Or. en

Pozměňovací návrh 380
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds, Urmas Paet, Fredrick Federley

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) v rámci programů Interreg složek 1
a 2B:

a) v rámci programů Interreg složky 1:

Or. en

Odůvodnění

K zajištění toho, aby přímořské pohraniční regiony mohly stále fungovat na úrovni A 
(přeshraniční spolupráce).

Pozměňovací návrh 381
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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a) v rámci programů Interreg složek 1
a 2B:

a) v rámci programů Interreg složky 1:

Or. en

Odůvodnění

K zajištění toho, aby byla přímořská přeshraniční spolupráce součástí složky 1.

Pozměňovací návrh 382
Andrea Cozzolino, Alfred Sant, Tonino Picula, Mercedes Bresso, Isabella De Monte

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) v rámci programů Interreg složek 1 
a 2B:

a) v rámci programů Interreg složek 1 
a 2:

Or. it

Pozměňovací návrh 383
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) v rámci programů Interreg složek 1 
a 2B:

a) v rámci programů Interreg složek 1 
a 2:

Or. en

Pozměňovací návrh 384
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a –bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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i) posilování institucionální kapacity 
orgánů veřejné správy, zejména těch, které 
jsou pověřeny správou konkrétního území, 
jakož i zúčastněných stran;

i) posilování institucionální kapacity 
všech místních orgánů veřejné správy, 
zejména těch, které jsou pověřeny správou 
konkrétní oblasti, jakož i zúčastněných 
stran;

Or. en

Pozměňovací návrh 385
Ivan Jakovčić, Jozo Radoš

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii. zvýšení účinnosti veřejné správy 
podporou právní a správní spolupráce 
a spolupráce mezi občany a orgány, 
zejména s cílem vyřešit právní a jiné
překážky v příhraničních regionech;

ii. zvýšení účinnosti veřejné správy 
podporou právní a správní spolupráce 
a spolupráce mezi občany, nevládními 
organizacemi a veřejnými orgány, zejména 
s cílem vyřešit právní a jiné překážky 
v příhraničních regionech;

Or. hr

Pozměňovací návrh 386
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) zvýšení účinnosti veřejné správy 
podporou právní a správní spolupráce 
a spolupráce mezi občany a orgány, 
zejména s cílem vyřešit právní a jiné 
překážky v příhraničních regionech;

ii) zvýšení účinnosti veřejné správy 
podporou právní a správní spolupráce 
a spolupráce mezi občany, subjekty 
občanské společnosti a orgány, zejména 
s cílem vyřešit právní a jiné překážky 
v příhraničních regionech;

Or. en
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Pozměňovací návrh 387
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) zvýšení účinnosti veřejné správy 
podporou právní a správní spolupráce 
a spolupráce mezi občany a orgány, 
zejména s cílem vyřešit právní a jiné 
překážky v příhraničních regionech;

ii) zvýšení účinnosti veřejné správy 
podporou právní a správní spolupráce 
a spolupráce mezi občany, subjekty 
občanské společnosti a orgány, zejména 
s cílem vyřešit právní a jiné překážky 
v příhraničních regionech;

Or. de

Pozměňovací návrh 388
Michela Giuffrida, Andrea Cozzolino

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a – bod ii a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iia) opatřeními v rámci elektronické 
veřejné správy na období 2016–2020, 
jakožto nástroje k dosažení účinné 
a inkluzivní veřejné správy, zejména 
s přihlédnutím k významu tohoto plánu 
z hlediska zjednodušení opatření 
v příhraničních oblastech;

Or. it

Odůvodnění

Jak se doporučuje ve sdělení Komise ze dne 19. dubna 2016 s názvem: „Akční plán EU 
pro „eGovernment“ na období 2016–2020: Urychlování digitální transformace veřejné 
správy“, požaduje tento pozměňovací návrh konkrétní opatření v rámci elektronické veřejné 
správy.

Pozměňovací návrh 389
Rosa D'Amato, Marco Zullo
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Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. a – bod ii a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iia) vybudováním vzájemné důvěry, 
zejména podporou kontaktů mezi lidmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 390
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) v rámci programů Interreg složek 1, 
2 a 3: posilování institucionální kapacity 
orgánů veřejné správy a zúčastněných stran 
za účelem provádění makroregionálních 
strategií a strategií pro přímořské oblasti;

b) v rámci programů Interreg složek 1, 
2 a 3: posilování institucionální kapacity 
orgánů veřejné správy a zúčastněných stran 
za účelem provádění makroregionálních 
strategií a strategií pro přímořské oblasti 
za dodržování zásady subsidiarity 
členských států.

Or. en

Pozměňovací návrh 391
Ivan Jakovčić, Jozo Radoš

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) v rámci programů Interreg složek 1, 
2 a 3: posilování institucionální kapacity 
orgánů veřejné správy a zúčastněných stran 
za účelem provádění makroregionálních 
strategií a strategií pro přímořské oblasti;

b) v rámci programů Interreg složek 1, 
2 a 3: posilování institucionální kapacity 
orgánů veřejné správy a zúčastněných stran 
za účelem provádění stávajících unijních
makroregionálních strategií a strategií pro 
přímořské oblasti;

Or. hr
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Pozměňovací návrh 392
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž k vnějšímu specifickému 
cíli Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“, zejména činnostmi v oblasti 
správy překračování hranic a řízení 
mobility a migrace, včetně ochrany 
migrantů.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 393
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž k vnějšímu specifickému 
cíli Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“, zejména činnostmi v oblasti 
správy překračování hranic a řízení 
mobility a migrace, včetně ochrany
migrantů.

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá fond EFRR 
a popřípadě nástroje Evropské unie 
pro financování vnější činnosti rovněž 
k plnění vnějšího specifického cíle
Interreg, kterým je vybudování sociálnější 
a inkluzivnější Evropy podporou 
přeshraniční spolupráce a mobility
a ochrany migrantů, a to za dodržování 
veškerých ustanovení Evropské listiny 
základních práv a Evropské úmluvy 
o lidských právech.

Or. en
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Pozměňovací návrh 394
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž k vnějšímu specifickému 
cíli Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“, zejména činnostmi v oblasti 
správy překračování hranic a řízení 
mobility a migrace, včetně ochrany 
migrantů.

5. V rámci programů Interreg 
složek 1, 2 a 3 přispívá fond EFRR 
a popřípadě nástroje Unie pro financování 
vnější činnosti rovněž k dosažení vnějšího 
specifického cíle Interreg „Bezpečnější 
a lépe chráněná Evropa“, zejména 
činnostmi v oblasti správy překračování 
hranic a řízení mobility a migrace, včetně 
ochrany migrantů.

Or. de

Pozměňovací návrh 395
Louis-Joseph Manscour, Liliana Rodrigues

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž k vnějšímu specifickému 
cíli Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“, zejména činnostmi v oblasti 
správy překračování hranic a řízení
mobility a migrace, včetně ochrany 
migrantů.

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 může fond EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti přispívat rovněž k dosažení 
vnějšího specifického cíle Interreg 
„Bezpečnější a lépe chráněná Evropa“, 
zejména činnostmi v oblasti řízení migrace, 
včetně ochrany migrantů.

Or. en

Pozměňovací návrh 396
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Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž k vnějšímu specifickému 
cíli Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“, zejména činnostmi v oblasti 
správy překračování hranic a řízení 
mobility a migrace, včetně ochrany 
migrantů.

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 může fond EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti přispívat rovněž k dosažení 
vnějšího specifického cíle Interreg 
„Bezpečnější a lépe chráněná Evropa“, 
zejména činnostmi v oblasti správy 
překračování hranic a řízení mobility 
a migrace, včetně ochrany migrantů.

Or. en

Odůvodnění

Nařízení by mělo obsahovat možnost, nikoli povinnost, přičemž u každého programu by 
se mělo rozhodovat na základě jeho zdrojů a potřeb.

Pozměňovací návrh 397
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander, Lambert van 
Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž k vnějšímu specifickému 
cíli Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“, zejména činnostmi v oblasti 
správy překračování hranic a řízení 
mobility a migrace, včetně ochrany 
migrantů.

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 může fond EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti přispívat rovněž k dosažení 
vnějšího specifického cíle Interreg 
„Bezpečnější a lépe chráněná Evropa“, 
zejména činnostmi v oblasti správy 
překračování hranic a řízení mobility 
a migrace, včetně ochrany migrantů.

Or. en
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Odůvodnění

Kompetence stran zúčastněných na programech Interreg se obvykle na tato témata nevztahují. 
Mělo by to proto být dobrovolné a mělo by se to používat pouze v relevantních případech.

Pozměňovací návrh 398
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž k vnějšímu specifickému 
cíli Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“, zejména činnostmi v oblasti 
správy překračování hranic a řízení 
mobility a migrace, včetně ochrany 
migrantů.

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 může fond EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti přispívat rovněž k dosažení 
vnějšího specifického cíle Interreg 
„Bezpečnější a lépe chráněná Evropa“, 
zejména činnostmi v oblasti správy 
překračování hranic a řízení mobility 
a migrace, včetně ochrany migrantů.

Or. en

Pozměňovací návrh 399
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž k vnějšímu specifickému 
cíli Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“, zejména činnostmi v oblasti 
správy překračování hranic a řízení 
mobility a migrace, včetně ochrany 
migrantů.

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 může fond EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti přispívat rovněž k dosažení 
vnějšího specifického cíle Interreg 
„Bezpečnější a lépe chráněná Evropa“, 
zejména činnostmi v oblasti správy 
překračování hranic a řízení mobility 
a migrace, včetně ochrany migrantů.
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Or. en

Pozměňovací návrh 400
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 přispívá EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti rovněž k vnějšímu specifickému 
cíli Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“, zejména činnostmi v oblasti 
správy překračování hranic a řízení 
mobility a migrace, včetně ochrany 
migrantů.

5. V rámci vnějších přeshraničních 
programů Interreg a programů Interreg 
složek 2 a 3 může fond EFRR a popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti přispívat rovněž k dosažení 
vnějšího specifického cíle Interreg 
„Bezpečnější a lépe chráněná Evropa“, 
zejména činnostmi v oblasti správy 
překračování hranic a řízení mobility 
a migrace, včetně ochrany migrantů.

Or. en

Pozměňovací návrh 401
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nejméně 60 % prostředků z EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti přidělených v rámci priorit
jiných než technická pomoc se pro každý 
program Interreg v rámci složek 1, 2 a 3 
přidělí nejvýše na tři cíle politiky 
stanovené v čl. [4 odst. 1] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

1. Nejméně 60 % prostředků z fondu 
EFRR a popřípadě nástrojů Evropské unie 
pro financování vnější činnosti přidělených 
v rámci jiných priorit než technická pomoc 
se pro každý program Interreg v rámci 
složek 1, 2 a 3 přidělí nejvýše na tři cíle 
politiky stanovené v čl. [4 odst. 1] nařízení 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. en

Pozměňovací návrh 402
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Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Dalších 15 % prostředků z EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc se pro každý program 
Interreg v rámci složek 1, 2 a 3 přidělí na
specifický cíl Interreg „Lepší správa 
Interreg“ nebo na vnější specifický cíl 
Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“.

2. Dalších 10 % prostředků z fondu 
EFRR a popřípadě nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti v rámci jiných
priorit než technická pomoc se pro každý 
program Interreg v rámci složek 1, 2 a 3 
přidělí na specifický cíl Interreg „Lepší 
správa Interreg“ nebo na vnější specifický 
cíl Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“.

Or. en

Pozměňovací návrh 403
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Dalších 15 % prostředků z EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc se pro každý program 
Interreg v rámci složek 1, 2 a 3 přidělí 
na specifický cíl Interreg „Lepší správa 
Interreg“ nebo na vnější specifický cíl 
Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“.

2. Až 15 % prostředků z fondu EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti v rámci jiných priorit než 
technická pomoc se pro každý program 
Interreg v rámci složek 1, 2 a 3 přidělí 
na specifický cíl Interreg „Lepší správa 
Interreg“ nebo na vnější specifický cíl 
Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“.

Or. de

Pozměňovací návrh 404
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Dalších 15 % prostředků z EFRR a 
popřípadě nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc se pro každý program 
Interreg v rámci složek 1, 2 a 3 přidělí
na specifický cíl Interreg „Lepší správa 
Interreg“ nebo na vnější specifický cíl 
Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná 
Evropa“.

2. Až 15 % prostředků z EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti v rámci jiných priorit než 
technická pomoc se může pro každý 
program Interreg v rámci složek 1, 2 a 3 
přidělit na specifický cíl Interreg „Lepší 
správa Interreg“ nebo případně na vnější 
specifický cíl Interreg „Bezpečnější a lépe 
chráněná Evropa“.

Or. en

Pozměňovací návrh 405
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Dalších 15 % prostředků z EFRR
a popřípadě nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc se pro každý program 
Interreg v rámci složek 1, 2 a 3 přidělí 
na specifický cíl Interreg „Lepší správa 
Interreg“ nebo na vnější specifický cíl 
Interreg „Bezpečnější a lépe chráněná
Evropa“.

2. Dalších 15 % prostředků z fondu 
EFRR a popřípadě nástrojů Evropské unie 
pro financování vnější činnosti v rámci 
jiných priorit než technická pomoc se pro 
každý program Interreg v rámci složek 1, 2 
a 3 přidělí na specifický cíl Interreg „Lepší 
správa Interreg“ nebo na vnější specifický 
cíl Interreg „Sociální a inkluzivnější
Evropa“.

Or. en

Pozměňovací návrh 406
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud program Interreg složky 2A
podporuje makroregionální strategii, jsou 
celkové příděly z EFRR a popřípadě

3. Pokud program Interreg složek 1 
a 2 podporuje makroregionální strategii
nebo strategii pro přímořské oblasti, 
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nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc plánovány na základě
cílů dané strategie.

přispívá část přídělů z fondu EFRR 
a popřípadě část nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti v rámci jiných
priorit než technická pomoc k dosažení
cílů dané strategie.

Or. en

Odůvodnění

K zajištění toho, aby byla přímořská přeshraniční spolupráce součástí složky 1. Pokud se 
navíc hovoří o makroregionálních strategiích, je nutné zmínit také strategie pro přímořské 
oblasti. Je důležité, aby nařízení obsahovalo příspěvek programů v rámci evropské územní 
spolupráce k těmto strategiím, nemělo by se však jednat o 100% shodu, programy v rámci 
evropské územní spolupráce se týkají širšího spektra problémů.

Pozměňovací návrh 407
Matthijs van Miltenburg

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud program Interreg složky 2A 
podporuje makroregionální strategii, jsou 
celkové příděly z EFRR a popřípadě 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc plánovány na základě cílů 
dané strategie.

3. Pokud program Interreg složky 2A 
podporuje makroregionální strategii, je 
alespoň 80 % celkových přídělů z fondu 
EFRR a popřípadě všech nástrojů Unie 
pro financování vnější činnosti v rámci 
jiných priorit než technická pomoc 
plánovány na základě cílů dané strategie.

Or. en

Pozměňovací návrh 408
Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud program Interreg složky 2A 
podporuje makroregionální strategii, jsou 
celkové příděly z EFRR a popřípadě 

3. Pokud program Interreg složky 2A 
podporuje makroregionální strategii, je část 
přídělů z EFRR a popřípadě část nástrojů 
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nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc plánovány na základě cílů 
dané strategie.

Unie pro financování vnější činnosti 
v rámci jiných priorit než technická pomoc 
plánovány na základě cílů dané strategie.

Or. en

Pozměňovací návrh 409
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud program Interreg složky 2A 
podporuje makroregionální strategii, jsou 
celkové příděly z EFRR a popřípadě 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc plánovány na základě cílů 
dané strategie.

3. Pokud program Interreg složky 2A 
podporuje makroregionální strategii, jsou 
celkové příděly z fondu EFRR a popřípadě 
nástrojů Evropské unie pro financování 
vnější činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc plánovány na základě cílů 
dané strategie.

Or. en

Pozměňovací návrh 410
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud program Interreg složky 2B 
podporuje makroregionální strategii nebo 
strategii pro přímořské oblasti, přidělí se 
nejméně 70 % celkových přídělů z EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti v rámci priorit 
jiných než technická pomoc na cíle dané 
strategie.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 411
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds, Urmas Paet, Fredrick Federley

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud program Interreg složky 2B 
podporuje makroregionální strategii nebo 
strategii pro přímořské oblasti, přidělí se 
nejméně 70 % celkových přídělů z EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti v rámci priorit 
jiných než technická pomoc na cíle dané 
strategie.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

K zajištění toho, aby přímořské pohraniční regiony mohly stále fungovat na úrovni A 
(přeshraniční spolupráce).

Pozměňovací návrh 412
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander, Lambert van 
Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud program Interreg složky 2B 
podporuje makroregionální strategii nebo 
strategii pro přímořské oblasti, přidělí se 
nejméně 70 % celkových přídělů z EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti v rámci priorit 
jiných než technická pomoc na cíle dané 
strategie.

vypouští se

Or. en
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Odůvodnění

K zajištění toho, aby byla přímořská přeshraniční spolupráce součástí složky 1.

Pozměňovací návrh 413
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud program Interreg složky 2B 
podporuje makroregionální strategii nebo 
strategii pro přímořské oblasti, přidělí se 
nejméně 70 % celkových přídělů z EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti v rámci priorit 
jiných než technická pomoc na cíle dané 
strategie.

4. Pokud program Interreg složky 2B 
podporuje makroregionální strategii nebo 
strategii pro přímořské oblasti, je nutné 
na opatření v rámci těchto strategií zajistit 
další financování až ve výši 10 %.

Or. es

Pozměňovací návrh 414
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud program Interreg složky 2B 
podporuje makroregionální strategii nebo 
strategii pro přímořské oblasti, přidělí se 
nejméně 70 % celkových přídělů z EFRR 
a popřípadě nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc na cíle dané strategie.

4. Pokud program Interreg složky 2B 
podporuje makroregionální strategii nebo 
strategii pro přímořské oblasti, přidělí se 
nejméně 70 % celkových přídělů z fondu 
EFRR a popřípadě z nástrojů Evropské 
unie pro financování vnější činnosti 
v rámci jiných priorit než technická pomoc 
na cíle dané strategie.

Or. en

Pozměňovací návrh 415
Martina Anderson
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Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V případě programů Interreg složky 
4 se celkové příděly z EFRR a popřípadě 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti v rámci priorit jiných než 
technická pomoc přidělí na specifický cíl 
Interreg „Lepší správa Interreg“.

5. V případě programů Interreg složky 
4 se celkové příděly z fondu EFRR 
a popřípadě nástrojů Evropské unie 
pro financování vnější činnosti v rámci 
jiných priorit než technická pomoc přidělí 
na specifický cíl Interreg „Lepší správa 
Interreg“.

Or. en

Pozměňovací návrh 416
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Článek 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 15a

Meziregionální investice do inovací

1. Meziregionální investice do inovací se 
zaměřují na komercializaci a rozšiřování 
meziregionálních inovačních projektů, 
které mají potenciál podpořit rozvoj 
evropských hodnotových řetězců. 
Do rozpočtu lze přímo nebo 
prostřednictvím hlavního fondu převést 
další finanční prostředky z programu 
Horizont Evropa [návrh nařízení č. (EU) 
2018/XXX].

2. Meziregionální investice do inovací se 
mají používat na:

a) komercializaci a rozšiřování 
společných inovačních projektů, které 
mohou podpořit rozvoj evropských 
hodnotových řetězců,

b) sdružování vědecko-výzkumných 
pracovníků, podniků, organizací občanské 
společnosti a orgánů veřejné správy 
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zapojených do realizace strategií 
pro inteligentní specializaci na celostátní 
nebo regionální úrovni,

c) pilotní projekty zaměřené na hledání 
nebo testování nových vývojových řešení 
na regionální a místní úrovni, která by 
byla založena na strategiích pro 
inteligentní specializaci,

d) výměnu zkušeností s inovacemi, jejímž 
cílem by bylo využít zkušenosti získané 
v rámci regionálního nebo místního 
rozvoje.

3. Z fondu EFRR se podporují 
meziregionální investice do inovací 
na celém území Unie.

4. Meziregionální investice do inovací se 
vypracovávají a předkládají v rámci 
přímého a nepřímého řízení.

5. S ohledem na evropskou zásadu územní 
soudržnosti by měla být jedna třetina 
zdrojů vyčleněna na regiony, které 
v rámci indexu regionální 
konkurenceschopnosti za období 2013–
2016 dosáhly jen podprůměrných 
výsledků. Meziregionální iniciativa 
na podporu inovací v regionech se 
strukturálním znevýhodněním by měla:

a) upřednostňovat okrajové regiony EU 
úrovně NUTS 3 s nízkou hustotou 
obyvatel, tj. horské, příp. ostrovní regiony, 
které by měly mít možnost využívat
zvláštní financování, jež by jim umožnilo 
společně vypracovávat inovativní 
investiční projekty, které by měly ohromný 
potenciál na to, aby byly použity 
a zopakovány v jiných regionech 
se stejným strukturálním znevýhodněním, 

b) být zaměřena na stimulaci inovačních 
procesů v rámci regionálních ekonomik 
se strukturálním zeměpisným 
a demografickým znevýhodněním, 
na posouzení místních zdrojů, poskytování 
podpory na využívání obnovitelných 
zdrojů energie, na nakládání s odpady, 
hospodaření s vodou, podporu kulturního 
a přírodního dědictví a na budování 
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oběhového hospodářství; termín 
„inovace“ se v tomto případě týká 
technických, organizačních, sociálních 
a environmentálních inovací.

6. Účast třetích zemí je možná, pokud 
přispívají k financování formou vnějších 
účelově vázaných příjmů.

Or. fr

Odůvodnění

Zpravodaj podporuje návrh zpravodaje výboru regionů, který navrhl, aby o pěti součástech 
investic do meziregionálních inovací pojednával samostatný článek.

Pozměňovací návrh 417
Louis-Joseph Manscour

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Cíl Evropská územní spolupráce 
(Interreg) se plní prostřednictvím programů 
Interreg v rámci sdíleného řízení 
s výjimkou složky 3, která může být 
prováděna zcela nebo částečně v rámci 
nepřímého řízení, a složky 5, která se 
provádí v rámci přímého nebo nepřímého 
řízení.

1. Cíl Evropská územní spolupráce 
(Interreg) se plní prostřednictvím programů 
Interreg v rámci sdíleného řízení 
s výjimkou složky 3, která může být 
prováděna zcela nebo částečně v rámci 
nepřímého řízení, a to na základě 
předchozí dohody mezi příslušnými 
členskými státy a regiony, a složky 5, která 
se provádí v rámci přímého nebo 
nepřímého řízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 418
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1. Cíl Evropská územní spolupráce 
(Interreg) se plní prostřednictvím programů 
Interreg v rámci sdíleného řízení 
s výjimkou složky 3, která může být 
prováděna zcela nebo částečně v rámci
nepřímého řízení, a složky 5, která se 
provádí v rámci přímého nebo nepřímého 
řízení.

1. Cíl Evropská územní spolupráce 
(Interreg) se plní prostřednictvím programů 
Interreg v rámci sdíleného řízení 
s výjimkou složky 3, která může být 
prováděna zcela nebo částečně v rámci 
nepřímého řízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 419
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Cíl Evropská územní spolupráce 
(Interreg) se plní prostřednictvím programů 
Interreg v rámci sdíleného řízení 
s výjimkou složky 3, která může být 
prováděna zcela nebo částečně v rámci 
nepřímého řízení, a složky 5, která se 
provádí v rámci přímého nebo nepřímého 
řízení.

1. Cíl Evropská územní spolupráce 
(Interreg) se plní prostřednictvím programů 
Interreg v rámci sdíleného řízení 
s výjimkou složky 3, která může být 
po konzultacích se zúčastněnými stranami 
prováděna zcela nebo částečně v rámci 
nepřímého řízení, a složky 5, která se 
provádí v rámci přímého nebo nepřímého 
řízení.

Or. fr

Pozměňovací návrh 420
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Zúčastněné členské státy 
a popřípadě třetí země, partnerské země 
nebo ZZÚ připraví program Interreg 
v souladu se šablonou uvedenou v příloze 
pro období od 1. ledna 2021 do 31. 
prosince 2027.

2. Zúčastněné členské státy 
a popřípadě třetí země, partnerské země, 
ZZÚ nebo organizace pro regionální 
spolupráci připraví program Interreg 
v souladu se šablonou uvedenou v příloze 
pro období od 1. ledna 2021 do 31. 
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prosince 2027.

Or. fr

Pozměňovací návrh 421
Maria Spyraki

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zúčastněné členské státy připraví program 
Interreg ve spolupráci s programovými 
partnery uvedenými v článku [6] nařízení 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

3. Zúčastněné členské státy připraví 
program Interreg v souladu s článkem 6 
nařízení o společných ustanoveních 
ve spolupráci s programovými partnery 
uvedenými v článku [6] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních]. 
Nový. Při vypracovávání programů 
Interreg, které se týkají 
makroregionálních strategií a strategií 
pro přímořské oblasti, by měly členské 
státy a partnerské strany daného 
programu přihlížet k tematickým 
prioritám příslušných makroregionálních 
strategií a strategií pro přímořské oblasti 
a konzultovat s příslušnými subjekty. 
K zajištění toho, aby na začátku období 
plánování programů došlo k setkání všech 
subjektů v rámci strategií 
na makroregionální a přímořské úrovni, 
orgánů řídících programy evropské 
územní spolupráce, zástupců regionů 
a zemí, aby společně rozhodli o prioritách 
každého programu, je nutné vytvořit 
předběžný mechanismus. Uvedené priority
by měly případně odpovídat akčnímu 
plánu makroregionálních strategií 
a strategií pro přímořské oblasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 422
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zúčastněné členské státy připraví program 
Interreg ve spolupráci s programovými 
partnery uvedenými v článku [6] nařízení 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Zúčastněné členské státy připraví program 
Interreg ve spolupráci s programovými 
partnery všech zúčastněných členských 
států uvedenými v článku [6] nařízení 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. en

Odůvodnění

Je nutné zajistit, aby partneři v rámci programu podle článku 6 nového nařízení o společných 
ustanoveních nepocházeli pouze z jednoho členského státu, ale ze všech zúčastněných 
členských států.

Pozměňovací návrh 423
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při vypracovávání programů Interreg, 
které se týkají makroregionálních strategií 
a strategií pro přímořské oblasti, přihlížejí 
členské státy a partnerské strany daného 
programu k tematickým prioritám 
příslušných makroregionálních strategií 
a strategií pro přímořské oblasti 
a konzultují s příslušnými subjekty. 
K zajištění toho, aby na začátku období 
plánování programů došlo k setkání všech 
subjektů v rámci strategií 
na makroregionální a přímořské úrovni, 
orgánů řídících programy evropské 
územní spolupráce, zástupců regionů 
a zemí, aby společně rozhodli o prioritách 
každého programu, je nutné vytvořit 
předběžný mechanismus. Uvedené priority 
případně odpovídají akčnímu plánu 
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makroregionálních strategií a strategií 
pro přímořské oblasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 424
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi program 
Interreg do [datum vstupu v platnost plus 
devět měsíců] jménem všech zúčastněných 
členských států a popřípadě třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ.

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi program 
Interreg do [datum vstupu v platnost plus 
devět měsíců] jménem všech zúčastněných 
členských států a popřípadě třetích zemí, 
partnerských zemí, ZZÚ nebo organizací 
pro regionální spolupráci.

Or. fr

Pozměňovací návrh 425
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi program
Interreg do [datum vstupu v platnost plus 
devět měsíců] jménem všech zúčastněných 
členských států a popřípadě třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ.

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi jeden nebo 
více programů Interreg pro příslušné 
příhraniční oblasti do [datum vstupu 
v platnost plus dvanáct měsíců] jménem 
všech zúčastněných členských států 
a popřípadě třetích zemí, partnerských 
zemí nebo ZZÚ.

Or. en

Pozměňovací návrh 426
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Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi program
Interreg do [datum vstupu v platnost plus 
devět měsíců] jménem všech zúčastněných 
členských států a popřípadě třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ.

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi jeden nebo 
více programů Interreg pro příslušné 
příhraniční oblasti do [datum vstupu 
v platnost plus dvanáct měsíců] jménem 
všech zúčastněných členských států 
a popřípadě třetích zemí, partnerských 
zemí nebo ZZÚ.

Or. en

Pozměňovací návrh 427
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi program
Interreg do [datum vstupu v platnost plus 
devět měsíců] jménem všech zúčastněných 
členských států a popřípadě třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ.

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi jeden nebo 
více programů Interreg do [datum vstupu 
v platnost plus dvanáct měsíců] jménem 
všech zúčastněných členských států 
a popřípadě třetích zemí, partnerských 
zemí nebo ZZÚ.

Or. en

Pozměňovací návrh 428
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi program 

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi program 
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Interreg do [datum vstupu v platnost plus 
devět měsíců] jménem všech zúčastněných 
členských států a popřípadě třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ.

Interreg do [datum vstupu v platnost plus 
dvanáct měsíců] jménem všech 
zúčastněných členských států a popřípadě 
třetích zemí, partnerských zemí nebo ZZÚ.

Or. en

Pozměňovací návrh 429
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi program 
Interreg do [datum vstupu v platnost plus 
devět měsíců] jménem všech zúčastněných 
členských států a popřípadě třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ.

Členský stát, v němž má sídlo potenciální 
řídicí orgán, předloží Komisi program 
Interreg do [datum vstupu v platnost plus 
dvanáct měsíců] jménem všech 
zúčastněných členských států a popřípadě 
třetích zemí, partnerských zemí nebo ZZÚ.

Or. de

Pozměňovací návrh 430
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději šest měsíců poté, co Komise 
přijme příslušný strategický programový 
dokument podle čl. 10 odst. 1 nebo 
popřípadě podle příslušného základního 
právního aktu jednoho nebo více nástrojů 
Unie pro financování vnější činnosti.

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Evropské unie pro financování 
vnější činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději šest měsíců poté, co Komise 
přijme příslušný strategický programový 
dokument podle čl. 10 odst. 1 nebo 
popřípadě podle příslušného základního 
právního aktu jednoho nebo více nástrojů
Evropské unie pro financování vnější 
činnosti.

Or. en
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Pozměňovací návrh 431
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději šest měsíců poté, co Komise 
přijme příslušný strategický programový 
dokument podle čl. 10 odst. 1 nebo 
popřípadě podle příslušného základního 
právního aktu jednoho nebo více nástrojů 
Unie pro financování vnější činnosti.

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději dvanáct měsíců poté, co 
Komise přijme příslušný strategický 
programový dokument podle čl. 10 odst. 1 
nebo popřípadě podle příslušného 
základního právního aktu jednoho nebo 
více nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 432
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději šest měsíců poté, co Komise 
přijme příslušný strategický programový 
dokument podle čl. 10 odst. 1 nebo 
popřípadě podle příslušného základního 
právního aktu jednoho nebo více nástrojů 
Unie pro financování vnější činnosti.

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději dvanáct měsíců poté, co 
Komise přijme příslušný strategický 
programový dokument podle čl. 10 odst. 1 
nebo popřípadě podle příslušného 
základního právního aktu jednoho nebo 
více nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti.

Or. en
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Pozměňovací návrh 433
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději šest měsíců poté, co Komise 
přijme příslušný strategický programový 
dokument podle čl. 10 odst. 1 nebo 
popřípadě podle příslušného základního 
právního aktu jednoho nebo více nástrojů 
Unie pro financování vnější činnosti.

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději dvanáct měsíců poté, co 
Komise přijme příslušný strategický 
programový dokument podle čl. 10 odst. 1 
nebo popřípadě podle příslušného 
základního právního aktu jednoho nebo 
více nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 434
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději šest měsíců poté, co Komise 
přijme příslušný strategický programový 
dokument podle čl. 10 odst. 1 nebo 
popřípadě podle příslušného základního 
právního aktu jednoho nebo více nástrojů 
Unie pro financování vnější činnosti.

Program Interreg zahrnující podporu 
z nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti však předkládá členský stát, 
v němž má sídlo potenciální řídicí orgán, 
nejpozději dvanáct měsíců poté, co 
Komise přijme příslušný strategický 
programový dokument podle čl. 10 odst. 1 
nebo popřípadě podle příslušného 
základního právního aktu jednoho nebo 
více nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 435
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Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V řádně odůvodněných případech a 
po dohodě s Komisí může dotčený členský 
stát za účelem lepší účinnosti provádění 
programů a dosažení většího objemu 
operací rozhodnout o tom, že do programů 
Interreg převede až [x] % částky z 
prostředků EFRR přidělených na 
odpovídající program v rámci cíle Investice 
pro zaměstnanost a růst pro stejný region. 
Převedená částka představuje zvláštní 
prioritu nebo zvláštní priority.

3. V řádně odůvodněných případech a 
po dohodě s Komisí může dotčený členský 
stát za účelem lepší účinnosti provádění 
programů a dosažení většího objemu 
operací rozhodnout o tom, že do programů 
Interreg převede až [x] % částky z 
prostředků EFRR přidělených na 
odpovídající program v rámci cíle Investice 
pro zaměstnanost a růst pro stejný region. 
Převedená částka představuje zvláštní 
prioritu nebo zvláštní priority. Je třeba 
zachovat dostatečnou flexibilitu cílů a 
programů, které vycházejí z potřeb 
regionů v zúčastněných zemích.

Or. en

Pozměňovací návrh 436
Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V řádně odůvodněných případech a 
po dohodě s Komisí může dotčený členský 
stát za účelem lepší účinnosti provádění 
programů a dosažení většího objemu 
operací rozhodnout o tom, že do programů 
Interreg převede až [x] % částky z 
prostředků EFRR přidělených na 
odpovídající program v rámci cíle Investice 
pro zaměstnanost a růst pro stejný region. 
Převedená částka představuje zvláštní 
prioritu nebo zvláštní priority.

3. V řádně odůvodněných případech a 
po dohodě s Komisí může dotčený členský 
stát za účelem lepší účinnosti provádění 
programů a dosažení většího objemu 
operací rozhodnout o tom, že do programů 
Interreg převede až 20 % částky z 
prostředků EFRR přidělených na 
odpovídající program v rámci cíle Investice 
pro zaměstnanost a růst pro stejný region. 
Převedená částka představuje zvláštní 
prioritu nebo zvláštní priority.

Or. en
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Pozměňovací návrh 437
Matthijs van Miltenburg

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V řádně odůvodněných případech a 
po dohodě s Komisí může dotčený členský 
stát za účelem lepší účinnosti provádění 
programů a dosažení většího objemu 
operací rozhodnout o tom, že do programů 
Interreg převede až [x] % částky z 
prostředků EFRR přidělených na 
odpovídající program v rámci cíle Investice 
pro zaměstnanost a růst pro stejný region. 
Převedená částka představuje zvláštní 
prioritu nebo zvláštní priority.

3. V řádně odůvodněných případech a 
po dohodě s Komisí může dotčený členský 
stát za účelem lepší účinnosti provádění 
programů a dosažení většího objemu 
operací rozhodnout o tom, že do programů 
Interreg převede až 20 % částky z 
prostředků EFRR přidělených na 
odpovídající program v rámci cíle Investice 
pro zaměstnanost a růst pro stejný region. 
Převedená částka představuje zvláštní 
prioritu nebo zvláštní priority.

Or. en

Pozměňovací návrh 438
Maurice Ponga, Marc Joulaud

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. b – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) souhrn hlavních společných úkolů s 
přihlédnutím k:

b) souhrn hlavních společných úkolů 
obzvláště s přihlédnutím k:

Or. fr

Pozměňovací návrh 439
Iskra Mihaylova

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. b – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) hospodářským, sociálním a 
územním rozdílům;

i) hospodářským, sociálním a 
územním rozdílům a environmentálním 
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problémům;

Or. en

Pozměňovací návrh 440
Iskra Mihaylova

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. b – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) společným investičním potřebám a 
doplňkovosti s jinými formami podpory;

ii) společným investičním potřebám a 
doplňkovosti s jinými formami podpory, 
posouzení potenciálu pro součinnost a 
využití různých zdrojů financování;

Or. en

Pozměňovací návrh 441
Iskra Mihaylova

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. b – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) společným investičním potřebám a 
doplňkovosti s jinými formami podpory;

ii) společným investičním potřebám, 
potenciálu pro hospodářský růst a 
investice a doplňkovosti s jinými formami 
podpory;

Or. en

Pozměňovací návrh 442
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. b – bod iv a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) krokům zaměřeným na řešení 
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zvláštních potřeb zeměpisných oblastí, 
které se potýkají s vážnými a trvalými 
nevýhodami přírodní nebo demografické 
povahy, jak je uvedeno v článku 174 
SFEU;

Or. en

Pozměňovací návrh 443
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) odůvodnění vybraných cílů politiky 
a specifických cílů Interreg, odpovídajících 
priorit, specifických cílů a forem podpory, 
popřípadě řešení chybějících spojení v 
přeshraniční infrastruktuře;

c) odůvodnění vybraných cílů politiky 
a specifických cílů Interreg, odpovídajících 
priorit, specifických cílů a popřípadě řešení 
chybějících spojení v přeshraniční 
infrastruktuře;

Or. cs

Pozměňovací návrh 444
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. e – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) související typy činností, včetně 
seznamu plánovaných operací 
strategického významu, a jejich očekávané 
přispění k daným specifickým cílům a 
popřípadě makroregionálním strategiím a 
strategiím pro přímořské oblasti;

i) související typy činností, včetně 
seznamu plánovaných operací 
strategického významu, a jejich očekávané 
přispění k těmto cílům a popřípadě soubor 
kritérií a odpovídající transparentní 
kritéria výběru pro takovou operaci;

Or. en

Pozměňovací návrh 445
Norica Nicolai
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Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. e – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) související typy činností, včetně 
seznamu plánovaných operací 
strategického významu, a jejich očekávané 
přispění k daným specifickým cílům a
popřípadě makroregionálním strategiím a 
strategiím pro přímořské oblasti;

i) související typy činností, včetně 
seznamu plánovaných operací 
strategického významu, a jejich očekávané 
přispění k daným specifickým cílům,
popřípadě soubor kritérií a odpovídající 
transparentní kritéria výběru pro takovou 
operaci;

Or. en

Pozměňovací návrh 446
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. e – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) související typy činností, včetně 
seznamu plánovaných operací 
strategického významu, a jejich očekávané 
přispění k daným specifickým cílům a
popřípadě makroregionálním strategiím a 
strategiím pro přímořské oblasti;

i) související typy činností, včetně 
seznamu plánovaných operací 
strategického významu, a jejich očekávané 
přispění k daným specifickým cílům,
popřípadě soubor kritérií a odpovídající 
transparentní kritéria výběru pro takovou 
operaci;

Or. en

Pozměňovací návrh 447
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. e – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) související typy činností, včetně 
seznamu plánovaných operací 
strategického významu, a jejich očekávané 
přispění k daným specifickým cílům a 

i) související typy činností, včetně 
seznamu plánovaných operací 
strategického významu, a jejich očekávané 
přispění k daným specifickým cílům a 
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popřípadě makroregionálním strategiím a 
strategiím pro přímořské oblasti;

popřípadě makroregionálním strategiím a 
strategiím pro přímořské oblasti k daným 
specifickým cílům, případně soubor 
kritérií a odpovídající transparentní 
kritéria výběru pro takovou operaci;

Or. en

Pozměňovací návrh 448
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. e – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) hlavní cílové skupiny; vypouští se 

Or. cs

Pozměňovací návrh 449
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. e – bod v

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

v) plánované využití finančních 
nástrojů;

vypouští se

Or. cs

Pozměňovací návrh 450
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. g – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) tabulku, jež uvádí výši celkového 
finančního přídělu pro EFRR a popřípadě 

i) tabulku, jež uvádí výši celkového 
finančního přídělu pro EFRR a popřípadě 
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pro každý nástroj Unie pro financování 
vnější činnosti, a to na celé programové 
období a na každý rok;

pro každý nástroj Evropské unie pro 
financování vnější činnosti, a to na celé 
programové období a na každý rok;

Or. en

Pozměňovací návrh 451
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. g – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) tabulku, jež uvádí výši celkového 
finančního přídělu pro každou prioritu z 
EFRR a popřípadě každého nástroje Unie 
pro financování vnější činnosti podle 
priorit, výši vnitrostátního 
spolufinancování a informaci o tom, zda je 
vnitrostátní spolufinancování složeno z 
veřejného a soukromého spolufinancování;

ii) tabulku, jež uvádí výši celkového 
finančního přídělu pro každou prioritu z 
EFRR a popřípadě každého nástroje 
Evropské unie pro financování vnější 
činnosti podle priorit, výši vnitrostátního 
spolufinancování a informaci o tom, zda je 
vnitrostátní spolufinancování složeno z 
veřejného a soukromého spolufinancování;

Or. en

Pozměňovací návrh 452
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) opatření přijatá k zapojení 
příslušných programových partnerů 
uvedených v článku [6] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
do přípravy programu Interreg a úlohu 
těchto programových partnerů při 
provádění, monitorování a hodnocení 
uvedeného programu;

h) opatření přijatá k zapojení 
příslušných programových partnerů ze 
všech zúčastněných členských států, kteří 
jsou uvedeni v článku [6] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních],
do přípravy programu Interreg a úlohu 
těchto programových partnerů při 
provádění, monitorování a hodnocení 
uvedeného programu;

Or. en
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Odůvodnění

Je nutné zajistit, aby programoví partneři podle článku 6 nového nařízení o společných 
ustanoveních nepocházeli jen z jednoho členského státu, ale ze všech zúčastněných členských 
států.

Pozměňovací návrh 453
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud jde o tabulky uvedené v 
písmenu g) a podporu z nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti, stanoví se tyto 
fondy takto:

a) pokud jde o tabulky uvedené v 
písmenu g) a podporu z nástrojů Evropské 
unie pro financování vnější činnosti, 
stanoví se tyto fondy takto:

Or. en

Pozměňovací návrh 454
Maurice Ponga, Marc Joulaud

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5 – písm. a – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) pro programy Interreg složky 2 
podporované nástrojem PZZÚ odděleně 
podle jednotlivých finančních nástrojů 
(„EFRR“ a „PZZÚ Grónsko“);

iii) pro programy Interreg složky 2 
podporované nástrojem PZZÚ odděleně 
podle jednotlivých finančních nástrojů 
(„EFRR“ a „PZZÚ“);

Or. fr

Pozměňovací návrh 455
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) tabulka uvedená v odst. 4 písm. g) 
bodě ii) zahrnuje pouze částky pro roky 
2021 až 2025.

vypouští se

Or. de

Odůvodnění

Vzhledem k doporučením pro jednotlivé země bude sotva možné předložit žádost o změnu o 
hodně dříve než 31. 3. 2025. Přidělení prostředků nelze tedy očekávat před koncem 3. čtvrtletí 
2025.  Vzhledem k tomu, že projekty Interreg se vyvíjí pomaleji a často mají delší trvání, také 
by bylo stěží možné mít k dispozici program operací ve druhé polovině období. V neposlední 
řadě je závazné přidělení prostředků na celé období pro řadu příjemců nutné před začátkem 
realizace projektů.

Pozměňovací návrh 456
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) tabulka uvedená v odst. 4 písm. g) 
bodě ii) zahrnuje pouze částky pro roky 
2021 až 2025.

vypouští se

Or. de

Pozměňovací návrh 457
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise posoudí každý program 
Interreg a jeho soulad s nařízením (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních], 
nařízením (EU) [nový EFRR] a tímto 
nařízením a v případě podpory z nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti a ve 
vhodných případech jeho soulad s 
víceletým strategickým dokumentem podle 

1. Komise zcela transparentně 
posoudí každý program Interreg a jeho 
soulad s nařízením (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních], nařízením (EU) 
[nový EFRR] a tímto nařízením a v případě 
podpory z nástroje Evropské unie pro 
financování vnější činnosti a ve vhodných 
případech jeho soulad s víceletým 
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čl. 10 odst. 1 nebo s příslušným 
strategickým programovým rámcem podle 
příslušného základního právního aktu 
jednoho nebo více těchto nástrojů.

strategickým dokumentem podle čl. 10 
odst. 1 nebo s příslušným strategickým 
programovým rámcem podle příslušného 
základního právního aktu jednoho nebo 
více těchto nástrojů.

Or. en

Pozměňovací návrh 458
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Zúčastněné členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ přezkoumají program Interreg s 
ohledem na připomínky Komise.

3. Zúčastněné členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ poskytnou Komisi všechny potřebné 
dodatečné informace a případně 
přezkoumají program Interreg s ohledem 
na připomínky Komise.

Or. en

Pozměňovací návrh 459
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Zúčastněné členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ přezkoumají program Interreg s 
ohledem na připomínky Komise.

3. Zúčastněné členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země, 
ZZÚ nebo organizace pro regionální 
spolupráci přezkoumají program Interreg s 
ohledem na připomínky Komise.

Or. fr

Pozměňovací návrh 460
Ramón Luis Valcárcel Siso
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Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise přijme prostřednictvím 
prováděcího aktu rozhodnutí o schválení 
programu Interreg nejpozději do šesti
měsíců ode dne předložení tohoto 
programu členským státem, v němž má 
sídlo potenciální řídicí orgán.

4. Komise přijme prostřednictvím 
prováděcího aktu rozhodnutí o schválení 
programu Interreg nejpozději do tří měsíců 
ode dne předložení revidované podoby
tohoto programu členským státem, v němž 
má sídlo potenciální řídicí orgán.

Or. es

Pozměňovací návrh 461
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, v němž má sídlo řídicí 
orgán, může předložit odůvodněnou žádost 
o změnu programu Interreg spolu s 
pozměněným programem, v níž uvede 
očekávaný dopad dané změny na dosažení 
cílů.

1. Členský stát, v němž má sídlo řídicí 
orgán, může po konzultacích s místními a 
regionálními orgány a v souladu s 
článkem 6 nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] předložit 
odůvodněnou žádost o změnu programu 
Interreg spolu s pozměněným programem, 
v níž uvede očekávaný dopad dané změny 
na dosažení cílů.

Or. de

Pozměňovací návrh 462
Aleksander Gabelic

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, v němž má sídlo řídicí 
orgán, může předložit odůvodněnou žádost 
o změnu programu Interreg spolu s 

1. Členský stát, v němž má sídlo řídicí 
orgán, může po konzultacích s místními a 
regionálními orgány v souladu s článkem 
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pozměněným programem, v níž uvede 
očekávaný dopad dané změny na dosažení 
cílů.

6 společných ustanovení, který se týká 
partnerství a víceúrovňové správy, 
předložit odůvodněnou žádost o změnu 
programu Interreg spolu s pozměněným 
programem, v níž uvede očekávaný dopad 
dané změny na dosažení cílů.

Or. sv

Pozměňovací návrh 463
Mercedes Bresso, Andrea Cozzolino, Alfred Sant, Tonino Picula, Isabella De Monte

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, v němž má sídlo řídicí 
orgán, může předložit odůvodněnou žádost 
o změnu programu Interreg spolu s 
pozměněným programem, v níž uvede 
očekávaný dopad dané změny na dosažení 
cílů.

1. Členský stát, v němž má sídlo řídicí 
orgán, může po konzultacích s 
regionálními a místními orgány a v 
souladu s článkem 6 nařízení o 
společných ustanoveních, předložit 
odůvodněnou žádost o změnu programu 
Interreg spolu s pozměněným programem, 
v níž uvede očekávaný dopad dané změny 
na dosažení cílů.

Or. en

Pozměňovací návrh 464
Maria Spyraki

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, v němž má sídlo řídicí 
orgán, může předložit odůvodněnou žádost 
o změnu programu Interreg spolu s 
pozměněným programem, v níž uvede 
očekávaný dopad dané změny na dosažení 
cílů.

1. Členský stát, v němž má sídlo řídicí 
orgán, může po konzultacích s místními a 
regionálními orgány a v souladu s 
článkem 6 nařízení o společných 
ustanoveních, předložit odůvodněnou 
žádost o změnu programu Interreg spolu s 
pozměněným programem, v níž uvede 
očekávaný dopad dané změny na dosažení 
cílů.
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Or. en

Pozměňovací návrh 465
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát, v němž má sídlo řídicí 
orgán, může předložit odůvodněnou žádost 
o změnu programu Interreg spolu s 
pozměněným programem, v níž uvede 
očekávaný dopad dané změny na dosažení 
cílů.

1. Na základě rozhodnutí 
monitorovacího výboru může členský stát, 
v němž má sídlo řídicí orgán, předložit 
odůvodněnou žádost o změnu programu 
Interreg spolu s pozměněným programem, 
v níž uvede očekávaný dopad dané změny 
na dosažení cílů.

Or. en

Pozměňovací návrh 466
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise posoudí, zda je změna v 
souladu s nařízením (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních], nařízením (EU) 
[nový EFRR] a tímto nařízením, a může 
vyjádřit své připomínky do tří měsíců od 
předložení pozměněného programu.

2. Komise posoudí, zda je změna v 
souladu s nařízením (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních], nařízením (EU) 
[nový EFRR] a tímto nařízením, a může 
vyjádřit své připomínky do jednoho měsíce
od předložení pozměněného programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 467
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise posoudí, zda je změna v 
souladu s nařízením (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních], nařízením (EU) 
[nový EFRR] a tímto nařízením, a může 
vyjádřit své připomínky do tří měsíců od 
předložení pozměněného programu.

2. Komise posoudí, zda je změna v 
souladu s nařízením (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních], nařízením (EU) 
[nový EFRR] a tímto nařízením, a může 
vyjádřit své připomínky do jednoho měsíce
od předložení pozměněného programu.

Or. es

Pozměňovací návrh 468
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Zúčastněné členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ přezkoumají pozměněný program a 
vezmou při tom v úvahu připomínky 
Komise.

3. Zúčastněné členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země, 
ZZÚ nebo organizace pro regionální 
spolupráci přezkoumají pozměněný 
program a vezmou při tom v úvahu 
připomínky Komise.

Or. fr

Pozměňovací návrh 469
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise schválí změnu programu 
Interreg nejpozději do šesti měsíců od 
jejího předložení členským státem.

4. Komise schválí změnu programu 
Interreg nejpozději do tří měsíců od jejího 
předložení členským státem.

Or. en

Pozměňovací návrh 470
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Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise schválí změnu programu 
Interreg nejpozději do šesti měsíců od 
jejího předložení členským státem.

4. Komise schválí změnu programu 
Interreg nejpozději do tří měsíců od jejího 
předložení členským státem.

Or. es

Pozměňovací návrh 471
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát může během programového 
období převést až 5 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Monitorovací výbor může během 
programového období převést až 20 % 
původního přídělu na jednu prioritu a 
maximálně 15 % rozpočtu programu na 
jinou prioritu stejného programu Interreg.

Or. cs

Pozměňovací návrh 472
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát může během programového 
období převést až 5 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Členský stát může během programového 
období převést až 10 % přídělu na jednu 
prioritu a maximálně 6 % rozpočtu 
programu na jinou prioritu stejného 
programu Interreg.

Or. en
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Pozměňovací návrh 473
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát může během programového 
období převést až 5 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Členský stát může během programového 
období převést až 10 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 5 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 474
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát může během programového 
období převést až 5 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Členský stát může během programového 
období převést až 10 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 5 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 475
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát může během programového 
období převést až 5 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 

Členský stát může během programového 
období převést až 10 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 5 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 



AM\1164675CS.docx 55/180 PE628.538v01-00

CS

stejného programu Interreg. stejného programu Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 476
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát může během programového 
období převést až 5 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Členský stát může během programového 
období převést až 10 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 5 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Or. en

Odůvodnění

Návrh odpovídá předchozí zkušenosti a flexibilitě při ukončování období 2007–2013 a je 
nutný k tomu, aby opatření mělo skutečný dopad a programy mohly náležitě spravovat svůj 
rozpočet.

Pozměňovací návrh 477
Mercedes Bresso, Andrea Cozzolino, Alfred Sant, Tonino Picula, Isabella De Monte

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát může během programového 
období převést až 5 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Členský stát může během programového 
období a po konzultacích s regionálními a 
místními orgány a v souladu s článkem 6 
nařízení o společných ustanoveních
převést až 5 % původního přídělu na jednu 
prioritu a maximálně 3 % rozpočtu 
programu na jinou prioritu stejného 
programu Interreg.

Or. en
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Pozměňovací návrh 478
Maria Spyraki

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát může během programového 
období převést až 5 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Členský stát může během programového 
období a po konzultacích s místními a 
regionálními orgány a v souladu s 
článkem 6 nařízení o společných 
ustanoveních převést až 5 % původního 
přídělu na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 479
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát může během programového 
období převést až 5 % původního přídělu 
na jednu prioritu a maximálně 3 % 
rozpočtu programu na jinou prioritu 
stejného programu Interreg.

Monitorovací výbor může rozhodnout, že 
během programového období převede až 5 
% původního přídělu na jednu prioritu a 
maximálně 3 % rozpočtu programu na 
jinou prioritu stejného programu Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 480
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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Tento monitorovací výbor může zřídit 
jeden nebo – zejména v případě 
podprogramů – více řídicích výborů, které 
jednají v rámci jeho odpovědnosti za výběr 
operací.

Tento monitorovací výbor může zřídit 
jeden nebo – zejména v případě 
podprogramů – více řídicích výborů, které 
jednají v rámci jeho odpovědnosti za výběr 
operací. Řídicí výbory musí uplatňovat 
zásadu partnerství, jak je uvedená v 
článku 6 nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních], a zapojit 
partnery ze všech zúčastněných členských 
států.

Or. en

Pozměňovací návrh 481
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud je celá operace nebo její část 
prováděna mimo programovou oblast [v 
rámci Unie nebo mimo ni], vyžaduje výběr 
této operace výslovné schválení řídicím 
orgánem v monitorovacím výboru nebo 
popřípadě řídicím výboru.

Pokud je celá operace nebo její část 
prováděna mimo programovou oblast [v 
rámci Unie nebo mimo ni], vyžaduje výběr 
této operace výslovné schválení, popřípadě 
schválení řídicím výborem.

Or. es

Pozměňovací návrh 482
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud je celá operace nebo její část 
prováděna mimo programovou oblast [v 
rámci Unie nebo mimo ni], vyžaduje výběr 
této operace výslovné schválení řídicím 
orgánem v monitorovacím výboru nebo 
popřípadě řídicím výboru.

Pokud je celá operace nebo její část 
prováděna mimo programovou oblast [v 
rámci Unie nebo mimo ni], vyžaduje výběr 
této operace výslovné schválení 
monitorovacím výborem nebo popřípadě 
řídicím výborem.
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Or. en

Pozměňovací návrh 483
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro výběr operací monitorovací výbor nebo 
popřípadě řídicí výbor stanoví a uplatňuje 
kritéria a postupy, jež jsou nediskriminační 
a transparentní, zajišťují rovnost žen a 
mužů a zohledňují Listinu základních práv 
Evropské unie a zásadu udržitelného 
rozvoje a politiku Unie v oblasti životního 
prostředí v souladu s článkem 11 a čl. 191 
odst. 1 SFEU.

Pro výběr operací monitorovací výbor nebo 
popřípadě řídicí výbor stanoví a uplatňuje 
kritéria a postupy, jež jsou nediskriminační 
a transparentní, zajišťují rovnost žen a 
mužů a zohledňují Listinu základních práv 
Evropské unie, Evropskou úmluvu o 
lidských právech a zásadu udržitelného 
rozvoje a politiku Evropské unie v oblasti 
životního prostředí v souladu s článkem 11 
a čl. 191 odst. 1 SFEU.

Or. en

Pozměňovací návrh 484
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tato kritéria a postupy zajistí stanovení 
priorit u operací, které mají být vybrány, s 
ohledem na co největší přínos financování 
Unie pro dosažení cílů programu Interreg a 
s ohledem na naplnění dimenze spolupráce 
u operací v rámci programů Interreg, jak je
stanoveno v čl. 23 odst. 1 a 4.

Tato kritéria a postupy zajistí stanovení 
priorit u operací, které mají být vybrány, s 
ohledem na co největší přínos financování 
Evropské unie pro dosažení cílů programu 
Interreg a s ohledem na naplnění dimenze 
spolupráce u operací v rámci programů 
Interreg, jak je stanoveno v čl. 23 odst. 1 a 
4.

Or. en

Pozměňovací návrh 485
Rosa D'Amato, Marco Zullo
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Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Řídicí orgán konzultuje Komisi a 
vezme v úvahu její připomínky před 
prvním předložením kritérií pro výběr 
monitorovacímu výboru nebo popřípadě 
řídicímu výboru. Totéž platí pro veškeré 
následné změny těchto kritérií.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Komise již působí v monitorovacím výboru jako pozorovatel.

Pozměňovací návrh 486
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Řídicí orgán konzultuje Komisi a 
vezme v úvahu její připomínky před 
prvním předložením kritérií pro výběr 
monitorovacímu výboru nebo popřípadě 
řídicímu výboru. Totéž platí pro veškeré 
následné změny těchto kritérií.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 487
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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3. Řídicí orgán konzultuje Komisi a 
vezme v úvahu její připomínky před 
prvním předložením kritérií pro výběr 
monitorovacímu výboru nebo popřípadě 
řídicímu výboru. Totéž platí pro veškeré 
následné změny těchto kritérií.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Obecné pokyny ke kritériím pro výběr by u grantů měla dávat Komise, ale uplatňovat by se 
měly i nadále na úrovni členských států. Žádné další konzultace s EK. To by zpomalilo 
provádění programu a zveřejnění výzvy k předkládání návrhů.

Pozměňovací návrh 488
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Řídicí orgán konzultuje Komisi a 
vezme v úvahu její připomínky před 
prvním předložením kritérií pro výběr 
monitorovacímu výboru nebo popřípadě 
řídicímu výboru. Totéž platí pro veškeré 
následné změny těchto kritérií.

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 489
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Řídicí orgán konzultuje Komisi a 
vezme v úvahu její připomínky před 
prvním předložením kritérií pro výběr 
monitorovacímu výboru nebo popřípadě 
řídicímu výboru. Totéž platí pro veškeré 

3. Řídicí orgán uvědomí Komisi před 
prvním předložením kritérií pro výběr 
monitorovacímu výboru nebo popřípadě 
řídicímu výboru. Totéž platí pro veškeré 
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následné změny těchto kritérií. následné změny těchto kritérií.

Or. de

Odůvodnění

Dalekosáhlý vliv na stanovení kritérií pro výběr, který Komisi dávají ustanovení odstavce 3, 
by mohl nepřiměřeně omezit pravomoci monitorovacího výboru. Navíc by konzultace 
s Komisí, bez stanovené lhůty na vydání stanoviska, mohly v praxi vést zbytečně ke zpoždění s 
prováděním programu.

Pozměňovací návrh 490
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Řídicí orgán konzultuje Komisi a 
vezme v úvahu její připomínky před 
prvním předložením kritérií pro výběr 
monitorovacímu výboru nebo popřípadě 
řídicímu výboru. Totéž platí pro veškeré 
následné změny těchto kritérií.

3. Řídicí orgán konzultuje Komisi a 
může vzít v úvahu její připomínky před 
prvním předložením kritérií pro výběr 
monitorovacímu výboru nebo popřípadě 
řídicímu výboru. Totéž platí pro veškeré 
následné změny těchto kritérií.

Or. en

Pozměňovací návrh 491
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Při výběru operací monitorovací 
výbor nebo popřípadě řídicí výbor:

4. Dříve, než monitorovací výbor 
nebo popřípadě řídicí výbor vybere 
operace, řídicí orgán:

Or. de

Pozměňovací návrh 492
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Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zajistí, aby vybrané operace nebyly 
v rozporu s příslušnými strategiemi 
vytvořenými podle čl. 10 odst. 1 nebo 
vytvořenými pro jeden či více nástrojů 
Unie pro financování vnější pomoci;

b) zajistí, aby vybrané operace nebyly 
v rozporu s příslušnými strategiemi 
vytvořenými podle čl. 10 odst. 1 nebo 
vytvořenými pro jeden či více nástrojů 
Evropské unie pro financování vnější 
pomoci;

Or. en

Pozměňovací návrh 493
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) ověří, že příjemce má nezbytné 
finanční zdroje a mechanismy, které 
pokryjí náklady na operace a údržbu;

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 494
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) ověří, že příjemce má nezbytné 
finanční zdroje a mechanismy, které 
pokryjí náklady na operace a údržbu;

d) ověří, že příjemce má nezbytné 
finanční zdroje a mechanismy, které 
pokryjí náklady na operace;

Or. cs
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Pozměňovací návrh 495
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) zajistí, aby vybrané operace, které 
spadají do oblasti působnosti směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/92/EU36, podléhaly posuzování vlivů 
na životní prostředí nebo zjišťovacímu 
řízení, a to na základě požadavků uvedené 
směrnice ve znění směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/52/EU37;

vypouští se

_________________

36 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2011/92/EU ze dne 13. prosince 
2011 o posuzování vlivů některých 
veřejných a soukromých záměrů na 
životní prostředí (Úř. věst. L 26, 
28.1.2012, s. 1).

37 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/52/EU ze dne 16. dubna 2014, 
kterou se mění směrnice 2011/92/EU (Úř. 
věst. L 124, 25.4.2014, s. 1).

Or. en

Pozměňovací návrh 496
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) zajistí, aby vybrané operace, které 
spadají do oblasti působnosti směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 
2011/92/EU36, podléhaly posuzování vlivů 
na životní prostředí nebo zjišťovacímu 
řízení, a to na základě požadavků uvedené 
směrnice ve znění směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2014/52/EU37;

vypouští se
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_________________

36 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2011/92/EU ze dne 13. prosince 
2011 o posuzování vlivů některých 
veřejných a soukromých záměrů na 
životní prostředí (Úř. věst. L 26, 
28.1.2012, s. 1).

37 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/52/EU ze dne 16. dubna 2014, 
kterou se mění směrnice 2011/92/EU (Úř. 
věst. L 124, 25.4.2014, s. 1).

Or. cs

Pozměňovací návrh 497
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) ověří, že pokud operace začaly 
před podáním žádosti o financování 
řídicímu orgánu, bylo dodrženo platné 
právo;

vypouští se

Or. cs

Pozměňovací návrh 498
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) zajistí, aby vybrané operace nebyly 
předmětem odůvodněného stanoviska 
Komise s ohledem na nesplnění 
povinnosti podle článku 258 SFEU, 
kterým je ohrožena legalita a správnost 
výdajů nebo výkonnost operací;

vypouští se
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Or. cs

Pozměňovací návrh 499
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 4 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) zajistí posouzení klimatické 
odolnosti investic do infrastruktury 
s očekávanou délkou trvání alespoň pět 
let.

vypouští se

Or. cs

Pozměňovací návrh 500
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 6 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Uvedený dokument stanoví rovněž 
povinnosti vedoucího partnera, pokud jde o 
zpětné získávání prostředků podle článku 
50. Tyto povinnosti stanoví monitorovací 
výbor. Nicméně vedoucí partner, který se 
nachází v jiném členském státě, třetí zemi, 
partnerské zemi nebo ZZÚ než partner, 
není povinen zpětně získávat prostředky 
prostřednictvím soudního řízení.

Uvedený dokument stanoví rovněž 
povinnosti vedoucího partnera, pokud jde o 
zpětné získávání prostředků podle článku 
50. Postupy spojené se zpětným 
získáváním stanoví a schvaluje
monitorovací výbor. Nicméně vedoucí 
partner, který se nachází v jiném členském 
státě, třetí zemi, partnerské zemi nebo ZZÚ 
než partner, není povinen zpětně získávat 
prostředky prostřednictvím soudního 
řízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 501
Maurice Ponga, Marc Joulaud

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Operace vybrané v rámci složek 1, 2 a 3 
zahrnují subjekty alespoň ze dvou 
zúčastněných zemí, přičemž alespoň jeden 
z nich je příjemcem z členského státu.

Operace vybrané v rámci složek 1, 2 a 3 
zahrnují subjekty alespoň ze dvou 
zúčastněných zemí nebo ZZÚ, přičemž 
alespoň jeden z nich je příjemcem z 
členského státu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 502
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Operace Interreg může být 
prováděna v jediné zemi za předpokladu, 
že v žádosti o podporu operace budou 
uvedeny dopady a přínosy pro 
programovou oblast.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Tato možnost zpochybňuje charakter programu Interreg.

Pozměňovací návrh 503
Maurice Ponga, Marc Joulaud

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Operace Interreg může být 
prováděna v jediné zemi za předpokladu, 
že v žádosti o podporu operace budou 
uvedeny dopady a přínosy pro 
programovou oblast.

2. Operace Interreg může být 
prováděna v jediné zemi nebo ZZÚ za 
předpokladu, že v žádosti o podporu 
operace budou uvedeny dopady a přínosy 
pro programovou oblast.
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Or. fr

Pozměňovací návrh 504
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Partneři spolupracují na rozvoji, provádění, 
personálním obsazení a financování 
operací Interreg.

Partneři spolupracují na rozvoji, provádění, 
personálním obsazení a financování 
operací Interreg. Je třeba usilovat o to, aby 
počet partnerů zapojených do jedné 
operace Interreg byl omezen nejvýše na 
deset.

Or. de

Odůvodnění

Podle předchozích zkušeností se u projektů s velkým počtem partnerů rychle ztrácí přehled a 
je obtížné je spravovat. Obecně platí, že projekty s co nejnižším počtem partnerů se snáze 
spravují, jsou více zaměřeny na výsledky a je u nich vyšší rozpočet jak na partnera, tak na 
kritické množství. Kvalitu a výsledky projektů Interreg lze tedy zlepšit tak, že do nich bude 
zapojen nízký počet partnerů.

Pozměňovací návrh 505
Louis-Joseph Manscour, Kerstin Westphal, Liliana Rodrigues

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Partneři spolupracují na rozvoji, provádění, 
personálním obsazení a financování 
operací Interreg.

Partneři spolupracují na rozvoji a
provádění, jakož i na personálním obsazení 
nebo financování operací Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 506
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius
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Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Partneři spolupracují na rozvoji, provádění, 
personálním obsazení a financování 
operací Interreg.

Partneři spolupracují na rozvoji, provádění, 
personálním obsazení nebo financování 
operací Interreg.

Or. en

Odůvodnění

Někteří partneři z třetích zemí nemohou kvůli právním či jiným omezením poskytovat 
financování.

Pozměňovací návrh 507
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Lambert van Nistelrooij, Cláudia Monteiro de Aguiar, 
Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jde o operace Interreg v rámci 
programů Interreg složky 3, jsou partneři z 
nejvzdálenějších regionů a třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ povinni 
spolupracovat pouze v rámci tří ze čtyř 
dimenzí uvedených v prvním pododstavci.

Pokud jde o operace Interreg v rámci 
programů Interreg složky 3, jsou partneři z 
nejvzdálenějších regionů a třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ povinni 
spolupracovat pouze v rámci dvou ze čtyř 
dimenzí uvedených v prvním pododstavci.

Or. fr

Pozměňovací návrh 508
Younous Omarjee

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jde o operace Interreg v rámci 
programů Interreg složky 3, jsou partneři z 

Pokud jde o operace Interreg v rámci 
programů Interreg složky 3, jsou partneři z 
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nejvzdálenějších regionů a třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ povinni 
spolupracovat pouze v rámci tří ze čtyř 
dimenzí uvedených v prvním pododstavci.

nejvzdálenějších regionů a třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ povinni 
spolupracovat pouze v rámci dvou ze čtyř 
dimenzí uvedených v prvním pododstavci.

Or. fr

Pozměňovací návrh 509
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jde o operace Interreg v rámci 
programů Interreg složky 3, jsou partneři z 
nejvzdálenějších regionů a třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ povinni 
spolupracovat pouze v rámci tří ze čtyř 
dimenzí uvedených v prvním pododstavci.

Pokud jde o operace Interreg v rámci 
programů Interreg složky 3, jsou partneři z 
nejvzdálenějších regionů a třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ povinni 
spolupracovat pouze v rámci dvou ze čtyř 
dimenzí uvedených v prvním pododstavci.

Or. es

Pozměňovací návrh 510
Louis-Joseph Manscour, Kerstin Westphal, Liliana Rodrigues

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jde o operace Interreg v rámci 
programů Interreg složky 3, jsou partneři z 
nejvzdálenějších regionů a třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ povinni 
spolupracovat pouze v rámci tří ze čtyř 
dimenzí uvedených v prvním pododstavci.

Pokud jde o operace Interreg v rámci 
programů Interreg složky 3, jsou partneři z 
nejvzdálenějších regionů a třetích zemí, 
partnerských zemí nebo ZZÚ povinni 
spolupracovat pouze v rámci dvou ze čtyř 
dimenzí uvedených v prvním pododstavci.

Or. en

Pozměňovací návrh 511
Maurice Ponga, Marc Joulaud
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Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jediným partnerem operace Interreg v 
rámci programů Interreg složek 1, 2 a 3 
může být přeshraniční právní subjekt nebo 
ESÚS za předpokladu, že mezi jeho členy 
jsou i partneři alespoň ze dvou 
zúčastněných zemí.

Jediným partnerem operace Interreg v 
rámci programů Interreg složek 1, 2 a 3 
může být přeshraniční právní subjekt nebo 
ESÚS za předpokladu, že mezi jeho členy 
jsou i partneři alespoň ze dvou 
zúčastněných zemí nebo ZZÚ.

Or. fr

Pozměňovací návrh 512
Maurice Ponga, Marc Joulaud

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 6 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V rámci programů Interreg složky 4 musí 
mít přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS 
členy alespoň ze tří zúčastněných zemí.

V rámci programů Interreg složky 4 musí 
mít přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS 
členy alespoň ze tří zúčastněných zemí
nebo ZZÚ.

Or. fr

Pozměňovací návrh 513
Ivan Jakovčić, Jozo Radoš

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne částku 20 000 000 
EUR nebo 15 % z celkového přídělu na 
program Interreg podle toho, která hodnota 
je nižší.

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne 25 % z celkového 
přídělu na program Interreg podle toho, 
která hodnota je nižší.
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Or. hr

Pozměňovací návrh 514
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne částku 20 000 000 
EUR nebo 15 % z celkového přídělu na 
program Interreg podle toho, která 
hodnota je nižší.

Celkový příspěvek z EFRR nebo popřípadě 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti do fondu nebo vícero fondů 
malých projektů v rámci programu Interreg 
nepřesáhne částku 20 % z celkového 
přídělu na program Interreg a v případě 
programu Interreg pro přeshraniční 
spolupráci musí představovat alespoň 3 % 
celkového přídělu.

Or. de

Pozměňovací návrh 515
Jan Olbrycht

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne částku 20 000 000 
EUR nebo 15 % z celkového přídělu na 
program Interreg podle toho, která 
hodnota je nižší.

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne  20 % z celkového 
přídělu na program Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 516
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne částku 20 000 000 
EUR nebo 15 % z celkového přídělu na 
program Interreg podle toho, která 
hodnota je nižší.

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne 20 % z celkového 
přídělu na program Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 517
Iskra Mihaylova

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne částku 20 000 000 
EUR nebo 15 % z celkového přídělu na 
program Interreg podle toho, která 
hodnota je nižší.

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne 15 % z celkového 
přídělu na program Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 518
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti do 
fondu malých projektů v rámci programu 
Interreg nepřesáhne částku 20 000 000 
EUR nebo 15 % z celkového přídělu na 

Příspěvek z EFRR nebo popřípadě nástroje 
Evropské unie pro financování vnější 
činnosti do fondu malých projektů v rámci 
programu Interreg nepřesáhne částku 20 
000 000 EUR nebo 15 % z celkového 
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program Interreg podle toho, která hodnota 
je nižší.

přídělu na program Interreg podle toho, 
která hodnota je nižší.

Or. en

Pozměňovací návrh 519
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Koneční příjemci v rámci fondu malých 
projektů obdrží podporu z EFRR nebo 
popřípadě nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti prostřednictvím příjemce a 
provádějí malé projekty v rámci uvedeného 
fondu malých projektů (dále jen „malý 
projekt“).

Koneční příjemci v rámci fondu malých 
projektů obdrží podporu z EFRR nebo 
popřípadě nástrojů Evropské unie pro 
financování vnější činnosti prostřednictvím 
příjemce a provádějí malé projekty v rámci 
uvedeného fondu malých projektů (dále jen 
„malý projekt“).

Or. en

Pozměňovací návrh 520
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo 
ESÚS.

vypouští se

Or. de

Pozměňovací návrh 521
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo 
ESÚS.

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 522
Matthijs van Miltenburg

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo 
ESÚS.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 523
Ivan Jakovčić, Jozo Radoš

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS.

2. Příjemci fondu malých projektů 
jsou přeshraniční právní subjekty, regiony 
EU nebo ESÚS.

Or. hr

Pozměňovací návrh 524
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS.

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt v oblasti 
programu Interreg nebo ESÚS.

Or. en

Pozměňovací návrh 525
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS.

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt, euroregion, 
ESÚS nebo řídicí orgán či existující 
instituce v jedné zemi v souladu s 
dohodou uzavřenou mezi zeměmi nebo 
regiony účastnícími se programu.

Or. en

Pozměňovací návrh 526
Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS.

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS, 
včetně právních subjektů v 
nejvzdálenějších regionech.

Or. pt

Odůvodnění

Nejvzdálenějším regionům zakotveným v článku 349 SFEU nesmí být bráněno v přístupu k 
fondům malých projektů.
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Pozměňovací návrh 527
Jan Olbrycht

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS.

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt, euroregion
nebo ESÚS.

Or. en

Pozměňovací návrh 528
Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příjemcem fondu malých projektů 
je přeshraniční právní subjekt nebo ESÚS.

2. Příjemcem fondu malých projektů 
může být přeshraniční právní subjekt nebo 
ESÚS.

Or. en

Pozměňovací návrh 529
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na zaměstnance a nepřímé 
náklady na řízení fondu malých projektů 
vzniklé na úrovni příjemce nesmí překročit 
20 % celkových způsobilých nákladů 
příslušného fondu malých projektů.

5. Náklady na zaměstnance a další 
přímé náklady odpovídající kategoriím 
nákladů v článcích 39 až 42, jakož i 
nepřímé náklady na řízení fondu nebo 
fondů malých projektů vzniklé na úrovni 
příjemce nesmí překročit 30 % celkových 
způsobilých nákladů příslušného fondu
nebo fondů malých projektů.
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Or. de

Pozměňovací návrh 530
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na zaměstnance a nepřímé 
náklady na řízení fondu malých projektů 
vzniklé na úrovni příjemce nesmí překročit 
20 % celkových způsobilých nákladů 
příslušného fondu malých projektů.

5. Náklady na zaměstnance a nepřímé 
náklady na řízení fondu malých projektů 
vzniklé na úrovni příjemce nesmí překročit 
5 % celkových způsobilých nákladů 
příslušného fondu malých projektů.

Or. es

Pozměňovací návrh 531
Maurice Ponga, Marc Joulaud

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 6 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud příspěvek z veřejných zdrojů na 
malý projekt nepřesáhne 100 000 EUR, má 
příspěvek z EFRR nebo popřípadě z 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti podobu jednotkových nákladů, 
jednorázových částek nebo zahrnuje 
paušální sazby, a to s výjimkou projektů, u 
kterých podpora představuje státní 
podporu.

Pokud příspěvek z veřejných zdrojů na 
malý projekt nepřesáhne 100 000 EUR, má 
příspěvek z EFRR nebo popřípadě z 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti podobu jednotkových nákladů, 
jednorázových částek nebo zahrnuje 
paušální sazby.

Or. fr

Pozměňovací návrh 532
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 6 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud příspěvek z veřejných zdrojů na 
malý projekt nepřesáhne 100 000 EUR, má 
příspěvek z EFRR nebo popřípadě z 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti podobu jednotkových nákladů, 
jednorázových částek nebo zahrnuje 
paušální sazby, a to s výjimkou projektů, u 
kterých podpora představuje státní 
podporu.

Pokud příspěvek z veřejných zdrojů na 
malý projekt nepřesáhne 100 000 EUR, má 
příspěvek z EFRR nebo popřípadě z 
nástroje Evropské unie pro financování 
vnější činnosti podobu jednotkových 
nákladů, jednorázových částek nebo 
zahrnuje paušální sazby, a to s výjimkou 
projektů, u kterých podpora představuje 
státní podporu.

Or. en

Pozměňovací návrh 533
Krzysztof Hetman

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 6 – bod 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) 7. U malého projektu by měla být 
uplatněna prahová hodnota ve výši 200 
000 EUR, jež je stanovena v čl. 48 odst. 1 
[nové nařízení o společných 
ustanoveních] a v čl. 48 odst. 2 písm. b) 
[nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. en

Pozměňovací návrh 534
Sławomir Kłosowski

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. U malého projektu by měla být 
uplatněna prahová hodnota ve výši 200 
000 EUR, jež je stanovena v čl. 48 odst. 1 
[nové nařízení o společných 
ustanoveních] a v čl. 48 odst. 2 písm. b) 
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[nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. en

Pozměňovací návrh 535
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Není-li v ujednáních stanovených v 
souladu s odst. 1 písm. a) stanoveno jinak, 
vedoucí partner zajistí, aby ostatní partneři 
obdrželi celkovou částku příspěvku z 
příslušného fondu Unie co nejrychleji a v 
plné výši. Žádná částka se neodečítá ani 
nezadržuje a nejsou vymáhány žádné 
zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by tuto 
částku určenou ostatním partnerům snížily.

2. Není-li v ujednáních stanovených v 
souladu s odst. 1 písm. a) stanoveno jinak, 
vedoucí partner zajistí, aby ostatní partneři 
obdrželi celkovou částku příspěvku z 
příslušného fondu Unie v plné výši, v 
časovém harmonogramu, na kterém se 
dohodli všichni partneři, a na základě 
stejného postupu, jako byl použit u 
vedoucího partnera. Žádná částka se 
neodečítá ani nezadržuje a nejsou 
vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné 
poplatky s rovnocenným účinkem, které by 
tuto částku určenou ostatním partnerům 
snížily.

Or. en

Odůvodnění

Pro prováděcí období je toto velice riskantní. Peněžní toky mezi partnery by měly být co 
nejvíce upřesněny. „Co nejrychleji“ není něco, čím se vedoucí partneři při provádění řídí.

Pozměňovací návrh 536
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Není-li v ujednáních stanovených v 
souladu s odst. 1 písm. a) stanoveno jinak, 

2. Není-li v ujednáních stanovených v 
souladu s odst. 1 písm. a) stanoveno jinak, 
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vedoucí partner zajistí, aby ostatní partneři 
obdrželi celkovou částku příspěvku z 
příslušného fondu Unie co nejrychleji a v 
plné výši. Žádná částka se neodečítá ani 
nezadržuje a nejsou vymáhány žádné 
zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by tuto 
částku určenou ostatním partnerům snížily.

vedoucí partner zajistí, aby ostatní partneři 
obdrželi celkovou částku příspěvku z 
příslušného fondu Evropské unie co 
nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se
neodečítá ani nezadržuje a nejsou 
vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné 
poplatky s rovnocenným účinkem, které by 
tuto částku určenou ostatním partnerům 
snížily.

Or. en

Pozměňovací návrh 537
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kterýkoli z příjemců v členském státě, třetí 
zemi, partnerské zemi nebo ZZÚ účastnící
se programu Interreg může být určen 
vedoucím partnerem.

Kterýkoli z příjemců v členském státě
účastnícím se programu Interreg může být 
určen vedoucím partnerem.

Or. es

Pozměňovací návrh 538
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy, třetí země, partnerské země 
nebo ZZÚ účastnící se programu Interreg 
se však mohou dohodnout, že vedoucím 
partnerem může být určen partner, který 
nepřijímá podporu z EFRR nebo nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti.

vypouští se

Or. en
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Odůvodnění

Vedoucí partner má v celém partnerství významnou koordinující úlohu a instituce, která na 
danou operaci nepřispívá finančně nebo která není podporovaná z fondu, není „spolehlivým“ 
a svědomitým vedoucím partnerem.

Pozměňovací návrh 539
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je hrazena paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na způsobilé 
výdaje zahrnuté v každé žádosti o platbu 
podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo c)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Úhrada technické pomoci prostřednictvím paušální sazby ve výši 6 % / 10 % / 7 % coby 
doplatku každé žádosti o platbu vystaví tlaku vnitrostátní rozpočty, které budou muset 
zajišťovat financování programových struktur programu. Během prvních dvou let provádění 
programu jsou fondy technické pomoci nutné pro zřízení a zajištění fungování společných 
sekretariátů, na informační semináře pro příjemce atd.

Pozměňovací návrh 540
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je hrazena paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na způsobilé 

vypouští se
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výdaje zahrnuté v každé žádosti o platbu 
podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo c)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. en

Pozměňovací návrh 541
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je hrazena paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na způsobilé 
výdaje zahrnuté v každé žádosti o platbu 
podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo c)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 542
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je hrazena paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na způsobilé 
výdaje zahrnuté v každé žádosti o platbu 
podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo c)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je převážně hrazena 
paušální sazbou uplatněním procentních 
podílů stanovených v odstavci 2 na 
způsobilé výdaje zahrnuté v každé žádosti 
o platbu podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo 
c)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních]. V úvodní fázi 
programů může být, jako výjimka z úhrad 
paušální sazbou, použito předběžné 
financování technické pomoci, aby se 
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zajistilo bezproblémové zahájení činností 
programu.

Or. en

Odůvodnění

Používání úhrady paušální sazbou v úvodní fázi programu může vést k problémům s likviditou 
u všech programů, které jsou závislé na financování ze strany Komise a nemají žádná 
dodatečná vnitrostátní opatření pro dodatečné dočasné financování.

Pozměňovací návrh 543
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je hrazena paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na způsobilé 
výdaje zahrnuté v každé žádosti o platbu 
podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo c)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je hrazena paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na roční splátky 
předběžného financování podle čl. 49 
odst. 2 písm. a) a b) v letech 2021 a 2022 a 
poté v následujících letech na způsobilé 
výdaje zahrnuté v každé žádosti o platbu 
podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo c)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. de

Pozměňovací návrh 544
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je hrazena paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na způsobilé 

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je hrazena paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na roční splátky 
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výdaje zahrnuté v každé žádosti o platbu 
podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo c)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

předběžného financování podle čl. 49 
odst. 2 písm. a) a b) pro roky 2021 a 2022, 
jakož i na způsobilé výdaje zahrnuté v 
každé žádosti o platbu podle čl. [85 odst. 3 
písm. a) nebo c)] nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních].

Or. de

Odůvodnění

Pokud by byla jako jediný základ při uplatňování paušální sazby brána žádost o průběžnou 
platbu, mohlo by to vést k problémům s likviditou v souvislosti s dodavateli technické 
podpory. Vytváření a zavádění programů Interreg na začátku období financování s sebou na 
jednu stranu nese vysoké náklady na technickou podporu. Na druhou stranu se Komisi první 
žádost o průběžnou platbu v souvislosti s programem předkládá poměrně pozdě, a to kvůli 
zdlouhavým počátečním činnostem a relativně pozdnímu přijetí prvního projektu k 
financování.

Pozměňovací návrh 545
Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg je hrazena paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na způsobilé 
výdaje zahrnuté v každé žádosti o platbu 
podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo c)]
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

1. Technická pomoc pro každý 
program Interreg může být hrazena buď 
refundací nákladů podle čl. [48 odst.1 
písm. a)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních], nebo paušální 
sazbou uplatněním procentních podílů 
stanovených v odstavci 2 na způsobilé 
výdaje zahrnuté v každé žádosti o platbu 
podle čl. [85 odst. 3 písm. a) nebo c)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. cs

Pozměňovací návrh 546
Kerstin Westphal
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Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pro programy Interreg pro vnitřní 
přeshraniční spolupráci podporované z 
EFRR: 6 %;

a) pro programy Interreg pro vnitřní 
přeshraniční spolupráci podporované z 
EFRR: 7 %;

Or. de

Pozměňovací návrh 547
Maurice Ponga, Marc Joulaud

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pro programy Interreg složek 2, 3 a 
4, jak pro EFRR, tak popřípadě i pro 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti: 7 %.

c) pro programy Interreg složek 2, 3 a 
4, jak pro EFRR, tak popřípadě i pro 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti: 10 %.

Or. fr

Pozměňovací návrh 548
Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pro programy Interreg složek 2, 3 a 
4, jak pro EFRR, tak popřípadě i pro 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti: 7%.

c) pro programy Interreg složek 2 a 4, 
jak pro EFRR, tak popřípadě i pro nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti: 7%;

Or. pt

Odůvodnění

Nejvzdálenější regiony zakotvené v článku 349 SFEU těží ze zvláštních opatření v hlavních 
politikách EU, jako je politika soudržnosti. Jejich odlehlost, malá rozloha, zranitelnost vůči 
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změně klimatu a u většiny z nich také ostrovní charakter problematizují jejich rozvoj a brání 
jejich začlenění do vnitřního trhu.

Pozměňovací návrh 549
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pro programy Interreg složek 2, 3 a 
4, jak pro EFRR, tak popřípadě i pro 
nástroje Unie pro financování vnější 
činnosti: 7%.

c) pro programy Interreg složek 2, 3 a 
4, jak pro EFRR, tak popřípadě i pro 
nástroje Evropské unie pro financování 
vnější činnosti: 7%.

Or. en

Pozměňovací návrh 550
Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) pro programy Interreg složky 3, jak 
pro EFRR, tak popřípadě i pro nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti: 
10%.

Or. pt

Odůvodnění

Nejvzdálenější regiony zakotvené v článku 349 SFEU těží ze zvláštních opatření v hlavních 
politikách EU, jako je politika soudržnosti. Jejich odlehlost, malá rozloha, zranitelnost vůči 
změně klimatu a u většiny z nich také ostrovní charakter problematizují jejich rozvoj a brání 
jejich začlenění do vnitřního trhu.

Pozměňovací návrh 551
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas
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Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Do tří měsíců ode dne oznámení 
rozhodnutí Komise o přijetí programu 
Interreg členským státům zřídí členské 
státy a popřípadě třetí země, partnerské 
země a ZZÚ účastnící se daného programu 
po dohodě s řídicím orgánem výbor pro 
monitorování provádění příslušného 
programu Interreg (dále jen „monitorovací 
výbor“).

1. Do tří měsíců ode dne oznámení 
rozhodnutí Komise o přijetí programu 
Interreg členským státům zřídí členské 
státy a popřípadě třetí země, partnerské 
země, ZZÚ nebo organizace regionální 
spolupráce účastnící se daného programu 
po dohodě s řídicím orgánem výbor pro 
monitorování provádění příslušného 
programu Interreg (dále jen „monitorovací 
výbor“).

Or. fr

Pozměňovací návrh 552
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Monitorovacímu výboru předsedá 
zástupce členského státu, v němž má sídlo 
řídicí orgán, nebo zástupce řídicího 
orgánu.

vypouští se

Pokud jednací řád monitorovacího výboru 
stanoví rotující předsednictví, může 
monitorovacímu výboru předsedat 
zástupce třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ a spolupředsedat zástupce členského 
státu nebo řídicího orgánu a naopak.

Or. de

Pozměňovací návrh 553
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Monitorovacímu výboru předsedá 
zástupce členského státu, v němž má sídlo 
řídicí orgán, nebo zástupce řídicího 
orgánu.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 554
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Monitorovacímu výboru předsedá zástupce 
členského státu, v němž má sídlo řídicí 
orgán, nebo zástupce řídicího orgánu.

Monitorovacímu výboru předsedá:
a) zástupce členského státu, v němž má 
sídlo řídicí orgán, nebo zástupce řídicího 
orgánu nebo

Or. es

Pozměňovací návrh 555
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jednací řád monitorovacího výboru 
stanoví rotující předsednictví, může 
monitorovacímu výboru předsedat 
zástupce třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ a spolupředsedat zástupce členského 
státu nebo řídicího orgánu a naopak.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 556
Ramón Luis Valcárcel Siso
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Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jednací řád monitorovacího výboru 
stanoví rotující předsednictví, může 
monitorovacímu výboru předsedat zástupce 
třetí země, partnerské země nebo ZZÚ a 
spolupředsedat zástupce členského státu 
nebo řídicího orgánu a naopak.

b) pokud jednací řád monitorovacího 
výboru stanoví rotující předsednictví, může 
monitorovacímu výboru předsedat zástupce 
třetí země, partnerské země nebo ZZÚ a 
spolupředsedat zástupce členského státu 
nebo řídicího orgánu a naopak.

Or. es

Pozměňovací návrh 557
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každý člen monitorovacího výboru 
má hlasovací právo.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 558
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každý člen monitorovacího výboru 
má hlasovací právo.

3. Každý člen monitorovacího výboru 
by měl mít hlasovací právo.

Or. es

Pozměňovací návrh 559
Ivan Jakovčić, Jozo Radoš
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Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Každý monitorovací výbor přijme během 
svého prvního zasedání svůj jednací řád.

Každý monitorovací výbor přijme během 
svého prvního zasedání svůj jednací řád na 
základě šablony připravené Komisí, jež 
zohlední pozitivní zkušenosti, aby byl 
postup přijímání jednacího řádu 
zjednodušen a harmonizován.

Or. hr

Pozměňovací návrh 560
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Řídicí orgán zveřejní jednací řád 
monitorovacího výboru a všechny údaje a 
informace sdílené s monitorovacím 
výborem na internetových stránkách 
uvedených v čl. 35 odst. 2.

6. Řídicí orgán zveřejní jednací řád 
monitorovacího výboru a shrnutí všech 
údajů a informací sdílených s 
monitorovacím výborem na internetových 
stránkách uvedených v čl. 35 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 561
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Řídicí orgán zveřejní jednací řád 
monitorovacího výboru a všechny údaje a 
informace sdílené s monitorovacím 
výborem na internetových stránkách 
uvedených v čl. 35 odst. 2.

6. Řídicí orgán zveřejní jednací řád 
monitorovacího výboru a všechna 
rozhodnutí a informace sdílené s 
monitorovacím výborem na internetových 
stránkách uvedených v čl. 35 odst. 2.
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Or. en

Pozměňovací návrh 562
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Řídicí orgán zveřejní jednací řád 
monitorovacího výboru a všechny údaje a 
informace sdílené s monitorovacím 
výborem na internetových stránkách 
uvedených v čl. 35 odst. 2.

6. Řídicí orgán zveřejní jednací řád 
monitorovacího výboru a všechna 
rozhodnutí monitorovacího výboru a 
informace s ním sdílené na internetových 
stránkách uvedených v čl. 35 odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 563
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na složení monitorovacího výboru 
každého programu Interreg se dohodnou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se daného 
programu a jeho složení zajistí vyvážené 
zastoupení příslušných orgánů, 
zprostředkujících subjektů a zástupců 
programových partnerů uvedených v 
článku [6] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] z členských 
států, třetích zemí, partnerských zemí a 
ZZÚ.

Na složení monitorovacího výboru 
každého programu Interreg se dohodnou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se daného 
programu a jeho složení zajistí vyvážené 
zastoupení příslušných orgánů, 
zprostředkujících subjektů a zástupců 
programových partnerů uvedených v 
článku [6] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] ze všech 
zúčastněných členských států, třetích zemí, 
partnerských zemí a ZZÚ.

Or. en

Odůvodnění

Je nutné zajistit, aby programoví partneři podle článku 6 nového nařízení o společných 
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ustanoveních nepocházeli jen z jednoho členského státu, ale ze všech zúčastněných členských 
států.

Pozměňovací návrh 564
Matthijs van Miltenburg

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na složení monitorovacího výboru 
každého programu Interreg se dohodnou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se daného 
programu a jeho složení zajistí vyvážené 
zastoupení příslušných orgánů, 
zprostředkujících subjektů a zástupců 
programových partnerů uvedených v 
článku [6] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] z členských 
států, třetích zemí, partnerských zemí a 
ZZÚ.

Na složení monitorovacího výboru 
každého programu Interreg se dohodnou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se daného 
programu a cílem tohoto složení je
vyvážené zastoupení příslušných orgánů, 
zprostředkujících subjektů a zástupců 
programových partnerů uvedených v 
článku [6] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] z členských 
států, třetích zemí, partnerských zemí a 
ZZÚ.

Or. en

Pozměňovací návrh 565
Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na složení monitorovacího výboru 
každého programu Interreg se dohodnou
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se daného 
programu a jeho složení zajistí vyvážené 
zastoupení příslušných orgánů, 
zprostředkujících subjektů a zástupců 
programových partnerů uvedených v 
článku [6] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] z členských 
států, třetích zemí, partnerských zemí a 

Na složení monitorovacího výboru 
každého programu Interreg se mohou 
dohodnout členské státy a popřípadě třetí 
země, partnerské země a ZZÚ účastnící se 
daného programu a jeho složení zajistí 
vyvážené zastoupení příslušných orgánů, 
zprostředkujících subjektů a zástupců 
programových partnerů uvedených v 
článku [6] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] z členských 
států, třetích zemí, partnerských zemí a 
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ZZÚ. ZZÚ.

Or. en

Pozměňovací návrh 566
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Na složení monitorovacího výboru 
každého programu Interreg se dohodnou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se daného 
programu a jeho složení zajistí vyvážené 
zastoupení příslušných orgánů, 
zprostředkujících subjektů a zástupců 
programových partnerů uvedených v 
článku [6] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] z členských 
států, třetích zemí, partnerských zemí a 
ZZÚ.

Na složení monitorovacího výboru 
každého programu Interreg se dohodnou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se daného 
programu a jeho složení zajistí vyvážené 
zastoupení příslušných orgánů a zástupců 
programových partnerů uvedených v 
článku [6] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] z členských 
států, třetích zemí, partnerských zemí a 
ZZÚ.

Or. en

Pozměňovací návrh 567
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Složení monitorovacího výboru 
zohledňuje počet zúčastněných členských 
států, třetích zemí, partnerských zemí a 
ZZÚ v příslušném programu Interreg.

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 568
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Ivan Jakovčić, Jozo Radoš

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 1 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V monitorovacím výboru jsou rovněž 
zastoupeny subjekty zřízené společně v 
rámci celé programové oblasti nebo její 
části, včetně ESÚS.

V monitorovacím výboru jsou rovněž 
zastoupeny regiony a místní vlády, jakož i 
další subjekty zřízené společně v rámci 
celé programové oblasti nebo její části, 
včetně ESÚS.

Or. hr

Pozměňovací návrh 569
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Řídicí orgán zveřejní seznam členů
monitorovacího výboru na internetových 
stránkách uvedených v čl. 35 odst. 2.

2. Řídicí orgán zveřejní seznam 
orgánů/subjektů, jež byly jmenovány členy
monitorovacího výboru, na internetových 
stránkách uvedených v čl. 35 odst. 2.

Or. en

Odůvodnění

Zveřejnění členů (konkrétních jmen) monitorovacího výboru zvyšuje riziko, že budou 
zúčastněné strany a potenciální příjemci ovlivňovat rozhodnutí tohoto výboru.

Pozměňovací návrh 570
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Zástupci Komise se účastní práce 3. Zástupci Komise se mohou 
účastnit práce monitorovacího výboru jako 
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monitorovacího výboru jako poradci. poradci.

Or. en

Pozměňovací návrh 571
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 28 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Zástupci subjektů zřízených v 
rámci celé programové oblasti nebo její 
části, včetně ESÚS, se mohou účastnit 
práce monitorovacího výboru jako 
poradci.

Or. es

Pozměňovací návrh 572
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokrok při provádění programu a 
dosahování milníků a cílů programu 
Interreg;

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 573
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) metodiku a kritéria použitá při a) metodiku a kritéria použitá při 
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výběru operací, včetně jejich změn, po 
konzultaci s Komisí podle čl. 22 odst. 2, 
aniž jsou dotčena ustanovení čl. [27 odst. 
3 písm. b), c) a d)] nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních];

výběru operací, včetně jejich změn;

Or. cs

Pozměňovací návrh 574
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) metodiku a kritéria použitá při 
výběru operací, včetně jejich změn, po 
konzultaci s Komisí podle čl. 22 odst. 2, 
aniž jsou dotčena ustanovení čl. [27 odst. 3 
písm. b), c) a d)] nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních];

a) metodiku a kritéria použitá při 
výběru operací, aniž jsou dotčena 
ustanovení čl. [27 odst. 3 písm. b), c) a d)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních];

Or. en

Pozměňovací návrh 575
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) metodiku a kritéria použitá při 
výběru operací, včetně jejich změn, po 
konzultaci s Komisí podle čl. 22 odst. 2, 
aniž jsou dotčena ustanovení čl. [27 odst. 3 
písm. b), c) a d)] nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních];

a) metodiku a kritéria použitá při 
výběru operací, včetně jejich změn, aniž 
jsou dotčena ustanovení čl. [27 odst. 3 
písm. b), c) a d)] nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních];

Or. en

Pozměňovací návrh 576
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Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) metodiku a kritéria použitá při 
výběru operací, včetně jejich změn, po 
konzultaci s Komisí podle čl. 22 odst. 2, 
aniž jsou dotčena ustanovení čl. [27 odst. 3 
písm. b), c) a d)] nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních];

a) metodiku a kritéria použitá při 
výběru operací, včetně jejich změn, po 
jejich oznámení Komisi podle čl. 22 odst. 
2, aniž jsou dotčena ustanovení čl. [27 
odst. 3 písm. b), c) a d)] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních];

Or. de

Pozměňovací návrh 577
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) monitorovací výbor schválí 
dokument stanovící podmínky podpory 
fondu malých projektů zřízeného podle čl. 
24 odst. 3;

Or. en

Pozměňovací návrh 578
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 29 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

pravidla pro žádosti o projekty a pro 
provádění projektů v rámci programu;

Or. en
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Pozměňovací návrh 579
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Článek 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Article 30 vypouští se

Přezkum

1.

Komise může zorganizovat přezkum, který 
by prověřil výkonnost programů Interreg.

Přezkum může být proveden písemně.

2. Na žádost Komise jí řídicí orgán do 
jednoho měsíce poskytne informace o 
prvcích uvedených v čl. 29 odst. 1:

a) o pokroku při provádění programu a 
dosahování milníků a cílů, veškerých 
otázkách, které ovlivňují výkonnost 
příslušného programu Interreg, a 
opatřeních přijatých za účelem vyřešení 
těchto otázek;

b) o pokroku, jehož bylo dosaženo při 
provádění hodnocení, shrnutích 
hodnocení a realizaci opatření v 
návaznosti na zjištění hodnocení;

c) o pokroku při budování 
administrativních kapacit orgánů veřejné 
správy a příjemců.

3. Závěry přezkumu se zaznamenají ve 
schváleném zápisu z jednání.

4. Řídicí orgán přijme opatření v 
návaznosti na otázky vznesené Komisí a 
do tří měsíců Komisi o těchto přijatých 
opatřeních informuje.

Or. en

Pozměňovací návrh 580
Olaf Stuger

Návrh nařízení
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Čl. 30 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může zorganizovat přezkum, který 
by prověřil výkonnost programů Interreg.

Komise musí zorganizovat přezkum, který 
by prověřil výkonnost programů Interreg.

Or. nl

Pozměňovací návrh 581
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Přezkum může být proveden písemně. Přezkum bude proveden zcela 
transparentně a písemně.

Or. en

Pozměňovací návrh 582
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 30 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Na žádost Komise jí řídicí orgán do 
jednoho měsíce poskytne informace o 
prvcích uvedených v čl. 29 odst. 1:

2. Na žádost Komise jí řídicí orgán do 
tří měsíců poskytne informace o prvcích 
uvedených v čl. 29 odst. 1:

Or. es

Pozměňovací návrh 583
Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. ledna, 31. března, 31. května, 31. Do 31. května a 30. listopadu každého roku 



PE628.538v01-00 100/180 AM\1164675CS.docx

CS

července, 30. září a 30. listopadu každého 
roku předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi kumulativní údaje za příslušný 
program Interreg v souladu se šablonou 
stanovenou v příloze [VII] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi kumulativní údaje za příslušný 
program Interreg v souladu se šablonou 
stanovenou v příloze [VII] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

Or. pt

Odůvodnění

Řízení programů spolupráce je složité a skutečnost, že se jich účastní různé regiony a třetí 
země, tuto složitost ještě zhoršuje. Údaje by proto měly být zasílány dvakrát ročně.

Pozměňovací návrh 584
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. ledna, 31. března, 31. května, 31. 
července, 30. září a 30. listopadu každého 
roku předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi kumulativní údaje za příslušný 
program Interreg v souladu se šablonou 
stanovenou v příloze [VII] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

Do 31. ledna, 31. května a 30. září každého 
roku předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi údaje za příslušný program Interreg
podle čl. 31 odst. 2 písm. a) a jednou 
ročně údaje podle čl. 31 odst. 2 písm. b), a 
to v souladu se šablonou stanovenou v 
příloze [VII] nařízení (EU) [nové nařízení 
o společných ustanoveních].

Or. de

Pozměňovací návrh 585
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. ledna, 31. března, 31. května, 31. 
července, 30. září a 30. listopadu každého 
roku předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi kumulativní údaje za příslušný 

Do 31. ledna, 31. května a 30. září každého
roku předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi kumulativní údaje za příslušný 
program Interreg v souladu se šablonou 
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program Interreg v souladu se šablonou 
stanovenou v příloze [VII] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

stanovenou v příloze [VII] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

Or. es

Pozměňovací návrh 586
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. ledna, 31. března, 31. května, 31. 
července, 30. září a 30. listopadu každého 
roku předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi kumulativní údaje za příslušný 
program Interreg v souladu se šablonou 
stanovenou v příloze [VII] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

Do 31. ledna, 31. května a 30. září každého 
roku předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi kumulativní údaje za příslušný 
program Interreg v souladu se šablonou 
stanovenou v příloze [VII] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

Or. en

Pozměňovací návrh 587
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. ledna, 31. března, 31. května, 31. 
července, 30. září a 30. listopadu každého 
roku předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi kumulativní údaje za příslušný 
program Interreg v souladu se šablonou 
stanovenou v příloze [VII] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

Čtvrtletně (do 31. ledna, 31. května a 30. 
září) každého roku předá každý řídicí 
orgán elektronicky Komisi kumulativní 
údaje za příslušný program Interreg v 
souladu se šablonou stanovenou v příloze 
[VII] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních].

Or. en
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Odůvodnění

Pro programy Interreg je adekvátní čtvrtletní vykazování.

Pozměňovací návrh 588
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. ledna, 31. března, 31. května, 31. 
července, 30. září a 30. listopadu každého 
roku předá každý řídicí orgán elektronicky 
Komisi kumulativní údaje za příslušný 
program Interreg v souladu se šablonou 
stanovenou v příloze [VII] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

Do 31. ledna, 31. května a 30. října
každého roku předá každý řídicí orgán 
elektronicky Komisi kumulativní údaje za 
příslušný program Interreg v souladu se 
šablonou stanovenou v příloze [VII] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. en

Pozměňovací návrh 589
Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

První předání proběhne do 31. ledna 2022 
a poslední do 31. ledna 2030.

První předání proběhne do 31. května 2022 
a poslední do 30. listopadu 2030.

Or. pt

Odůvodnění

Řízení programů spolupráce je složité a skutečnost, že se jich účastní různé regiony a třetí 
země, tuto složitost ještě zhoršuje. Údaje by proto měly být zasílány dvakrát ročně.

Pozměňovací návrh 590
Norica Nicolai
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Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) hodnoty ukazatelů výstupů a 
výsledků u vybraných operací Interreg a 
hodnoty dosažené operacemi Interreg.

b) hodnoty ukazatelů výstupů a 
výsledků u vybraných operací Interreg a 
hodnoty dosažené dokončenými operacemi 
Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 591
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) hodnoty ukazatelů výstupů a 
výsledků u vybraných operací Interreg a 
hodnoty dosažené operacemi Interreg.

b) hodnoty ukazatelů výstupů a 
výsledků u vybraných operací Interreg a 
hodnoty dosažené dokončenými operacemi 
Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 592
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) hodnoty ukazatelů výstupů a 
výsledků u vybraných operací Interreg a 
hodnoty dosažené operacemi Interreg.

b) hodnoty ukazatelů výstupů a 
výsledků u vybraných operací Interreg a 
hodnoty dosažené dokončenými operacemi 
Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 593
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Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 31 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) hodnoty ukazatelů výstupů a 
výsledků u vybraných operací Interreg a 
hodnoty dosažené operacemi Interreg.

b) hodnoty ukazatelů výstupů a 
výsledků u vybraných dokončených 
operací Interreg a hodnoty dosažené 
operacemi Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 594
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Společné ukazatele výstupů a 
společné ukazatele výsledků, jak jsou 
stanoveny v příloze [I] nařízení (EU) [nový 
EFRR], a popřípadě ukazatele výstupů a 
výsledků pro jednotlivé programy se 
použijí v souladu s čl. [12 odst. 1] nařízení 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] a s čl. 17 odst. 3 písm. d) 
bodem ii) a čl. 31 odst. 2 písm. b) tohoto 
nařízení.

1. Společné ukazatele výstupů a 
společné ukazatele výsledků, jak jsou 
stanoveny v příloze [I] nařízení (EU) [nový 
EFRR], jež byly shledány nejvhodnějšími 
k měření pokroku k cílům programu cíle 
Evropská územní spolupráce (Interreg),
se použijí v souladu s čl. [12 odst. 1] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] a s čl. 17 odst. 3 písm. d) 
bodem ii) a čl. 31 odst. 2 písm. b) tohoto 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 595
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 33 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V případě potřeby a v případech 
řádně odůvodněných řídicím orgánem se 
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jako dodatečné k ukazatelům, jež byly 
vybrány v souladu s prvním pododstavcem 
tohoto článku, použijí ukazatele výstupů a 
výsledků pro jednotlivé programy.

Or. en

Pozměňovací návrh 596
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Řídicí orgán provádí hodnocení 
každého programu Interreg. Každé 
hodnocení posoudí jeho účinnost, 
efektivnost, relevanci, soudržnost a 
přidanou hodnotu na úrovni EU za účelem 
zvýšení kvality struktury a provádění 
daného programu Interreg.

1. Řídicí orgán provádí hodnocení 
každého programu Interreg maximálně 
jednou ročně. Každé hodnocení posoudí 
jeho účinnost, efektivnost, relevanci, 
soudržnost a přidanou hodnotu na úrovni 
EU za účelem zvýšení kvality struktury a 
provádění daného programu Interreg.

Or. de

Pozměňovací návrh 597
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Řídicí orgán provádí hodnocení 
každého programu Interreg. Každé
hodnocení posoudí jeho účinnost, 
efektivnost, relevanci, soudržnost a 
přidanou hodnotu na úrovni EU za účelem 
zvýšení kvality struktury a provádění 
daného programu Interreg.

1. Řídicí orgán provádí hodnocení 
každého programu Interreg. Toto
hodnocení by mělo posoudit jeho účinnost, 
efektivnost, relevanci, soudržnost a 
přidanou hodnotu na úrovni EU za účelem 
zvýšení kvality struktury a provádění 
daného programu Interreg.

Or. es
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Pozměňovací návrh 598
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Řídicí orgán provádí hodnocení 
každého programu Interreg. Každé 
hodnocení posoudí jeho účinnost, 
efektivnost, relevanci, soudržnost a 
přidanou hodnotu na úrovni EU za 
účelem zvýšení kvality struktury a 
provádění daného programu Interreg.

1. Řídicí orgán provádí hodnocení 
každého programu Interreg. Každé 
hodnocení posoudí jeho účinnost, 
efektivnost, relevanci a soudržnost za 
účelem zvýšení kvality struktury a 
provádění daného programu Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 599
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Řídicí orgán zajistí nezbytné 
postupy pro tvorbu a sběr údajů 
potřebných pro hodnocení.

vypouští se

Or. es

Pozměňovací návrh 600
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Řídicí orgán vypracuje plán 
hodnocení, který může zahrnovat více než 
jeden program Interreg.

vypouští se

Or. es
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Pozměňovací návrh 601
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Na odpovědnosti řídicího orgánu se 
použije čl. [44 odst. 2 až 7] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

3. Na odpovědnosti řídicího orgánu se 
použije čl. [44 odst. 2 až 6] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních].

Or. en

Odůvodnění

Článek 44 nařízení (EU) [nové nařízení o společných ustanoveních] má šest odstavců.

Pozměňovací návrh 602
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zveřejní na internetových stránkách 
partnera, pokud takové stránky existují, 
stručný popis operace Interreg úměrný 
míře podpory poskytnuté z fondu Interreg, 
včetně jejích cílů a výsledků, a zdůrazní, že 
je na danou operaci poskytována finanční 
podpora Unie;

a) zveřejní na internetových stránkách 
partnera, pokud takové stránky existují, 
stručný popis operace Interreg úměrný 
míře podpory poskytnuté z fondu Interreg, 
včetně jejích cílů a výsledků, a zdůrazní, že 
je na danou operaci poskytována finanční 
podpora Evropské unie;

Or. en

Pozměňovací návrh 603
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) veřejně vystaví cedule nebo 
billboardy, jakmile se zahájí fyzické 
provádění operace Interreg zahrnující 
hmotné investice nebo nákup zařízení, 
jehož celkové náklady přesahují částku 
100 000 EUR;

c) veřejně vystaví cedule nebo 
billboardy, jakmile se zahájí fyzické 
provádění operace Interreg zahrnující 
hmotné investice nebo nákup zařízení, 
jehož celkové náklady přesahují částku 
50 000 EUR;

Or. de

Pozměňovací návrh 604
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) v případě operací Interreg, které 
nespadají pod písmeno c), veřejně vystaví 
alespoň jeden plakát minimální velikosti 
A3 v tištěném nebo elektronickém formátu 
s informacemi o operaci Interreg, přičemž 
zdůrazní podporu z fondu Interreg;

d) v případě operací Interreg, které 
nespadají pod písmeno c), veřejně vystaví 
alespoň jeden plakát minimální velikosti 
A2 v tištěném a případně i elektronickém 
formátu s informacemi o operaci Interreg, 
přičemž zdůrazní podporu z fondu Interreg;

Or. de

Pozměňovací návrh 605
Matthijs van Miltenburg

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) v případě operací strategického 
významu a operací, jejichž celkové 
náklady přesahují 10 000 000 EUR, 
uspořádá komunikační akci a včas přizve 
Komisi a příslušný řídicí orgán.

vypouští se

Or. en
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Pozměňovací návrh 606
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) v případě operací strategického 
významu a operací, jejichž celkové 
náklady přesahují 10 000 000 EUR, 
uspořádá komunikační akci a včas přizve 
Komisi a příslušný řídicí orgán.

e) v případě operací strategického 
významu a operací, jejichž celkové 
náklady přesahují 5 000 000 EUR, 
uspořádá komunikační akci a včas přizve 
Komisi a příslušný řídicí orgán.

Or. de

Pozměňovací návrh 607
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Slovo „Interreg“ se použije vedle znaku 
Unie v souladu s článkem [42] (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních].

Slovo „Interreg“ se použije vedle znaku 
Evropské unie v souladu s článkem [42] 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. en

Pozměňovací návrh 608
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V případě fondů malých projektů a 
finančních nástrojů příjemce zajistí, aby 
koneční příjemci plnili požadavky 
stanovené v odst. 4 písm. c).

5. V případě fondů malých projektů a 
finančních nástrojů příjemce zajistí, aby 
koneční příjemci plnili požadavky 
stanovené v odst. 4 písm. d).

Or. cs
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Pozměňovací návrh 609
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Pokud příjemce neplní své 
povinnosti podle článku [42] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
nebo odstavců 1 a 2 tohoto článku, uplatní 
členský stát finanční opravu zrušením až 5 
% podpory z fondů na dotčenou operaci.

6. Pokud příjemce neplní své 
povinnosti podle článku [42] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
nebo odstavců 1 a 2 tohoto článku, nebo 
své opomenutí včas nenapraví, uplatní 
řídicí orgán finanční opravu zrušením až 5 
% podpory z fondů na dotčenou operaci.

Or. es

Pozměňovací návrh 610
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Pokud příjemce neplní své 
povinnosti podle článku [42] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
nebo odstavců 1 a 2 tohoto článku, uplatní 
členský stát finanční opravu zrušením až 
5 % podpory z fondů na dotčenou operaci.

6. Pokud příjemce neplní své 
povinnosti podle článku [42] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
nebo odstavců 1 a 2 tohoto článku, uplatní 
řídicí orgán finanční opravu zrušením až 
5 % podpory z fondů na dotčenou operační 
činnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 611
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 35 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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6. Pokud příjemce neplní své 
povinnosti podle článku [42] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
nebo odstavců 1 a 2 tohoto článku, uplatní 
členský stát finanční opravu zrušením až 5 
% podpory z fondů na dotčenou operaci.

6. Pokud příjemce neplní své 
povinnosti podle článku [42] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
nebo čl. 4 písm. c) a e), uplatní členský stát 
finanční opravu zrušením až 5 % podpory 
z fondů na dotčenou operaci.

Or. cs

Pozměňovací návrh 612
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 36 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Celou operaci Interreg nebo její 
část lze provádět mimo členský stát, a to i 
mimo Unii, za předpokladu, že operace 
Interreg přispívá k cílům daného programu 
Interreg.

1. Celou operaci Interreg nebo její 
část lze provádět mimo členský stát, a to i 
mimo Evropskou unii, za předpokladu, že 
operace Interreg přispívá k cílům daného 
programu Interreg.

Or. en

Pozměňovací návrh 613
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 36 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nicméně, pokud program Interreg vybírá 
operace na základě výzvy k předkládání 
návrhů, budou tato dodatečná pravidla 
přijata před zveřejněním první výzvy k 
předkládání návrhů. Ve všech ostatních 
případech se tato dodatečná pravidla 
přijmou před výběrem prvních operací.

Nicméně, pokud program Interreg vybírá 
operace na základě výzvy k předkládání 
návrhů, budou tato dodatečná pravidla 
přijata před zveřejněním výzvy k 
předkládání návrhů, při které mají být 
použita. Ve všech ostatních případech se 
tato dodatečná pravidla přijmou před 
výběrem prvních operací, při kterých mají 
být použita.

Or. cs
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Pozměňovací návrh 614
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 36 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Nicméně, pokud program Interreg vybírá 
operace na základě výzvy k předkládání 
návrhů, budou tato dodatečná pravidla 
přijata před zveřejněním první výzvy k 
předkládání návrhů. Ve všech ostatních 
případech se tato dodatečná pravidla 
přijmou před výběrem prvních operací.

Nicméně, pokud program Interreg vybírá 
operace na základě výzvy k předkládání 
návrhů, budou tato dodatečná pravidla 
přijata před zveřejněním každé výzvy k 
předkládání návrhů. Ve všech ostatních 
případech se tato dodatečná pravidla 
přijmou před výběrem prvních operací.

Or. en

Pozměňovací návrh 615
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) paušální sazbou v souladu s čl. [50 
odst. 1] nařízení (EU) [nové nařízení 
o společných ustanoveních].

c) přímé náklady na zaměstnance v 
rámci operace lze vypočítat paušální 
sazbou až do výše 20 % jiných přímých 
nákladů, než jsou náklady na 
zaměstnance v rámci operace, aniž by se 
od členského státu požadovalo provedení 
výpočtu ke stanovení použitelné sazby.

Or. en

Pozměňovací návrh 616
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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c) paušální sazbou v souladu s čl. [50 
odst. 1] nařízení (EU) [nové nařízení 
o společných ustanoveních].

c) přímé náklady na zaměstnance v 
rámci operace lze vypočítat paušální 
sazbou až do výše 20 % jiných přímých 
nákladů, než jsou náklady na 
zaměstnance v rámci operace, aniž by se 
od členského státu požadovalo provedení 
výpočtu ke stanovení použitelné sazby.

Or. en

Pozměňovací návrh 617
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) paušální sazbou v souladu s čl. [50 
odst. 1] nařízení (EU) [nové nařízení 
o společných ustanoveních].

c) přímé náklady na zaměstnance v 
rámci operace lze vypočítat paušální 
sazbou až do výše 20 % jiných přímých 
nákladů, než jsou náklady na 
zaměstnance v rámci operace, aniž by se 
od členského státu požadovalo provedení 
výpočtu ke stanovení použitelné sazby.

Or. en

Pozměňovací návrh 618
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 5 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) podílem měsíčních hrubých 
mzdových nákladů a měsíční pracovní 
doby stanovené v dokladu o zaměstnání 
a vyjádřené v hodinách, nebo

a) podílem posledních doložených 
měsíčních hrubých mzdových nákladů 
a měsíční pracovní doby dané osoby v 
souladu s příslušnými právními předpisy 
uvedené v pracovní smlouvě a čl. 50 odst. 
2 písm. b) nařízení [nové nařízení 
o společných ustanoveních], nebo

Or. en
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Odůvodnění

Tato ustanovení jsou nutná, aby bylo jasnější, že daně a poplatky hrazené zaměstnavatelem 
jsou způsobilými náklady na zaměstnance, ale také aby byla zohledněna specifika programů 
Evropské územní spolupráce, u nichž náklady na zaměstnance zpravidla činí větší podíl 
přímých projektových nákladů. Tato ustanovení by usnadnila využívání zjednodušeného 
vykazování nákladů k úhradě nákladů na zaměstnance u programů Evropské územní 
spolupráce.

Pozměňovací návrh 619
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 38 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Pokud jde o náklady na 
zaměstnance vztahující se na jednotlivce, 
kteří podle dokladu o zaměstnání pracují 
na hodinovém základě, tyto náklady jsou 
způsobilé, když se počet hodin skutečně 
odpracovaných na operaci vynásobí 
hodinovou sazbou dohodnutou v dokladu o 
zaměstnání, a to na základě systému 
zaznamenávání pracovní doby.

6. Pokud jde o náklady na 
zaměstnance vztahující se na jednotlivce, 
kteří podle dokladu o zaměstnání pracují 
na hodinovém základě, tyto náklady jsou 
způsobilé, když se počet hodin skutečně 
odpracovaných na operaci vynásobí 
hodinovou sazbou dohodnutou v dokladu o 
zaměstnání, a to na základě systému 
zaznamenávání pracovní doby. Nejsou-li 
ještě zahrnuty v dohodnuté hodinové 
sazbě, mzdové náklady podle čl. 38 odst. 2 
písm. b) mohou být k této hodinové 
přidány v souladu s příslušnými 
vnitrostátními právními předpisy.

Or. en

Odůvodnění

Tato ustanovení jsou nutná, aby bylo jasnější, že daně a poplatky hrazené zaměstnavatelem 
jsou způsobilými náklady na zaměstnance, ale také aby byla zohledněna specifika programů 
Evropské územní spolupráce, u nichž náklady na zaměstnance zpravidla činí větší podíl 
přímých projektových nákladů. Tato ustanovení by usnadnila využívání zjednodušeného 
vykazování nákladů k úhradě nákladů na zaměstnance u programů Evropské územní 
spolupráce.

Pozměňovací návrh 620
Norica Nicolai
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Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kancelářské a administrativní náklady jsou 
omezeny na tyto prvky:

Kancelářské a administrativní náklady jsou 
omezeny na tyto prvky a budou hrazeny 
paušální sazbou v souladu s článkem 49 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních];

Or. en

Pozměňovací návrh 621
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kancelářské a administrativní náklady jsou
omezeny na tyto prvky:

Kancelářské a administrativní náklady se 
skládají mimo jiné z těchto prvků:

Or. en

Odůvodnění

limitation of this cost category to the a.m. elements is very problematic in Programme 
implementation due to the fact that some other costs (indirectly linked to the Programme) 
which are not listed may occur.

e.g. procurement and legal advisory costs (related to Programme implementation, state aid 
opinions, etc.; representation costs (e.g. coffee & water at the meetings, etc.)

+ It would be wise to limit this cost category up to 15% of total direct costs of the operation. 
Currently there is no limitation in this proposal and in 2014-2020 period this category was 
limited up to 15% of staff cost category what is also inadequate.

Pozměňovací návrh 622
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 – písm. b



PE628.538v01-00 116/180 AM\1164675CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) pojištění a daně související s 
budovami, v nichž se nacházejí 
zaměstnanci, a s vybavením kanceláře 
(např. pojištění proti požáru, krádeži);

b) pojištění a daně související s 
budovami, v nichž se nacházejí 
zaměstnanci, a s vybavením kanceláře 
(např. pojištění proti požáru, krádeži); 
kancelářské a administrativní náklady v 
rámci operace musí být vypočítány s 
použitím pevně stanovené sazby ve výši 
maximálně 15 % nákladů na zaměstnance 
v rámci uvedené operace;

Or. es

Pozměňovací návrh 623
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 – bod l a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

la) nebo je-li zapotřebí provést 
jakékoli úpravy pro adaptaci prostor nebo 
zakoupit jakékoli vybavení pro osoby se 
zřejmým či ne ihned patrným zdravotním 
postižením.

Or. en

Pozměňovací návrh 624
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 – bod l a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

la) paušální sazbou v souladu 
s článkem [49] nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních].

Or. en
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Pozměňovací návrh 625
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

n) nebo jakékoli jiné náklady, u nichž je 
prokázáno, že jsou nezbytné k zajištění 
efektivního chodu projektu.

Or. en

Pozměňovací návrh 626
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kancelářské a administrativní náklady 
mohou být hrazeny paušální sazbou v 
souladu s článkem 49 nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních];

Or. en

Pozměňovací návrh 627
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Výdaje s ohledem na náklady podle 
tohoto článku, které zaplatil přímo 
zaměstnanec příjemce, musí být doloženy 
dokladem prokazujícím, že příjemce tyto 
výdaje zaměstnanci uhradil.

4. Výdaje s ohledem na náklady podle 
tohoto článku, které zaplatil přímo 
zaměstnanec příjemce, musí být doloženy 
dokladem prokazujícím, že příjemce tyto 
výdaje zaměstnanci uhradil.
Tato kategorie nákladů může být 
využívána pro cesty operačních 



PE628.538v01-00 118/180 AM\1164675CS.docx

CS

zaměstnanců a jiných zúčastněných stran 
za účelem provádění a podpory operace a 
programu Interreg.

Or. en

Odůvodnění

Pokud mohou být cestovní náklady placeny přímo příjemcem, je to v praxi velmi omezující;  
například placení cestovních nákladů jiným zúčastněným stranám, účastníkům studijních 
návštěv, zástupcům orgánů, členům MC atd.

Je důležité vložit odstavec stanovící, komu mohou být tyto náklady přímo placeny.

Pozměňovací návrh 628
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na cestování a ubytování v 
rámci operace lze vypočítat paušální 
sazbou až do výše 15 % jiných přímých 
nákladů, než jsou přímé náklady na 
zaměstnance v rámci uvedené operace.

5. Náklady na cestování a ubytování v 
rámci operace lze vypočítat paušální
sazbou až do výše 15 % přímých nákladů v 
rámci uvedené operace.

Or. cs

Pozměňovací návrh 629
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Náklady na cestování a ubytování v 
rámci operace lze vypočítat paušální 
sazbou až do výše 15 % jiných přímých 
nákladů, než jsou přímé náklady na 
zaměstnance v rámci uvedené operace.

5. Náklady na cestování a ubytování v 
rámci operace lze vypočítat paušální 
sazbou až do výše 15 % přímých nákladů v 
rámci uvedené operace.
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Or. en

Pozměňovací návrh 630
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Náklady na externí odborné poradenství 
a služby jsou omezeny na následující 
služby a poradenství poskytované 
subjektem veřejného nebo soukromého 
práva nebo fyzickou osobou jinou než 
příjemce operace:

Náklady na externí odborné poradenství 
a služby tvoří následující služby 
a poradenství poskytované subjektem 
veřejného nebo soukromého práva nebo 
fyzickou osobou jinou než příjemce 
operace (včetně všech partnerů):

Or. en

Odůvodnění

Omezení těchto nákladů nedává smysl vzhledem k poslední větě, která hovoří o veškerých 
dalších nákladech, které nejsou uvedeny ve výčtu.

Pozměňovací návrh 631
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 41 – odst. 1 – písm. o

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) cestování a ubytování externích 
odborníků, přednášejících, osob 
předsedajících zasedáním a poskytovatelů 
služeb;

o) cestování a ubytování externích 
odborníků;

Or. en

Odůvodnění

Přednášející, osoby předsedající zasedáním a poskytovatelé služeb; tyto osoby sem nepatří, 
proto se zpravidla jedná o interní zaměstnance partnerů a nemusí se na ně vztahovat pravidla 
pro zadávání veřejných zakázek. Navrhuje se tuto část vypustit.
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Pozměňovací návrh 632
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 42 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Náklady na koupi, pronájem nebo 
leasing vybavení příjemcem operace, a to 
s výjimkou nákladů, na které se vztahuje 
článek 39, jsou omezeny na:

1. Náklady na koupi, pronájem nebo 
leasing vybavení příjemcem operace, a to 
s výjimkou nákladů, na které se vztahuje 
článek 39, tvoří mimo jiné:

Or. en

Odůvodnění

V rozporu s poslední větou: h) jiné specifické vybavení potřebné pro operace.

Pozměňovací návrh 633
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) nákup pozemků v souladu s čl. [58 
odst. 1 písm. c)] nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních];

a) nákup pozemků v souladu s čl. [58 
odst. 1 písm. b)] nařízení (EU) [nové 
nařízení o společných ustanoveních];

Or. en

Odůvodnění

Nákup pozemků je obsažen v čl. 58 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Pozměňovací návrh 634
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
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Čl. 43 – odst. 1 – písm. e – bod i (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) práce

Or. en

Pozměňovací návrh 635
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 43 – odst. 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) práce

Or. en

Pozměňovací návrh 636
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy a popřípadě třetí 
země, partnerské země a ZZÚ účastnící se 
programu Interreg stanoví pro účely článku 
[65] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] jediný řídicí 
orgán a jediný auditní orgán.

1. Členské státy a popřípadě třetí 
země, partnerské země, ZZÚ a organizace 
regionální spolupráce  účastnící se 
programu Interreg stanoví pro účely článku 
[65] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] jediný řídicí 
orgán a jediný auditní orgán.

Or. fr

Pozměňovací návrh 637
Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Řídicí orgán a auditní orgán se 
nacházejí ve stejném členském státě.

2. Řídicí orgán a auditní orgán se v 
zásadě nacházejí ve stejném členském 
státě.

Or. en

Pozměňovací návrh 638
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Řídicí orgán a auditní orgán se 
nacházejí ve stejném členském státě.

2. Řídicí orgán a auditní orgán se 
mohou nacházet ve stejném členském 
státě.

Or. en

Pozměňovací návrh 639
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy a popřípadě třetí 
země, partnerské země a ZZÚ účastnící se 
programu Interreg mohou určit jako řídicí 
orgán daného programu ESÚS.

4. Členské státy a popřípadě třetí 
země, partnerské země a ZZÚ účastnící se 
programu Interreg mohou určit jako řídicí 
orgán daného programu ESÚS nebo 
příslušný subjekt na vnitrostátní úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 640
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds, Urmas Paet, Fredrick Federley

Návrh nařízení
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Čl. 44 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 2B nebo v rámci složky 1, 
pokud v rámci druhé zmiňované složky 
program pokrývá dlouhé hranice s 
různorodými problémy a potřebami v 
oblasti rozvoje, mohou členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země a 
ZZÚ účastnící se programu Interreg 
definovat podprogramové oblasti.

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 1 pokrývající dlouhé hranice 
s různorodými problémy a potřebami v 
oblasti rozvoje, mohou členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země a 
ZZÚ účastnící se programu Interreg 
definovat podprogramové oblasti.

Or. en

Odůvodnění

Zajištění toho, aby přímořské pohraniční regiony mohly stále fungovat na úrovni A 
(přeshraniční spolupráce).

Pozměňovací návrh 641
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 2B nebo v rámci složky 1, 
pokud v rámci druhé zmiňované složky 
program pokrývá dlouhé hranice s 
různorodými problémy a potřebami v 
oblasti rozvoje, mohou členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země a 
ZZÚ účastnící se programu Interreg 
definovat podprogramové oblasti.

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 1, pokud v rámci druhé 
zmiňované složky program pokrývá 
hranice s různorodými problémy a 
potřebami v oblasti rozvoje, mohou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se 
programu Interreg definovat 
podprogramové oblasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 642
Andrea Cozzolino, Alfred Sant, Tonino Picula, Mercedes Bresso, Isabella De Monte

Návrh nařízení
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Čl. 44 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 2B nebo v rámci složky 1, 
pokud v rámci druhé zmiňované složky 
program pokrývá dlouhé hranice s 
různorodými problémy a potřebami v 
oblasti rozvoje, mohou členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země a 
ZZÚ účastnící se programu Interreg 
definovat podprogramové oblasti.

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 1, pokud v rámci druhé 
zmiňované složky program pokrývá 
hranice s různorodými problémy a 
potřebami v oblasti rozvoje, mohou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se 
programu Interreg definovat 
podprogramové oblasti.

Or. it

Pozměňovací návrh 643
Younous Omarjee

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 2B nebo v rámci složky 1, 
pokud v rámci druhé zmiňované složky 
program pokrývá dlouhé hranice s 
různorodými problémy a potřebami v 
oblasti rozvoje, mohou členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země a 
ZZÚ účastnící se programu Interreg 
definovat podprogramové oblasti.

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 2B nebo v rámci složky 3 
nebo v rámci složky 1, pokud v rámci 
druhé zmiňované složky program pokrývá 
dlouhé hranice s různorodými problémy a 
potřebami v oblasti rozvoje, mohou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se 
programu Interreg definovat 
podprogramové oblasti.

Or. fr

Pozměňovací návrh 644
Louis-Joseph Manscour

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 2B nebo v rámci složky 1, 

5. S ohledem na program Interreg v 
rámci složky 2, 1 nebo 3, pokud v rámci 
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pokud v rámci druhé zmiňované složky 
program pokrývá dlouhé hranice s 
různorodými problémy a potřebami v 
oblasti rozvoje, mohou členské státy a 
popřípadě třetí země, partnerské země a 
ZZÚ účastnící se programu Interreg 
definovat podprogramové oblasti.

druhé zmiňované složky program pokrývá 
hranice s různorodými problémy a 
potřebami v oblasti rozvoje, mohou 
členské státy a popřípadě třetí země, 
partnerské země a ZZÚ účastnící se 
programu Interreg definovat 
podprogramové oblasti.

Or. en

Pozměňovací návrh 645
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 44 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Pokud řídicí orgán určí 
zprostředkující subjekt v rámci programu 
Interreg v souladu s čl. [65 odst. 3] nařízení 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních], vykonává tento 
zprostředkující subjekt dané úkoly ve více 
než jednom zúčastněném členském státě 
nebo popřípadě třetí zemi, partnerské zemi 
nebo ZZÚ.

6. Řídicí orgán může jmenovat jeden 
nebo více zprostředkujících subjektů, 
které budou plnit některé úkoly spadající 
do jejich příslušnosti v rámci programu 
Interreg v souladu s čl. [65 odst. 3] nařízení 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních].

Or. cs

Pozměňovací návrh 646
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 písm. a) 
a článku 67 a plateb příjemcům podle 
čl. 68 odst. 1 písm. b). Uvedené funkce 

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 
písm. a). Uvedené funkce musí být plněny 
na celém území, na které se daný program 
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musí být plněny na celém území, na které 
se daný program vztahuje, a to s výhradou 
odchylek stanovených v kapitole VIII 
tohoto nařízení.

vztahuje, a to s výhradou odchylek 
stanovených v kapitole VIII tohoto 
nařízení. Odchylně od čl. 68 odst. 4 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] mohou provádět řídicí 
kontroly subjekty nebo osoby odpovědné 
za takovéto kontroly ve vztahu k 
příjemcům na svém území (dále jen 
„kontroloři“). Řídicí orgán se přesvědčí, 
že výdaje každého příjemce, který se 
účastní operace, ověřil určený kontrolor.

Or. en

Pozměňovací návrh 647
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 písm. a) 
a článku 67 a plateb příjemcům podle 
čl. 68 odst. 1 písm. b). Uvedené funkce 
musí být plněny na celém území, na které 
se daný program vztahuje, a to s výhradou 
odchylek stanovených v kapitole VIII 
tohoto nařízení.

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 
písm. A) a článku 67. Uvedené funkce 
musí být plněny na celém území, na které 
se daný program vztahuje, a to s výhradou 
odchylek stanovených v kapitole VIII 
tohoto nařízení. Odchylně od čl. 68 odst. 4 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] mohou provádět řídicí 
kontroly subjekty nebo osoby odpovědné 
za takovéto kontroly ve vztahu k 
příjemcům na svém území (dále jen 
„kontroloři“). Řídicí orgán se přesvědčí, 
že výdaje každého příjemce, který se 
účastní operace, ověřil určený kontrolor.

Or. en

Pozměňovací návrh 648
Norica Nicolai
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Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 písm. a) 
a článku 67 a plateb příjemcům podle 
čl. 68 odst. 1 písm. b). Uvedené funkce 
musí být plněny na celém území, na které 
se daný program vztahuje, a to s výhradou 
odchylek stanovených v kapitole VIII 
tohoto nařízení.

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 
písm. A) a článku 67. Uvedené funkce 
musí být plněny na celém území, na které 
se daný program vztahuje, a to s výhradou 
odchylek stanovených v kapitole VIII 
tohoto nařízení. Odchylně od čl. 68 odst. 4 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] mohou provádět řídicí 
kontroly subjekty nebo osoby odpovědné 
za takovéto kontroly ve vztahu k 
příjemcům na svém území (dále jen 
„kontroloři“). Řídicí orgán se přesvědčí, 
že výdaje každého příjemce, který se 
účastní operace, ověřil určený kontrolor.

Or. en

Pozměňovací návrh 649
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 písm. a) 
a článku 67 a plateb příjemcům podle 
čl. 68 odst. 1 písm. b). Uvedené funkce 
musí být plněny na celém území, na které 
se daný program vztahuje, a to s výhradou 
odchylek stanovených v kapitole VIII 
tohoto nařízení.

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 
písm. A) a článku 67. Uvedené funkce 
musí být plněny na celém území, na které 
se daný program vztahuje, a to s výhradou 
odchylek stanovených v kapitole VIII 
tohoto nařízení. Odchylně od čl. 68 odst. 4 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] mohou provádět řídicí 
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kontroly subjekty nebo osoby odpovědné 
za takovéto kontroly ve vztahu k 
příjemcům na svém území (dále jen 
„kontroloři“). Řídicí orgán se přesvědčí, 
že výdaje každého příjemce, který se 
účastní operace, ověřil určený kontrolor.

Or. en

Pozměňovací návrh 650
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 písm. a) 
a článku 67 a plateb příjemcům podle 
čl. 68 odst. 1 písm. b). Uvedené funkce 
musí být plněny na celém území, na které 
se daný program vztahuje, a to s výhradou 
odchylek stanovených v kapitole VIII 
tohoto nařízení.

1. Řídicí orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v článcích [66], [68] a 
[69] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] s výjimkou 
výběru operací podle čl. 66 odst. 1 písm. a) 
a článku 67 a plateb příjemcům podle 
čl. 68 odst. 1 písm. b). Uvedené funkce, s 
výjimkou řídicích kontrol podle čl. 68 
odst. 1 písm. a), musí být plněny na celém 
území, na které se daný program vztahuje, 
a to s výhradou odchylek stanovených v 
kapitole VIII tohoto nařízení.

Or. cs

Pozměňovací návrh 651
Krzysztof Hetman

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud řídicí orgán neprovádí kontroly 
podle čl. 68 odst. 1 písm. a) nařízení 
(EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] v celé programové oblasti, 
určí každý členský stát subjekt nebo osobu 
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odpovědnou za provádění takovýchto 
kontrol u příjemců na jeho území. 

Or. en

Pozměňovací návrh 652
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Odchylně od článku 87 nařízení 
[nové nařízení o společných 
ustanoveních] Komise uhradí jako 
průběžné platby 100 % částek uvedených 
v žádosti o platbu, která vyplývá z 
uplatnění sazby spolufinancování z 
programu na celkové způsobilé náklady, 
popřípadě na příspěvek z veřejných 
rozpočtů.

Or. en

Odůvodnění

The annual clearance of accounts is a new procedure that was introduced for the 2014-2020 
period. This procedure has triggered a huge administrative burden on managing authorities. 
Moreover, this new heavy procedure was accompanied by the new rule that the Commission 
would retain 10% of the interim payments declared in the payment declaration. This has 
provoked another tension on managing authorities’ budget that were no longer reimbursed by 
the Commission the full amount of the beneficiaries’ expenditures. Instead of retaining 
money, the European Commission should streamline the recovery procedure.

Pozměňovací návrh 653
Sławomir Kłosowski

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Pokud řídicí orgán neprovádí 
kontroly podle čl. 68 odst. 1 písm. a) 
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nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] v celé programové oblasti, 
určí každý členský stát subjekt nebo osobu 
odpovědnou za provádění takovýchto 
kontrol u příjemců na jeho území.

Or. en

Pozměňovací návrh 654
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Odchylně od článku 92 nařízení 
[nové nařízení o společných 
ustanoveních] nemusí být u programů 
Interreg schválena roční účetní závěrka. 
Účetní závěrka se schvaluje na konci 
příslušného období, a to na základě 
závěrečné zprávy o výkonnosti.

Or. en

Odůvodnění

The annual clearance of accounts is a new procedure that was introduced for the 2014-2020 
period. This procedure has triggered a huge administrative burden on managing authorities. 
Moreover, this new heavy procedure was accompanied by the new rule that the Commission 
would retain 10% of the interim payments declared in the payment declaration. This has
provoked another tension on managing authorities’ budget that were no longer reimbursed by 
the Commission the full amount of the beneficiaries’ expenditures. Instead of retaining 
money, the European Commission should streamline the recovery procedure.

Pozměňovací návrh 655
Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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Řídicí orgán zřídí po konzultaci s 
členskými státy a popřípadě s jakýmikoli 
třetími zeměmi, partnerskými zeměmi 
nebo ZZÚ účastnícími se programu 
Interreg společný sekretariát, složení 
jehož pracovníků bude odpovídat 
programovému partnerství.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Mikromanagement Evropské komise.

Pozměňovací návrh 656
Ivan Jakovčić, Jozo Radoš

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Řídicí orgán zřídí po konzultaci s 
členskými státy a popřípadě s jakýmikoli 
třetími zeměmi, partnerskými zeměmi nebo 
ZZÚ účastnícími se programu Interreg 
společný sekretariát, složení, jehož 
pracovníků bude odpovídat programovému
partnerství.

Řídicí orgán zřídí po konzultaci s 
členskými státy a popřípadě s jakýmikoli 
třetími zeměmi, partnerskými zeměmi nebo 
ZZÚ účastnícími se programu Interreg 
společný sekretariát, složení, jehož 
pracovníků bude odpovídat složení 
programového partnerství.

Or. hr

Pozměňovací návrh 657
Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Společný sekretariát pomáhá řídicímu 
orgánu a monitorovacímu výboru při 
výkonu jejich příslušných funkcí. 
Společný sekretariát také poskytuje 
informace potenciálním příjemcům o 
možnostech financování v rámci 

vypouští se
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programů Interreg a pomáhá příjemcům 
a partnerům s prováděním operací.

Or. en

Odůvodnění

Mikromanagement EK. Potřebný popis úkolů a povinností provede řídicí orgán. Není nutno to 
uvádět v nařízení.

Pozměňovací návrh 658
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a) Pokud řídicí orgán neprovádí 
kontroly podle čl. [68 odst. 1 písm. a)] 
nařízení (EU) [nové nařízení o společných 
ustanoveních] na celém území, na které se 
vztahuje určitý program Interreg, jmenuje 
každý členský stát, popřípadě třetí země, 
partnerská země nebo ZZÚ účastnící se 
daného programu Interreg subjekt nebo 
osobu odpovědnou za provádění 
takovýchto kontrol u příjemců na jejich 
území (dále jen „kontroloři“).

Or. cs

Pozměňovací návrh 659
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Odchylně od čl. [70 odst. 1 
písm. c)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] převede výdaje 
vyplacené v jiné měně každý partner na 
euro s využitím měsíčního účetního 

3. Odchylně od čl. [70 odst. 1 
písm. c)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] převede výdaje 
vyplacené v jiné měně každý partner na 
euro s využitím měsíčního účetního 
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směnného kurzu Komise platného v 
měsíci, během kterého byly tyto výdaje v 
souladu s [čl. 68 odst. 1 písm. a)] 
uvedeného nařízení předloženy ke kontrole 
řídicímu orgánu.

směnného kurzu Komise platného v 
měsíci, během kterého byly tyto výdaje v 
souladu s [čl. 68 odst. 1 písm. a)] 
uvedeného nařízení předloženy ke kontrole 
řídicímu orgánu nebo auditu.
Zvolená metoda se stanoví v programu 
spolupráce a je platná pro všechny 
příjemce. Použití směnného kurzu 
stanoveného programem kontroluje řídicí 
orgán nebo kontrolor v členském státě 
nebo ve třetí zemi, kde se příjemce 
nachází.

Or. en

Pozměňovací návrh 660
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Odchylně od čl. [70 odst. 1 
písm. c)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] převede výdaje 
vyplacené v jiné měně každý partner na 
euro s využitím měsíčního účetního 
směnného kurzu Komise platného v 
měsíci, během kterého byly tyto výdaje v 
souladu s [čl. 68 odst. 1 písm. a)] 
uvedeného nařízení předloženy ke kontrole 
řídicímu orgánu.

3. Odchylně od čl. [70 odst. 1 
písm. c)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] převede výdaje 
vyplacené v jiné měně každý partner na 
euro s využitím měsíčního účetního 
směnného kurzu Komise platného v 
měsíci, během kterého byly tyto výdaje v 
souladu s [čl. 68 odst. 1 písm. a)] 
uvedeného nařízení předloženy ke kontrole 
řídicímu orgánu nebo kontrolním 
subjektům. Zvolená metoda se stanoví v 
programu spolupráce a je platná pro 
všechny příjemce. Použití směnného 
kurzu stanoveného programem kontroluje 
řídicí orgán nebo kontrolor v členském 
státě nebo ve třetí zemi, kde se příjemce 
nachází.

Or. en

Pozměňovací návrh 661
Maria Gabriela Zoană
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Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Odchylně od čl. [70 odst. 1 
písm. c)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] převede výdaje 
vyplacené v jiné měně každý partner na 
euro s využitím měsíčního účetního 
směnného kurzu Komise platného v 
měsíci, během kterého byly tyto výdaje v 
souladu s [čl. 68 odst. 1 písm. a)] 
uvedeného nařízení předloženy ke kontrole 
řídicímu orgánu.

3. Odchylně od čl. [70 odst. 1 
písm. c)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] převede výdaje 
vyplacené v jiné měně každý partner na 
euro s využitím měsíčního účetního 
směnného kurzu Komise platného v 
měsíci, během kterého byly tyto výdaje v 
souladu s [čl. 68 odst. 1 písm. a)] 
uvedeného nařízení předloženy ke kontrole 
řídicímu orgánu nebo kontrolorům. 
Zvolená metoda se stanoví v programu 
spolupráce a je platná pro všechny 
příjemce. Použití směnného kurzu 
stanoveného programem kontroluje řídicí 
orgán nebo kontrolor v členském státě 
nebo ve třetí zemi, kde se příjemce 
nachází.

Or. en

Pozměňovací návrh 662
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Odchylně od čl. [70 odst. 1 
písm. c)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] převede výdaje 
vyplacené v jiné měně každý partner na 
euro s využitím měsíčního účetního 
směnného kurzu Komise platného v 
měsíci, během kterého byly tyto výdaje v 
souladu s [čl. 68 odst. 1 písm. a)] 
uvedeného nařízení předloženy ke kontrole 
řídicímu orgánu.

3. Odchylně od čl. [70 odst. 1 
písm. c)] nařízení (EU) [nové nařízení o 
společných ustanoveních] převede výdaje 
vyplacené v jiné měně každý partner na 
euro s využitím měsíčního účetního 
směnného kurzu Komise platného v 
měsíci, během kterého byly tyto výdaje v 
souladu s [čl. 68 odst. 1 písm. a)] 
uvedeného nařízení předloženy ke kontrole 
řídicímu orgánu nebo kontrolorům.

Or. en
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Pozměňovací návrh 663
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 45 – odst. 3 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zvolená metoda se stanoví v programu 
spolupráce a je platná pro všechny 
příjemce. Použití směnného kurzu 
stanoveného programem kontroluje řídicí 
orgán nebo kontrolor v členském státě 
nebo ve třetí zemi, kde se příjemce 
nachází.

Or. en

Pozměňovací návrh 664
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Auditní orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v tomto článku a v 
článku 48 na celém území, na které se 
vztahuje daný program Interreg, a to s 
výhradou odchylek stanovených v kapitole 
VIII.

Auditní orgán programu Interreg plní 
funkce stanovené v tomto článku a v 
článku 48 na celém území, které kontrolují 
auditoři daného programu Interreg, a to s 
výhradou odchylek stanovených v kapitole 
VIII.

Or. en

Pozměňovací návrh 665
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zúčastněný členský stát však může určit, Zúčastněný členský stát však může určit, 
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kdy má být auditní orgán doprovázen 
auditorem tohoto zúčastněného členského 
státu.

kdy má být auditní orgán doprovázen 
auditory z tohoto zúčastněného členského 
státu.

Or. en

Pozměňovací návrh 666
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zúčastněný členský stát však může určit, 
kdy má být auditní orgán doprovázen 
auditorem tohoto zúčastněného členského 
státu.

Zúčastněný členský stát však může určit, 
kdy má být auditní orgán doprovázen 
auditory z tohoto zúčastněného členského 
státu.

Or. en

Pozměňovací návrh 667
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zúčastněný členský stát však může určit, 
kdy má být auditní orgán doprovázen 
auditorem tohoto zúčastněného členského 
státu.

Zúčastněný členský stát však může určit, 
kdy má být auditní orgán doprovázen 
auditory z tohoto zúčastněného členského 
státu.

Or. en

Pozměňovací návrh 668
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 9
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Komise a auditní orgán se scházejí 
pravidelně, nejméně jednou za rok, pokud 
není dohodnuto jinak, aby posoudily 
strategii auditu, výroční kontrolní zprávu a 
výrok auditora, koordinovaly své plány a 
metody auditu a vyměnily si názory na 
otázky týkající se zlepšení systémů řízení a 
kontroly.

9. Komise a auditní orgán se scházejí 
pravidelně, nejméně jednou za rok, pokud 
není dohodnuto jinak, aby posoudily 
strategii auditu, výroční kontrolní zprávu a 
výrok auditora, koordinovaly své plány a 
metody auditu a vyměnily si názory na 
otázky týkající se zlepšení systémů řízení a 
kontroly. Bude přizván rovněž řídicí 
orgán.

Or. en

Pozměňovací návrh 669
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Komise a auditní orgán se scházejí 
pravidelně, nejméně jednou za rok, pokud 
není dohodnuto jinak, aby posoudily 
strategii auditu, výroční kontrolní zprávu a 
výrok auditora, koordinovaly své plány a 
metody auditu a vyměnily si názory na 
otázky týkající se zlepšení systémů řízení a 
kontroly.

9. Komise a auditní orgán se scházejí 
pravidelně, nejméně jednou za rok, pokud 
není dohodnuto jinak, aby posoudily 
strategii auditu, výroční kontrolní zprávu a 
výrok auditora, koordinovaly své plány a 
metody auditu a vyměnily si názory na 
otázky týkající se zlepšení systémů řízení a 
kontroly. Bude přizván rovněž řídicí 
orgán.

Or. en

Pozměňovací návrh 670
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Komise a auditní orgán se scházejí 
pravidelně, nejméně jednou za rok, pokud 
není dohodnuto jinak, aby posoudily 

9. Komise a auditní orgán se scházejí 
pravidelně, nejméně jednou za rok, pokud 
není dohodnuto jinak, aby posoudily 
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strategii auditu, výroční kontrolní zprávu a 
výrok auditora, koordinovaly své plány a 
metody auditu a vyměnily si názory na 
otázky týkající se zlepšení systémů řízení a 
kontroly.

strategii auditu, výroční kontrolní zprávu a 
výrok auditora, koordinovaly své plány a 
metody auditu a vyměnily si názory na 
otázky týkající se zlepšení systémů řízení a 
kontroly. Bude přizván rovněž řídicí 
orgán.

Or. en

Pozměňovací návrh 671
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 47 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Komise a auditní orgán se scházejí 
pravidelně, nejméně jednou za rok, pokud 
není dohodnuto jinak, aby posoudily 
strategii auditu, výroční kontrolní zprávu a 
výrok auditora, koordinovaly své plány a 
metody auditu a vyměnily si názory na 
otázky týkající se zlepšení systémů řízení a 
kontroly.

9. Komise a auditní orgán se scházejí 
pravidelně, nejméně jednou za rok, pokud 
není dohodnuto jinak, aby posoudily 
strategii auditu, výroční kontrolní zprávu a 
výrok auditora, koordinovaly své plány a 
metody auditu a vyměnily si názory na 
otázky týkající se zlepšení systémů řízení a 
kontroly, a to za účasti řídicího orgánu.

Or. en

Pozměňovací návrh 672
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Pokud celková extrapolovaná 
chybovost uvedená v odstavci 6 přesahuje 
2 % celkových výdajů vykázaných za 
programy Interreg zahrnuté do základního 
souboru, z něhož byl vybrán společný 
vzorek, vypočítá Komise celkovou 
zbytkovou chybovost s přihlédnutím k 
finančním opravám provedeným 
příslušnými programovými orgány Interreg 

7. Pokud celková extrapolovaná 
chybovost uvedená v odstavci 6 přesahuje 
3,5 % celkových výdajů vykázaných za 
programy Interreg zahrnuté do základního 
souboru, z něhož byl vybrán společný 
vzorek, vypočítá Komise celkovou 
zbytkovou chybovost s přihlédnutím k 
finančním opravám provedeným 
příslušnými programovými orgány Interreg 
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u jednotlivých nesrovnalostí zjištěných 
auditem operací vybraných podle odstavce 
1.

u jednotlivých nesrovnalostí zjištěných 
auditem operací vybraných podle odstavce 
1.

Or. de

Pozměňovací návrh 673
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 48 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud celková zbytková chybovost 
uvedená v odstavci 7 přesahuje 2 % výdajů 
vykázaných za programy Interreg zahrnuté 
do základního souboru, z něhož byl vybrán 
společný vzorek, Komise rozhodne, zda je 
potřeba si vyžádat provedení další auditní 
činnosti u auditního orgánu specifického 
programu Interreg nebo skupiny nejvíce 
postižených programů Interreg, aby bylo 
možné dále vyhodnotit chybovost a 
posoudit požadovaná nápravná opatření 
pro programy Interreg postižené zjištěnými 
nesrovnalostmi.

8. Pokud celková zbytková chybovost 
uvedená v odstavci 7 přesahuje 3,5 %
výdajů vykázaných za programy Interreg 
zahrnuté do základního souboru, z něhož 
byl vybrán společný vzorek, Komise 
rozhodne, zda je potřeba si vyžádat 
provedení další auditní činnosti u auditního 
orgánu specifického programu Interreg 
nebo skupiny nejvíce postižených 
programů Interreg, aby bylo možné dále 
vyhodnotit chybovost a posoudit 
požadovaná nápravná opatření pro 
programy Interreg postižené zjištěnými 
nesrovnalostmi.

Or. de

Pozměňovací návrh 674
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise vyplatí částku předběžného 
financování na základě celkové podpory z 
každého fondu Interreg, jak je uvedeno v 
rozhodnutí o schválení každého programu 
Interreg podle článku 18, podle dostupných 
finančních prostředků, v níže uvedených 

2. Komise vyplatí každoroční částku 
předběžného financování ve výši 4–7 % na 
základě celkové podpory z každého fondu 
Interreg, jak je uvedeno v rozhodnutí o 
schválení každého programu Interreg podle 
článku 18, podle dostupných finančních 
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ročních splátkách a před 1. červencem v 
letech 2022 až 2026, nebo – v roce přijetí 
rozhodnutí o schválení – nejpozději do 60 
dnů od přijetí uvedeného rozhodnutí:

prostředků, v níže uvedených ročních 
splátkách a před 1. červencem v letech 
2022 až 2028, nebo – v roce přijetí 
rozhodnutí o schválení – nejpozději do 60 
dnů od přijetí uvedeného rozhodnutí:

Or. en

Odůvodnění

Návrh Komise ve výši 1 % povede k problémům s likviditou u všech programů, které jsou 
závislé na financování ze strany Komise, a nemají žádná dodatečná vnitrostátní opatření pro 
dodatečné dočasné financování.

Pozměňovací návrh 675
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 2021: 1%; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Návrh Komise ve výši 1 % povede k problémům s likviditou u všech programů, které jsou 
závislé na financování ze strany Komise, a nemají žádná dodatečná vnitrostátní opatření pro 
dodatečné dočasné financování.

Pozměňovací návrh 676
Krzysztof Hetman, Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 2021: 1%; a) 2021: 3%;

Or. en
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Pozměňovací návrh 677
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 2021. 1 %; a) 2021. 2,5 %;

Or. cs

Pozměňovací návrh 678
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 2021: 1%; a) 2021: 2%;

Or. en

Pozměňovací návrh 679
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 2021: 1 %; a) 2021: 2 %;

Or. de

Pozměňovací návrh 680
Sławomir Kłosowski

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 2021: 1%; a) 2021: 2%;

Or. en

Pozměňovací návrh 681
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 2021: 1%; a) 2021: 2%;

Or. en

Pozměňovací návrh 682
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 2022: 1%; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Návrh Komise ve výši 1 % povede k problémům s likviditou u všech programů, které jsou 
závislé na financování ze strany Komise, a nemají žádná dodatečná vnitrostátní opatření pro 
dodatečné dočasné financování.

Pozměňovací návrh 683
Krzysztof Hetman, Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 2022: 1%; b) 2022: 3%;

Or. en

Pozměňovací návrh 684
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 2022. 1 %; b) 2022. 2,5 %;

Or. cs

Pozměňovací návrh 685
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 2022: 1 %; b) 2022: 2 %;

Or. de

Pozměňovací návrh 686
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 2022: 1%; b) 2022: 2%;

Or. en
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Pozměňovací návrh 687
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 2023: 1%; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Návrh Komise ve výši 1 % povede k problémům s likviditou u všech programů, které jsou 
závislé na financování ze strany Komise, a nemají žádná dodatečná vnitrostátní opatření pro 
dodatečné dočasné financování.

Pozměňovací návrh 688
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 2023: 1%; c) 2023: 6%;

Or. en

Pozměňovací návrh 689
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 2023: 1%; c) 2023: 3%;

Or. en
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Pozměňovací návrh 690
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 2023: 1 %; c) 2023: 3%;

Or. es

Pozměňovací návrh 691
Krzysztof Hetman, Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 2023: 1%; c) 2023: 3%;

Or. en

Pozměňovací návrh 692
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 2023. 1 %; c) 2023. 2,5 %;

Or. cs

Pozměňovací návrh 693
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 2023: 1%; c) 2023: 2%;

Or. en

Pozměňovací návrh 694
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 2023: 1 %; c) 2023: 1,5 %;

Or. de

Pozměňovací návrh 695
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 2024: 1%; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Návrh Komise ve výši 1 % povede k problémům s likviditou u všech programů, které jsou 
závislé na financování ze strany Komise, a nemají žádná dodatečná vnitrostátní opatření pro 
dodatečné dočasné financování.

Pozměňovací návrh 696
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. d
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 2024: 1%; d) 2024: 7%;

Or. en

Pozměňovací návrh 697
Krzysztof Hetman, Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 2024: 1%; d) 2024: 3%;

Or. en

Pozměňovací návrh 698
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 2024: 1%; d) 2024: 2,625%;

Or. en

Pozměňovací návrh 699
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 2024: 1 %; d) 2024: 2,625 %;

Or. es
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Pozměňovací návrh 700
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 2024: 1 %; d) 2024. 2 %;

Or. cs

Pozměňovací návrh 701
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 2024: 1%; d) 2024: 1,5%;

Or. en

Pozměňovací návrh 702
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 2024: 1 %; d) 2024: 1,5 %;

Or. de

Pozměňovací návrh 703
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. e
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 2025: 1%; vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Návrh Komise ve výši 1 % povede k problémům s likviditou u všech programů, které jsou 
závislé na financování ze strany Komise, a nemají žádná dodatečná vnitrostátní opatření pro 
dodatečné dočasné financování.

Pozměňovací návrh 704
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 2025: 1%; e) 2025: 5%;

Or. en

Pozměňovací návrh 705
Krzysztof Hetman, Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 2025: 1%; e) 2025: 3%;

Or. en

Pozměňovací návrh 706
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. e
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 2025: 1 %; e) 2025: 2,75%;

Or. es

Pozměňovací návrh 707
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 2025: 1%; e) 2025: 2,75%;

Or. en

Pozměňovací návrh 708
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 2025: 1 %; e) 2025: 2 %;

Or. cs

Pozměňovací návrh 709
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) 2025: 1 %; e) 2025: 1,5 %;

Or. de
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Pozměňovací návrh 710
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius, Nils Torvalds

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 2026: 1%. vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Návrh Komise ve výši 1 % povede k problémům s likviditou u všech programů, které jsou 
závislé na financování ze strany Komise, a nemají žádná dodatečná vnitrostátní opatření pro 
dodatečné dočasné financování.

Pozměňovací návrh 711
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 2026: 1%. f) 2026: 5%.

Or. en

Pozměňovací návrh 712
Krzysztof Hetman, Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 2026: 1%. f) 2026: 3%.

Or. en

Pozměňovací návrh 713
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Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 2026: 1%. f) 2026: 2,875%.

Or. en

Pozměňovací návrh 714
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 2026: 1 %. f) 2026: 2,875%.

Or. es

Pozměňovací návrh 715
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) 2026: 1 %. f) 2026: 2 %.

Or. cs

Pozměňovací návrh 716
Kerstin Westphal

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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f) 2026: 1 %. f) 2026: 1,5 %.

Or. de

Pozměňovací návrh 717
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) 2027-2029: 3%

Or. es

Pozměňovací návrh 718
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) 2027: 1%

Or. en

Pozměňovací návrh 719
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2028: 1%

Or. en

Pozměňovací návrh 720
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Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jsou vnější přeshraniční programy 
Interreg podporovány z EFRR a NPP III na 
přeshraniční spolupráci nebo NDICI na 
přeshraniční spolupráci, vyplácí se 
předběžné financování pro všechny fondy 
podporující takový program Interreg v 
souladu s nařízením (EU) [NPP III] nebo 
[NDICI] nebo jakýmkoli aktem přijatým na 
jejich základě.

Pokud jsou vnější programy Interreg 
podporovány z EFRR a NPP III na 
přeshraniční spolupráci nebo NDICI na 
přeshraniční spolupráci, vyplácí se 
předběžné financování pro všechny fondy 
podporující takový program Interreg v 
souladu s nařízením (EU) [NPP III] nebo 
[NDICI] nebo jakýmkoli aktem přijatým na 
jejich základě.

Or. es

Pozměňovací návrh 721
Ramón Luis Valcárcel Siso

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 3 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celková částka vyplacená v rámci 
předběžného financování musí být vrácena 
Komisi, jestliže jí není do 24 měsíců od 
vyplacení první splátky předběžného 
financování zaslána žádost o platbu 
v rámci přeshraničního programu Interreg. 
Takto vrácené prostředky představují 
vnitřní účelově vázané příjmy a nesnižují 
podporu programu z EFRR, NPP III na 
přeshraniční spolupráci nebo NDICI na 
přeshraniční spolupráci.

Celková částka vyplacená v rámci 
předběžného financování musí být vrácena 
Komisi, jestliže jí není do 36 měsíců od 
vyplacení první splátky předběžného 
financování zaslána žádost o platbu 
v rámci přeshraničního programu Interreg. 
Takto vrácené prostředky představují 
vnitřní účelově vázané příjmy a nesnižují 
podporu programu z EFRR, NPP III na 
přeshraniční spolupráci nebo NDICI na 
přeshraniční spolupráci.

Or. es

Pozměňovací návrh 722
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 3 – pododstavec 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celková částka vyplacená v rámci 
předběžného financování musí být vrácena 
Komisi, jestliže jí není do 24 měsíců od 
vyplacení první splátky předběžného 
financování zaslána žádost o platbu 
v rámci přeshraničního programu Interreg. 
Takto vrácené prostředky představují 
vnitřní účelově vázané příjmy a nesnižují 
podporu programu z EFRR, NPP III na 
přeshraniční spolupráci nebo NDICI na 
přeshraniční spolupráci.

Celková částka vyplacená v rámci 
předběžného financování musí být vrácena 
Komisi, jestliže jí není do 36 měsíců od 
vyplacení první splátky předběžného 
financování zaslána žádost o platbu 
v rámci přeshraničního programu Interreg. 
Takto vrácené prostředky představují 
vnitřní účelově vázané příjmy a nesnižují 
podporu programu z EFRR, NPP III na 
přeshraniční spolupráci nebo NDICI na 
přeshraniční spolupráci.

Or. de

Pozměňovací návrh 723
Rosa D'Amato, Marco Zullo

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 3 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Celková částka vyplacená v rámci 
předběžného financování musí být vrácena 
Komisi, jestliže jí není do 24 měsíců od 
vyplacení první splátky předběžného 
financování zaslána žádost o platbu 
v rámci přeshraničního programu Interreg. 
Takto vrácené prostředky představují 
vnitřní účelově vázané příjmy a nesnižují 
podporu programu z EFRR, NPP III na 
přeshraniční spolupráci nebo NDICI na 
přeshraniční spolupráci.

Příslušná roční částka vyplacená v rámci 
předběžného financování musí být vrácena 
Komisi, jestliže jí není do 36 měsíců od 
vyplacení první splátky předběžného 
financování zaslána žádost o platbu 
v rámci přeshraničního programu Interreg. 
Takto vrácené prostředky představují 
vnitřní účelově vázané příjmy a nesnižují 
podporu programu z EFRR, NPP III na 
přeshraniční spolupráci nebo NDICI na 
přeshraniční spolupráci.

Or. en

Odůvodnění

Je třeba umožnit postupný přechod od současného pravidla N +3 k navrhovanému pravidlu N 
+2.

Pozměňovací návrh 724
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Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 50 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 50 a

Zrušení závazků

Odchylně od čl. 99 odst. 1 nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných 
ustanoveních] Komise zruší jakoukoli 
částku v programu Interreg, která nebyla 
použita na předběžné financování v 
souladu s článkem 49 nebo o níž nebyla 
předložena žádost o platbu do 26. prosince 
třetího kalendářního roku následujícího 
po roce, v němž byly přijaty rozpočtové 
závazky na období let 2021 až 2026.

Or. en

Pozměňovací návrh 725
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Kapitola 8 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Účast třetích zemí nebo partnerských zemí 
nebo ZZÚ v programech Interreg v rámci 
sdíleného řízení

Účast třetích zemí nebo partnerských zemí 
nebo ZZÚ, nebo organizací regionální 
spolupráce v programech Interreg v rámci 
sdíleného řízení

Or. fr

Pozměňovací návrh 726
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Kapitoly I až VII a kapitola X se vztahují 
na účast třetích zemí, partnerských zemí a 
ZZÚ v programech Interreg, s výhradou
zvláštních ustanovení uvedených v této 
kapitole.

Kapitoly I až VII a kapitola X se vztahují 
na účast třetích zemí, partnerských zemí a 
ZZÚ nebo  organizací regionální 
spolupráce v programech Interreg, s 
výhradou zvláštních ustanovení uvedených 
v této kapitole.

Or. fr

Pozměňovací návrh 727
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg delegují 
pracovníky do společného sekretariátu 
daného programu, nebo zřídí pobočku na 
svém příslušném území, nebo provedou 
obojí.

3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg zřídí 
pobočku na svém příslušném území.

Or. en

Pozměňovací návrh 728
Ivana Maletić

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg delegují 
pracovníky do společného sekretariátu 
daného programu, nebo zřídí pobočku na 
svém příslušném území, nebo provedou 
obojí.

3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg delegují 
pracovníky do společného sekretariátu 
daného programu (zřízeného řídicím 
orgánem) programu Interreg se 
souhlasem řídicího orgánu zřídí pobočku
společného sekretariátu na svém 
příslušném území, nebo provedou obojí.
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Or. en

Pozměňovací návrh 729
Younous Omarjee

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg delegují
pracovníky do společného sekretariátu 
daného programu, nebo zřídí pobočku na 
svém příslušném území, nebo provedou 
obojí.

3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg mohou 
delegovat pracovníky do společného 
sekretariátu daného programu, nebo zřídí 
pobočku nebo kontaktní místo na svém 
příslušném území, nebo provedou obojí.

Or. fr

Pozměňovací návrh 730
Louis-Joseph Manscour, Kerstin Westphal, Liliana Rodrigues

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg delegují
pracovníky do společného sekretariátu 
daného programu, nebo zřídí pobočku na 
svém příslušném území, nebo provedou 
obojí.

3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg mohou 
delegovat pracovníky do společného 
sekretariátu daného programu, nebo zřídí 
pobočku nebo kontaktní místo na svém 
příslušném území, nebo provedou obojí.

Or. en

Pozměňovací návrh 731
Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg delegují
pracovníky do společného sekretariátu 
daného programu, nebo zřídí pobočku na 
svém příslušném území, nebo provedou 
obojí.

3. Třetí země, partnerské země a ZZÚ 
účastnící se programu Interreg mohou 
delegovat pracovníky do společného 
sekretariátu daného programu, nebo zřídí 
pobočku na svém příslušném území, nebo 
provedou obojí.

Or. en

Pozměňovací návrh 732
Matthijs van Miltenburg

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Vnitrostátní orgán nebo úřad 
rovnocenný komunikačnímu pracovníkovi 
programu Interreg uvedenému v čl. 35 
odst. 1 podporuje řídicí orgán a partnery v 
příslušné třetí zemi, partnerské zemi nebo 
ZZÚ, pokud jde o úkoly uvedené v čl. 35 
odst. 2 až 7.

4. Vnitrostátní orgán nebo úřad 
rovnocenný komunikačnímu pracovníkovi 
programu Interreg uvedenému v čl. 35 
odst. 1 může podpořit řídicí orgán a 
partnery v příslušné třetí zemi, partnerské 
zemi nebo ZZÚ, pokud jde o úkoly 
uvedené v čl. 35 odst. 2 až 7.

Or. en

Pozměňovací návrh 733
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Programy Interreg složek 2 a 4, 
které kombinují příspěvky z EFRR a z 
jednoho nebo více nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti, se provádějí v 
rámci sdíleného řízení jak v členských 
státech, tak i v kterékoli zúčastněné třetí 
zemi nebo partnerské zemi, nebo pokud jde 
o složku 3, v kterékoli ZZÚ, bez ohledu na 
to, zda taková ZZÚ přijímá či nepřijímá 
podporu z jednoho nebo více nástrojů Unie 

2. Programy Interreg složek 2 a 4, 
které kombinují příspěvky z EFRR a z 
jednoho nebo více nástrojů Evropské unie 
pro financování vnější činnosti, se 
provádějí v rámci sdíleného řízení jak v 
členských státech, tak i v kterékoli 
zúčastněné třetí zemi nebo partnerské 
zemi, nebo pokud jde o složku 3, v 
kterékoli ZZÚ, bez ohledu na to, zda 
taková ZZÚ přijímá či nepřijímá podporu z 
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pro financování vnější činnosti. jednoho nebo více nástrojů Evropské unie 
pro financování vnější činnosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 734
Maurice Ponga, Marc Joulaud

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Programy Interreg složek 2 a 4, 
které kombinují příspěvky z EFRR a z 
jednoho nebo více nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti, se provádějí v 
rámci sdíleného řízení jak v členských 
státech, tak i v kterékoli zúčastněné třetí 
zemi nebo partnerské zemi, nebo pokud jde 
o složku 3, v kterékoli ZZÚ, bez ohledu na 
to, zda taková ZZÚ přijímá či nepřijímá 
podporu z jednoho nebo více nástrojů Unie 
pro financování vnější činnosti.

2. Programy Interreg složek 2 a 4, 
které kombinují příspěvky z EFRR a z 
jednoho nebo více nástrojů Unie pro 
financování vnější činnosti, se provádějí v 
rámci sdíleného řízení jak v členských 
státech, tak i v kterékoli zúčastněné třetí 
zemi, partnerské zemi, zúčastněné ZZÚ, 
nebo pokud jde o složku 3, v kterékoli 
ZZÚ, bez ohledu na to, zda taková ZZÚ 
přijímá či nepřijímá podporu z jednoho 
nebo více nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti.

Or. fr

Odůvodnění

Některé ZZÚ se mohou rovněž účastnit částí 2 a 4.

Pozměňovací návrh 735
Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) v rámci sdíleného řízení jak v 
členských státech, tak i v kterékoli 
zúčastněné třetí zemi nebo ZZÚ;

a) v rámci sdíleného řízení jak v 
členských státech, tak i v kterékoli 
zúčastněné třetí zemi nebo ZZÚ nebo ve 
skupině třetích zemí, které jsou součástí 
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regionální organizace;

Or. pt

Odůvodnění

Článek 349 SFEU stanoví, že nejvzdálenější regiony mají prospěch ze zvláštních opatření 
v rámci hlavních politik EU. Posílení užších vazeb mezi samotnými nejvzdálenějšími regiony 
a mezi těmito regiony a sousedními zeměmi a regionálními subjekty je proto klíčovým pilířem 
strategie EU pro nejvzdálenější regiony od roku 2004, jak je uvedeno ve sdělení COM (2017) 
623 final.

Pozměňovací návrh 736
Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) v rámci sdíleného řízení pouze v 
členských státech a v kterékoli zúčastněné 
třetí zemi nebo ZZÚ, pokud jde o výdaje 
EFRR mimo Unii na jednu nebo více 
operací, zatímco příspěvky z jednoho nebo 
více nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti jsou řízeny v rámci nepřímého 
řízení;

b) v rámci sdíleného řízení pouze v 
členských státech a v kterékoli zúčastněné 
třetí zemi nebo ZZÚ, nebo skupině třetích 
zemí, které jsou součástí regionální 
organizace, pokud jde o výdaje EFRR 
mimo Unii na jednu nebo více operací, 
zatímco příspěvky z jednoho nebo více 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti jsou řízeny v rámci nepřímého 
řízení;

Or. pt

Odůvodnění

Článek 349 SFEU stanoví, že nejvzdálenější regiony mají prospěch ze zvláštních opatření 
v rámci hlavních politik EU. Posílení užších vazeb mezi samotnými nejvzdálenějšími regiony 
a mezi těmito regiony a sousedními zeměmi a regionálními subjekty je proto klíčovým pilířem 
strategie EU pro nejvzdálenější regiony od roku 2004, jak je uvedeno ve sdělení COM (2017) 
623 final.

Pozměňovací návrh 737
Martina Anderson
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Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) v rámci sdíleného řízení pouze v 
členských státech a v kterékoli zúčastněné 
třetí zemi nebo ZZÚ, pokud jde o výdaje 
EFRR mimo Unii na jednu nebo více 
operací, zatímco příspěvky z jednoho nebo 
více nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti jsou řízeny v rámci nepřímého 
řízení;

b) v rámci sdíleného řízení pouze v 
členských státech a v kterékoli zúčastněné 
třetí zemi nebo ZZÚ, pokud jde o výdaje 
EFRR mimo Evropskou unii na jednu nebo 
více operací, zatímco příspěvky z jednoho 
nebo více nástrojů Evropské unie pro 
financování vnější činnosti jsou řízeny v 
rámci nepřímého řízení;

Or. en

Pozměňovací návrh 738
Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) v rámci nepřímého řízení jak v 
členských státech, tak i v kterékoli 
zúčastněné třetí zemi nebo ZZÚ.

c) v rámci nepřímého řízení jak v 
členských státech, tak i v kterékoli 
zúčastněné třetí zemi nebo ZZÚ, nebo 
skupině třetích zemí, které jsou součástí 
regionální organizace.

Or. pt

Odůvodnění

Článek 349 SFEU stanoví, že nejvzdálenější regiony mají prospěch ze zvláštních opatření 
v rámci hlavních politik EU. Posílení užších vazeb mezi samotnými nejvzdálenějšími regiony 
a mezi těmito regiony a sousedními zeměmi a regionálními subjekty je proto klíčovým pilířem 
strategie EU pro nejvzdálenější regiony od roku 2004, jak je uvedeno ve sdělení COM (2017) 
623 final.

Pozměňovací návrh 739
Louis-Joseph Manscour, Liliana Rodrigues

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3 – pododstavec 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud se celý program Interreg složky 3 
nebo jeho část provádí v rámci nepřímého 
řízení, použije se článek 60.

Pokud se celý program Interreg složky 3 
nebo jeho část provádí v rámci nepřímého 
řízení, vyžaduje se předchozí dohoda mezi 
dotčenými členskými státy a regiony a 
použije se článek 60.

Or. en

Pozměňovací návrh 740
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Společné výzvy k předkládání 
návrhů, které mobilizují financování 
z dvoustranných programů nebo 
programů nástroje pro sousedství a 
rozvojovou a mezinárodní spolupráci 
(NDICI) pro vícero zemí a programů 
evropské územní spolupráce (ETC) 
mohou být zahájeny, pokud s tím 
příslušné řídící orgány souhlasí. V obsahu 
výzvy se konkrétně uvede jeho zeměpisná 
oblast působnosti a jeho očekávaný přínos 
k dosažení cílů příslušných programů. 
Řídicí orgány rozhodnou o tom, který 
soubor pravidel (pravidla   
nástroje NDICI nebo ETC) se použije 
na tuto výzvu. Mohou rozhodnout 
o jmenování „vedoucího řídicího orgánu“ 
odpovědného za úkoly správy a kontrolu 
související s touto výzvou.

Or. en

Odůvodnění

Cílem tohoto pozměňovacího návrhu je umožnit zahájení společných výzev k předkládání 
návrhů, které mobilizují financování z dvoustranných nebo programů NDICI pro vícero zemí 
a programů evropské územní spolupráce.
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Pozměňovací návrh 741
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. [57 odst. 2] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
jsou výdaje způsobilé pro příspěvek z 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti, pokud partnerovi nebo 
soukromému partnerovi operací 
prováděných v partnerství veřejného a 
soukromého sektoru vznikly při přípravě a 
provádění operací Interreg po 1. lednu 
2021 a byly zaplaceny po dni uzavření 
dohody o financování s příslušnou třetí 
zemí, partnerskou zemí nebo ZZÚ.

Odchylně od čl. [57 odst. 2] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
jsou výdaje způsobilé pro příspěvek z 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti, pokud partnerovi nebo 
soukromému partnerovi operací 
prováděných v partnerství veřejného a 
soukromého sektoru vznikly při přípravě a 
provádění operací Interreg po 1. lednu 
2021.

Or. en

Pozměňovací návrh 742
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. [57 odst. 2] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
jsou výdaje způsobilé pro příspěvek z 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti, pokud partnerovi nebo 
soukromému partnerovi operací 
prováděných v partnerství veřejného a 
soukromého sektoru vznikly při přípravě a 
provádění operací Interreg po 1. lednu 
2021 a byly zaplaceny po dni uzavření 
dohody o financování s příslušnou třetí 
zemí, partnerskou zemí nebo ZZÚ.

Odchylně od čl. [57 odst. 2] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
jsou výdaje způsobilé pro příspěvek z 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti, pokud partnerovi nebo 
soukromému partnerovi operací 
prováděných v partnerství veřejného a 
soukromého sektoru a byly zaplaceny po 
předložení programu Komise nebo 1. 
ledna 2021, podle toho, co nastane dříve.

Or. en
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Pozměňovací návrh 743
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. [57 odst. 2] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
jsou výdaje způsobilé pro příspěvek z 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti, pokud partnerovi nebo 
soukromému partnerovi operací 
prováděných v partnerství veřejného a 
soukromého sektoru vznikly při přípravě a 
provádění operací Interreg po 1. lednu 
2021 a byly zaplaceny po dni uzavření 
dohody o financování s příslušnou třetí 
zemí, partnerskou zemí nebo ZZÚ.

Odchylně od čl. [57 odst. 2] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
jsou výdaje způsobilé pro příspěvek z 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti, pokud partnerovi nebo 
soukromému partnerovi operací 
prováděných v partnerství veřejného a 
soukromého sektoru a byly zaplaceny po 
předložení programu Komise nebo 1. 
ledna 2021, podle toho, co nastane dříve.

Or. en

Pozměňovací návrh 744
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. [57 odst. 2] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
jsou výdaje způsobilé pro příspěvek z 
nástrojů Unie pro financování vnější 
činnosti, pokud partnerovi nebo 
soukromému partnerovi operací 
prováděných v partnerství veřejného a 
soukromého sektoru vznikly při přípravě a 
provádění operací Interreg po 1. lednu 
2021 a byly zaplaceny po dni uzavření 
dohody o financování s příslušnou třetí 
zemí, partnerskou zemí nebo ZZÚ.

Odchylně od čl. [57 odst. 2] nařízení (EU) 
[nové nařízení o společných ustanoveních] 
jsou výdaje způsobilé pro příspěvek z 
nástrojů Evropské unie pro financování 
vnější činnosti, pokud partnerovi nebo 
soukromému partnerovi operací 
prováděných v partnerství veřejného a 
soukromého sektoru vznikly při přípravě a 
provádění operací Interreg po 1. lednu 
2021 a byly zaplaceny po dni uzavření 
dohody o financování s příslušnou třetí 
zemí, partnerskou zemí nebo ZZÚ.

Or. en
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Pozměňovací návrh 745
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud program Interreg vybírá operace na 
základě výzvy k předkládání návrhů, 
mohou takové výzvy zahrnovat žádosti o 
příspěvek z nástrojů Unie pro financování 
vnější činnosti i tehdy, pokud byly 
zahájeny před podepsáním příslušné 
dohody o financování, a operace mohou 
být vybrány již před tímto datem.

Pokud program Interreg vybírá operace na 
základě výzvy k předkládání návrhů, 
mohou takové výzvy zahrnovat žádosti o 
příspěvek z nástrojů Evropské unie pro 
financování vnější činnosti i tehdy, pokud 
byly zahájeny před podepsáním příslušné 
dohody o financování, a operace mohou 
být vybrány již před tímto datem.

Or. en

Pozměňovací návrh 746
Pascal Arimont, Sabine Verheyen

Návrh nařízení
Čl. 55 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud je na programu zasedání 
monitorovacího nebo popřípadě řídicího 
výboru výběr jednoho nebo více velkých 
infrastrukturních projektů, předá řídicí 
orgán Komisi nejpozději dva měsíce před 
datem takového zasedání pro každý takový 
projekt koncepční poznámky. Koncepční 
poznámky jsou dlouhé maximálně tři 
strany a uvádějí název, umístění, rozpočet, 
vedoucího partnera a partnery, jakož i 
hlavní cíle a výstupy. Nejsou-li koncepční 
poznámky týkající se jednoho nebo více 
velkých infrastrukturních projektů Komisi 
v uvedeném termínu předány, může 
Komise požádat předsedu monitorovacího 
nebo řídicího výboru o vyřazení dotčených 
projektů z programu zasedání.

3. Pokud je na programu zasedání 
monitorovacího nebo popřípadě řídicího 
výboru výběr jednoho nebo více velkých 
infrastrukturních projektů, předá řídicí 
orgán Komisi nejpozději dva měsíce před 
datem takového zasedání pro každý takový 
projekt koncepční poznámky. Koncepční 
poznámky jsou dlouhé maximálně pět 
stran a uvádějí název, umístění, rozpočet, 
vedoucího partnera a partnery, jakož i 
hlavní cíle a výstupy, jakož i věrohodný 
obchodní plán, který prokazuje, že projekt 
nebo pokračování projektů jsou bezpečné 
i bez poskytnutí finančních prostředků z 
programu Interreg. Nejsou-li koncepční 
poznámky týkající se jednoho nebo více 
velkých infrastrukturních projektů Komisi 
v uvedeném termínu předány, může 
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Komise požádat předsedu monitorovacího 
nebo řídicího výboru o vyřazení dotčených 
projektů z programu zasedání.

Or. de

Pozměňovací návrh 747
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud je příjemce veřejným 
zadavatelem nebo zadavatelem ve smyslu 
právních předpisů Unie platných pro 
zadávací řízení, použije vnitrostátní právní 
a správní předpisy přijaté ve spojení 
s právními předpisy Unie;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 748
Daniel Buda, Iuliu Winkler

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud je příjemce veřejným 
zadavatelem nebo zadavatelem ve smyslu 
právních předpisů Unie platných pro 
zadávací řízení, použije vnitrostátní právní 
a správní předpisy přijaté ve spojení 
s právními předpisy Unie;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 749
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
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Čl. 56 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud je příjemce veřejným 
zadavatelem nebo zadavatelem ve smyslu 
právních předpisů Unie platných pro 
zadávací řízení, použije vnitrostátní právní 
a správní předpisy přijaté ve spojení 
s právními předpisy Unie;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 750
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud je příjemce veřejným 
zadavatelem nebo zadavatelem ve smyslu 
právních předpisů Unie platných pro 
zadávací řízení, použije vnitrostátní právní 
a správní předpisy přijaté ve spojení 
s právními předpisy Unie;

a) pokud je příjemce veřejným 
zadavatelem nebo zadavatelem ve smyslu 
právních předpisů Evropské unie platných 
pro zadávací řízení, použije vnitrostátní 
právní a správní předpisy přijaté ve spojení 
s právními předpisy Evropské unie;

Or. en

Pozměňovací návrh 751
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 57 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rozhodnutí Komise o schválení programů 
Interreg podporovaných rovněž z nástroje 
Unie pro financování vnější činnosti musí 
splňovat požadavky nezbytné pro 
vytvoření rozhodnutí o financování ve 
smyslu čl. [110 odst. 2] nařízení (EU, 
Euratom) [FR-Omnibus].

Rozhodnutí Komise o schválení programů 
Interreg podporovaných rovněž z nástroje 
Evropské unie pro financování vnější 
činnosti musí splňovat požadavky nezbytné 
pro vytvoření rozhodnutí o financování ve 
smyslu čl. [110 odst. 2] nařízení (EU, 
Euratom) [FR-Omnibus].
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Or. en

Pozměňovací návrh 752
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Za účelem provádění programu 
Interreg v třetí zemi, partnerské zemi nebo 
ZZÚ se v souladu s čl. [112 odst. 4] 
nařízení (EU, Euratom) [FR-Omnibus] 
uzavře dohoda o financování mezi Komisí 
zastupující Unii a každou zúčastněnou třetí 
zemí, partnerskou zemí nebo ZZÚ, 
zastoupenou v souladu s jejím 
vnitrostátním právním rámcem.

1. Za účelem provádění programu 
Interreg v třetí zemi, partnerské zemi nebo 
ZZÚ se v souladu s čl. [112 odst. 4] 
nařízení (EU, Euratom) [FR-Omnibus] 
uzavře dohoda o financování mezi Komisí 
zastupující Evropskou unii a každou 
zúčastněnou třetí zemí, partnerskou zemí 
nebo ZZÚ, zastoupenou v souladu s jejím 
vnitrostátním právním rámcem.

Or. en

Pozměňovací návrh 753
Elsi Katainen, Petras Auštrevičius

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Všechny požadované postupy musejí být 
dokončeny do 10 měsíců od vstupu 
finanční dohody v platnost, v opačném 
případě se zruší finanční dohoda.

Or. en

Odůvodnění

Někdy se stane, že pokud je dohoda o financování podepsána včas, jsou objeveny chyby 
(např. pravopisné či jiné) v právních textech. Pokud musejí být tyto nedostatky odstraněny 
před zahájením ratifikačních postupů na vnitrostátní úrovni, mělo by se zabránit veškerým 
zpožděním ze strany EK nebo třetí/partnerské země. Stávající nařízení to nezohledňuje a to 
může vést ke značným zpožděním při zahájení programů.
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Pozměňovací návrh 754
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) kdy třetí země, partnerská země 
nebo ZZÚ dokončila požadovaný postup 
pro ratifikaci podle jejího vnitrostátního 
právního rámce a informovala o tom 
Komisi.

b) kdy třetí země, partnerská země 
nebo ZZÚ dokončila požadovaný postup 
pro ratifikaci podle jejího vnitrostátního 
právního rámce a informovala o tom 
Komisi zcela transparentně.

Or. en

Pozměňovací návrh 755
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud program Interreg zahrnuje 
více než jednu třetí zemi, partnerskou zemi 
nebo ZZÚ, podepíší obě strany před tímto 
datem alespoň jednu dohodu o financování. 
Ostatní třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ mohou podepsat příslušné dohody o 
financování nejpozději do 30. června 
druhého roku následujícího po roce, kdy 
byl učiněn první rozpočtový závazek.

3. Pokud program Interreg zahrnuje 
více než jednu třetí zemi, partnerskou zemi 
nebo ZZÚ, podepíší obě strany před tímto 
datem alespoň jednu dohodu o financování. 
Ostatní třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ mohou podepsat příslušné dohody o 
financování nejpozději jeden rok po 
zaslání příslušné finanční dohody Komise 
třetím zemím, partnerským zemím nebo 
zámořským zemím a územím.
.

Or. en

Pozměňovací návrh 756
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud program Interreg zahrnuje 
více než jednu třetí zemi, partnerskou zemi 
nebo ZZÚ, podepíší obě strany před tímto 
datem alespoň jednu dohodu o financování. 
Ostatní třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ mohou podepsat příslušné dohody o 
financování nejpozději do 30. června 
druhého roku následujícího po roce, kdy 
byl učiněn první rozpočtový závazek.

3. Pokud program Interreg zahrnuje 
více než jednu třetí zemi, partnerskou zemi 
nebo ZZÚ, podepíší obě strany před tímto 
datem alespoň jednu dohodu o financování. 
Ostatní třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ mohou podepsat příslušné dohody o 
financování nejpozději jeden rok po 
zaslání příslušné finanční dohody Komise 
třetím zemím, partnerským zemím nebo 
zámořským zemím a územím.

Or. en

Pozměňovací návrh 757
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud program Interreg zahrnuje 
více než jednu třetí zemi, partnerskou zemi 
nebo ZZÚ, podepíší obě strany před tímto 
datem alespoň jednu dohodu o financování. 
Ostatní třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ mohou podepsat příslušné dohody o 
financování nejpozději do 30. června 
druhého roku následujícího po roce, kdy 
byl učiněn první rozpočtový závazek.

3. Pokud program Interreg zahrnuje 
více než jednu třetí zemi, partnerskou zemi 
nebo ZZÚ, podepíší obě strany před tímto 
datem alespoň jednu dohodu o financování. 
Ostatní třetí země, partnerské země nebo 
ZZÚ mohou podepsat příslušné dohody o 
financování nejpozději jeden rok po 
zaslání příslušné finanční dohody Komise 
třetím zemím, partnerským zemím nebo 
zámořským zemím a územím.

Or. en

Pozměňovací návrh 758
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Pokud se členský stát, v němž má 6. Pokud se členský stát, v němž má 
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sídlo řídicí orgán programu Interreg, 
rozhodne podepsat dohodu o financování 
podle odst. 4 písm. a), považuje se tato 
dohoda o financování za nástroj k plnění 
rozpočtu Unie v souladu s finančním 
nařízením, a nikoli za mezinárodní dohodu 
ve smyslu článků 216 až 219 SFEU.

sídlo řídicí orgán programu Interreg, 
rozhodne podepsat dohodu o financování 
podle odst. 4 písm. a), považuje se tato 
dohoda o financování za nástroj k plnění 
rozpočtu Evropské unie v souladu s 
finančním nařízením, a nikoli za 
mezinárodní dohodu ve smyslu článků 216 
až 219 SFEU.

Or. en

Pozměňovací návrh 759
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud třetí země, partnerská země 
nebo ZZÚ převede řídicímu orgánu jiný 
finanční příspěvek na program Interreg než 
své spolufinancování podpory Unie na 
daný program Interreg, jsou pravidla 
týkající se tohoto finančního příspěvku 
obsažena v tomto dokumentu:

1. Pokud třetí země, partnerská země 
nebo ZZÚ převede řídicímu orgánu jiný 
finanční příspěvek na program Interreg než 
své spolufinancování podpory Evropské 
unie na daný program Interreg, jsou 
pravidla týkající se tohoto finančního 
příspěvku obsažena v tomto dokumentu:

Or. en

Pozměňovací návrh 760
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 1 – písm. b – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely prvního pododstavce písm. b) 
bodu i) mohou oddíly prováděcí dohody 
případně zahrnovat jak převedený finanční 
příspěvek, tak i podporu Unie na program 
Interreg.

Pro účely prvního pododstavce písm. b) 
bodu i) mohou oddíly prováděcí dohody 
případně zahrnovat jak převedený finanční 
příspěvek, tak i podporu Evropské unie na 
program Interreg.

Or. en
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Pozměňovací návrh 761
Maria Gabriela Zoană

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. odchylně od článku 99 návrhu 
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu 
pro regionální rozvoj, Evropského 
sociálního fondu plus, Fondu soudržnosti 
a Evropského námořního a rybářského 
fondu a finančních pravidel pro otázky 
azylu a migračního fondu, Fondu pro 
vnitřní bezpečnost a nástroje pro řízení 
hranic a víza jsou pravidla týkající se 
zrušení závazků vůči přeshraniční složce 
NDICI stanovena v nařízení [NDICI] 
nebo v rozhodnutí Rady (EU) [OCTA] 
nebo v jakémkoli právním aktu přijatém 
na jeho základě.

Or. en

Pozměňovací návrh 762
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud jde o program PEACE PLUS, tvoří 
finanční příspěvek Spojeného království 
na činnosti Unie ve formě vnějších účelově 
vázaných příjmů uvedených v čl. [21 odst. 
2 písm. e)] nařízení (EU, Euratom) [FN-
Omnibus] součást rozpočtových prostředků 
pro okruh 2 „Soudržnost a hodnoty“, dílčí 
strop „Hospodářská, sociální a územní 
soudržnost“.

Pokud jde o program PEACE PLUS, tvoří 
finanční příspěvek Spojeného království 
na činnosti Evropské unie ve formě 
vnějších účelově vázaných příjmů 
uvedených v čl. [21 odst. 2 písm. e)] 
nařízení (EU, Euratom) [FN-Omnibus] 
součást rozpočtových prostředků pro okruh 
2 „Soudržnost a hodnoty“, dílčí strop 
„Hospodářská, sociální a územní 
soudržnost“.
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Pozměňovací návrh 763
Martina Anderson

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 3 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Podepsána musí být před tím, než se 
program začne provádět, což Zvláštnímu 
úřadu pro programy EU umožní použít pro 
provádění programu veškeré právní 
předpisy Unie.

Podepsána musí být před tím, než se 
program začne provádět, což Zvláštnímu 
úřadu pro programy EU umožní použít pro 
provádění programu veškeré nezbytné 
právní předpisy Evropské unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 764
Norica Nicolai

Návrh nařízení
Článek 59 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 59 a

Odchylně od článku 99 návrhu nařízení 
Evropského parlamentu a Rady 
o společných ustanoveních ohledně 
Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti a Evropského námořního 
a rybářského fondu a finančních pravidel 
pro ty a fondy a pro Azylový a migrační 
fond, Fond pro vnitřní bezpečnost 
a nástroj pro řízení hranic a víza jsou 
pravidla týkající se zrušení závazků vůči 
přeshraniční složce NDICI stanovena 
v nařízení [NDICI] nebo v rozhodnutí 
Rady (EU) [OCTA] nebo v jakémkoli aktu 
přijatém v tomto nařízení.

Or. en
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Pozměňovací návrh 765
Laurenţiu Rebega

Návrh nařízení
Článek 59 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 59 a

Odchylně od článku 99 návrhu 
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu 
pro regionální rozvoj, Evropského 
sociálního fondu plus, Fondu soudržnosti 
a Evropského námořního a rybářského 
fondu a finančních pravidel pro ty a fondy 
a pro Azylový a migrační fond, Fond pro 
vnitřní bezpečnost a nástroj pro řízení 
hranic a víza jsou pravidla týkající se 
zrušení závazků vůči přeshraniční složce 
NDICI stanovena v nařízení [NDICI] 
nebo v rozhodnutí Rady (EU) [OCTA] 
nebo v jakémkoli právním aktu přijatém 
na jeho základě.

Or. en

Pozměňovací návrh 766
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud je celý program Interreg 
složky 3 nebo jeho část prováděn v rámci 
nepřímého řízení podle čl. 53 odst. 3 
písm. b) nebo c), jsou úkoly související s 
plněním rozpočtu svěřeny jednomu ze 
subjektů uvedených v čl. [62 odst. 1 
prvním pododstavci písm. c)] nařízení (EU, 
Euratom) [FN-Omnibus], zejména subjektu 
nacházejícímu se v zúčastněném členském 

1. Pokud je po konzultaci se 
zúčastněnými stranami celý program 
Interreg složky 3 nebo jeho část prováděn v 
rámci nepřímého řízení podle čl. 53 odst. 3 
písm. b) nebo c), jsou úkoly související s 
plněním rozpočtu svěřeny jednomu ze 
subjektů uvedených v čl. [62 odst. 1 
prvním pododstavci písm. c)] nařízení (EU, 
Euratom) [FN-Omnibus], zejména subjektu 
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státě, včetně řídicího orgánu dotčeného 
programu Interreg.

nacházejícímu se v zúčastněném členském 
státě, včetně řídicího orgánu dotčeného 
programu Interreg.

Or. fr

Pozměňovací návrh 767
Urmas Paet, Tunne Kelam

Návrh nařízení
Článek 61

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 61 vypouští se

Meziregionální inovační investice

Z podnětu Komise může EFRR 
podporovat meziregionální inovační 
investice, jak je stanoveno v čl. 3 odst. 5, a 
sdružovat výzkumné pracovníky, podniky, 
občanskou společnost a orgány veřejné 
správy zapojené do strategií pro 
inteligentní specializaci zřízených na 
vnitrostátní nebo regionální úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 768
Mr Stanislav Polčák

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z podnětu Komise může EFRR 
podporovat meziregionální inovační 
investice, jak je stanoveno v čl. 3 odst. 5, a 
sdružovat výzkumné pracovníky, podniky, 
občanskou společnost a orgány veřejné 
správy zapojené do strategií pro 
inteligentní specializaci zřízených na 
vnitrostátní nebo regionální úrovni.

vypouští se
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Pozměňovací návrh 769
Lambert van Nistelrooij

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z podnětu Komise může EFRR podporovat 
meziregionální inovační investice, jak je 
stanoveno v čl. 3 odst. 5, a sdružovat 
výzkumné pracovníky, podniky, občanskou 
společnost a orgány veřejné správy 
zapojené do strategií pro inteligentní 
specializaci zřízených na vnitrostátní nebo 
regionální úrovni.

Z podnětu Komise může EFRR podporovat 
meziregionální inovační investice, jak je 
stanoveno v čl. 3 odst. 5, a sdružovat 
výzkumné pracovníky, podniky, občanskou 
společnost a orgány veřejné správy 
zapojené do strategií pro inteligentní 
specializaci a sociální inovace zřízených 
na vnitrostátní nebo regionální úrovni.
Je třeba nalézt úzkou součinnost s dalšími 
příslušnými programy EU, jako jsou 
například ostatní programy ESIF, 
Horizont Evropa, Digitální Evropa 
a program jednotného trhu. Cílem 
podpory je umožnit:
irozvoj tematických plánů na výstavbu 

inovativních hodnotových řetězců v celé 
Evropě, jež mají klíčovou úlohu pro 
meziregionální sítě demonstračních 
a pilotních infrastruktur. otevřený přístup 
pro malé a střední podniky k 
meziregionálním sítím demonstračních 
a pilotních infrastruktur. 
iii. Usnadnění a urychlení uvádění 
inovativních řešení na trh.

Or. en

Pozměňovací návrh 770
Elena Gentile

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z podnětu Komise může EFRR podporovat 
meziregionální inovační investice, jak je 

Z podnětu Komise může EFRR podporovat 
meziregionální inovační investice, jak je 
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stanoveno v čl. 3 odst. 5, a sdružovat 
výzkumné pracovníky, podniky, občanskou 
společnost a orgány veřejné správy 
zapojené do strategií pro inteligentní 
specializaci zřízených na vnitrostátní nebo 
regionální úrovni.

stanoveno v čl. 3 odst. 5, a sdružovat 
výzkumné pracovníky, podniky, občanskou 
společnost a orgány veřejné správy 
zapojené do strategií pro inteligentní 
specializaci a sociální inovace zřízených 
na vnitrostátní nebo regionální úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 771
Bronis Ropė
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z podnětu Komise může EFRR podporovat 
meziregionální inovační investice, jak je 
stanoveno v čl. 3 odst. 5, a sdružovat 
výzkumné pracovníky, podniky, občanskou 
společnost a orgány veřejné správy 
zapojené do strategií pro inteligentní 
specializaci zřízených na vnitrostátní nebo 
regionální úrovni.

Z podnětu Komise může EFRR podporovat 
meziregionální inovační investice, jak je 
stanoveno v čl. 3 odst. 5, a sdružovat 
výzkumné pracovníky, podniky, občanskou 
společnost a orgány veřejné správy 
zapojené do strategií pro inteligentní 
specializaci a sociální inovace zřízených 
na vnitrostátní nebo regionální úrovni.

Or. en

Pozměňovací návrh 772
Marc Joulaud, Renaud Muselier, Maurice Ponga, Anne Sander

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z podnětu Komise může EFRR podporovat 
meziregionální inovační investice, jak je 
stanoveno v čl. 3 odst. 5, a sdružovat 
výzkumné pracovníky, podniky, občanskou 
společnost a orgány veřejné správy 
zapojené do strategií pro inteligentní 
specializaci zřízených na vnitrostátní nebo 
regionální úrovni.

Z podnětu Komise může EFRR podporovat 
meziregionální inovační investice, jak je 
stanoveno v čl. 3 odst. 4 písm. c), a 
sdružovat výzkumné pracovníky, podniky, 
občanskou společnost a orgány veřejné 
správy zapojené do strategií pro 
inteligentní specializaci zřízených na 
vnitrostátní nebo regionální úrovni.
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Odůvodnění

Přesunuto do složky 4.

Pozměňovací návrh 773
Maurice Ponga, Marc Joulaud, Cláudia Monteiro de Aguiar, Fernando Ruas

Návrh nařízení
Článek 62 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 62a

Státní podpora

Podpora, kterou poskytuje stát nebo která 
využívá státní prostředky a která je 
přidělena programům Interreg, se 
považuje za slučitelnou s vnitřním trhem.

Or. fr

Odůvodnění

Mělo by být jasně stanoveno, že podpora poskytnutá státem jako součást programu 
INTERREG je slučitelná s vnitřním trhem, protože nenarušuje hospodářskou soutěž mezi 
členskými státy.

Pozměňovací návrh 774
Louis-Joseph Manscour, Kerstin Westphal, Liliana Rodrigues

Návrh nařízení
Článek 62 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 62 a

Osvobození od oznamovací povinnosti 
podle čl. 108 odst. 3 SFEU

Státní podpora poskytnutá na projekty 
v rámci Evropské územní spolupráce je 
předmětem blokové výjimky a nevztahuje 
se na ni oznamovací povinnost podle 
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čl. 108 odst. 3 SFEU.

Or. en

Pozměňovací návrh 775
Matthijs van Miltenburg

Návrh nařízení
Článek 62 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 62 a

Osvobození od oznamovací povinnosti 
podle čl. 108 odst. 3 SFEU

Podpora pro projekty Evropské územní 
spolupráce by mohla být vyňata z kontroly 
podpory a nevztahuje se na ni oznamovací 
povinnost podle čl. 108 odst. 3 SFEU.

Or. en
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